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SCHEDAE     CRITICAE 


I    N 


C.  I.  CAESARIS 

COMMENTARIOS    DE    BELLO    GALLICO. 


LECTURLS    SALUTEM. 


Jbjtsi  ab  instauratis  usque  litterarum  studiis  ad  illustran- 
dum  emendandumque  C.  I.  Caesarem  multi  concurrerunt, 
nemo  tamen,  nec  princeps  ille  Oudendorpius  id  effecit,  ut 
Caesar  correclior  exsisteret.  Immo  ut  virum  illum  celebra- 
tissimum  cum  ler.  Marklando  et  multis  aliis  Caesaris  so~ 
spitatoretu  dicam,  tantum  abest,  ut  eum  ab  apparatu  cri- 
tico  instruetissimum  auctorem  suum  corrupisse  et  depra- 
vasse  mihi  persuasissimum  sit.  Nain  quum  Lb.  suos  MSS. 
parum  haberet  cognitos  atque  adeo  deteriores  praestanti- 
oribus  praeferret,  fieri  non  potuit,  quin  Caesarem  ex 
Caesare  expelleret. 

Sed  aut  ars  critica  abiicienda,  aut  explorata  fide  hi- 
storica  factitanda  est.  Ante  igitur  quam  textus,  ut  dici- 
tur,  recensionem  exhibere  possumus,  eius  quasi  historiam 
investigare  et  investigatam  condere  debemus.  Eam  au- 
tem  is  facile  inveniet,  qui  et  ipsam  lulianam  orationem 
et  antiqua  eius  monumenta  diligentius  excusseiit.  Hunc 
enim  praeterire  non  poterit,  commentarios  C.  I.  Caesaris, 
quod  ad  Lb.  MSS.  attinet,  tres  fere  periodos  expertos 
esse.  Prima  scilicet  ea  est,  qua  aQ%ixv%ov ,  quod  multis 
7tccQe7tiyQcc(pccis  aut  explicationes  aut  varias  lectiones  aut 
supplementa  aut  ^taQaXX^Xcc  atque  alia  continentibus  in- 
structum  erat,  insertis  naQemyQayaig  repetitum  est.  Al- 
teram  vero  eam  dico,  qua  exemplar,  quod  non  solum  iis, 
quas  diximus,  jiaQeiuyQayaig ,  sed  etiam  aliis  infectum  et 
multis  adeo  correctionibus  interpolatum  erat,    descriptum 


VI  PRAEFATIO. 

est.  Tertiam  denique  eam  pono  periodum  ,  qua  Libri, 
non  inodo  omnibus,  quae  diximus,  vitiis  affecti ,  verum 
novis  etiam  adornati,  repeliti  sunt.  Itaque  tres  exstite- 
runt  Codicum  familiae,  quarum  fidem  auctoritatemque 
facile  dignoscimus.  Sunt  vero  priuiae  familiae  Bongar- 
sianus  primus  et  secundus,  Vossiani,  Egmundanus,  Lova- 
niensis  (s.  Torrentianus)  et  Petavianus  a  m.  pr.  Ad  al- 
terani  vero  Andinus  (s.  Menardianus),  Oxoniensis,  Lei- 
densis  primus,  Scaligeranus,  Cuiacianus,  Petavianus  a.  m. 
sec.  et  MSS.  Ursini  pertinent.  Tertiae  denique  Libri 
reliqui  annumerandi  sunt. 

Tametsi  haec  bistoria  ad  verum  sincerumque  inda- 
gandum  mirum  quantum  adiuvat,  tamen  ea  sola  genuina 
omnia  restitui  posse  nec  ego  puto,  nec  censebunt  alii. 
Itaque  quum  ad  id  efficiendum  non  solum  summa  dili- 
gentia,  sed  singulari  etiam  sagacitate  atque  acumine  opus 
sit,  crisin  meani  modo  inchoatam  neque  omnibus  suis  nu- 
meris  partibusque  ahsolutam  esse  ingenue  profiteor.  Ea- 
demque  de  caussa  libellum  succinclum  conscripsi,  quem 
si  non  prorsus  inutilem  VIRI  DOCTl  iudicaverint,  brevi, 
ut  spero,  alter  sequetur. 

Accommodavi  autem  schedas  nieas  ad  maius  exem- 
plar  Oudendorpianum ,  quod  eo  correclius  non  habemus. 
Nam  nec  sequaces  editores  (quorum  nunierum  propedrem 
sacerdos  novus  adaugebit,  quo  niirabiliorem  vel  misera- 
biliorem  nec  nostra  aetas  vidit,  nec  posleri  videbunt,)  tale 
edidisse,  nec  Leuiaiiiuni  Gallum  tale  exhihuisse  nemini 
ignotum  est.  Ceterum  illud  eliaiu  idcirco  tamquam  fun- 
damentum  subieci ,  ut  possem  ego  brevior  esse. 

Haec  praefatus  paucttla  mea  in  medio  pono ;  amicis, 
inimicis  in  ea  ius  eslo;  qui  volel ,  carpito;  invilus  ne 
legilo:  officii  gralia  ne  Jauda/o. 

Scribebam  Leucoreae   Cal.  Mart.  a.  MDCCCXXXV. 


loannes   Apitzius. 


SCHEBAE    CRITICAE 

IN   C.  I.   CAESARIS 
COMMENTARIORUM  DE  BELLO   GALLICO 

LIBRUM    PRIMUM, 


C.  3.  Ad  eas  res  conficiendas  biennium  sibi  satis  esse  duxe- 
runt;  in  tertium  annum  profectionem  lege  confirmant,  Ad  eas 
res  conficiendas  Orgetorix  deligitur]  Non  delectus  est  Orgetorix 
ad  eas  res  conficiendas,  scd  ad  pacem  cum  civitatibus  confirman- 
dam,  ut  recte  inquit  Oudendorpius.  Quare  -verba  ad  eas  res  con- 
ficiendas  per  se  iam  suspecta  sunt.  Accedit  lectionum  varietas. 
Nempe  in  Voss.  sec.  illa  omnino  desunt;  in  Petav.  pro  res  legi'ur 
leges :  in  Leid,  pr.  confirmandas  pro  conficiendas,  Unde  patere 
arbitror  conficiendas  non  magis  genuinum  esse  cjuam  confirmandas 
aut  leges,  nam  aeque  conficiendas  ac  leges  et  confirmandas  cor- 
rector  substituit  ex  antecedentibus.  Correxit  autem  Krcyssigius, 
Orgetorix ,  ubi  legationem  etc.  et  addita  igilur  vocula  proposuit 
Heldius,  Orgetorix  igitur ,  ubi  legationem  etc.  Neutrum  vero 
censeo  probabile.  Priore  enim  emendatione  nimis  abrupta  ccn- 
formatur  oratio,  altera  vero  inepte  conglutinata  evadit.  Puto 
igitur  veri  esse  simillimum,  ai  eas  res  legatus  Orgetorix  de- 
ligitur.  Certe  confirmant  hoc  sequentia,  is }  tibi  legationem  ad  ci- 
titates  suscepit,   in  eo  itinere  etc. 

C.  4.  Ea  res  ut  est  Hehetiis  per  indicium  enunciata,  mori- 
bus  suis  Orgetorigem  ex  vinculis  caussam  dicere  coegerunt] 
Omnes  ,  quod  sciam,  editores  ex  MSS.  recentioribus  ut  recepe- 
runt.  Male.  B.  G.  IV.  15.  illi  supplicia  cruciatusque  Gallorum 
veriti,  quorum  agros  vexaverant ,  remanere  se  apud  eum  velle  dixe- 
runt:  his  Caesar  libertatem  concessit.  Suo  more  vcrtit  metaphra- 
stes,  xovxcov  8'  ov-a  old'  oncog  xolg  *El§7]xioig  6  7]uciv 
&ivxcov.  Ex  eo  igitur  non  potest  coniici,  ea  re  Helvetiis  per  in- 
dicium  enunciata.  Neque  magis  probari  potest  c.  51.  postridie  eius 
diei  Cacsar  -pracsidio   utrisque   castris ,    quod   satis    esse   visum  esl, 
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RELICTO ,  omnes  alarios  in  conspectu  hostium  pro  castris  mino- 
ribus  constituit.  Ac  nemo,  spero,  post  Herzogium  ad  defendendos 
Ablativos  metaphr.  kcctccI  mcov  adhibeb  t.  Scilicet  interpretatio 
eius  haec  est :  ttj  [isv  ovv  v  6tsq  aia.  6  Kal6aQ  tp  q  ov  quv 
l%avr]V  dpcpOT  £  qo  ig  naT  a  X  mco  v  Tolg  6t  q ut onsd o Lg  , 
TtavT  ag  8s  tov  g  innsag  s%  tov  6tqutotts8ov  s^ayaycov, 
ogov  %rX.  Neque  quisquam  praeter  Herzogium  Petrarcham  testa- 
Viitur  cuins  haec  vrrba  sunt:  itaque  suis  castris  duobus  dimisso 
<remino  praesidio  cum  omnibus  copiis  castra  hostium  invadit.  Cave 
Vitur  ne  cuni  Kentleio  conuinpas  Horat  Serm.  1.  9.  princ,  ibam 
(\ii)  fortc  Via  sacra,  sicut  meus  est  mos,  ncscio  quid  meditans 
7iu<rarum  ,  totus  in  illis :  accurrit  quidam. 

C  G  Extremum  oppidum  Allobrogum  est,  proximumque 
Helvetlorum  finibus  GenevaJ  finibus  desideratur  in  Carr.  et  Leid. 
pr  ac  nonnullis  editt.  vett.  Expunxit,  ut  videtur,  qui  orationem 
exaequare  volu^t  Ntutiquem  igitur  emendare  licet,  extremum 
oppidum  AUobrogum  proximumque  Helvetiorum  est  Geneva,  s.  Ge- 
neva  est.     Neque  quidquam  efncics  ex  versione    graeca ,     cov    86- 

XUTri    7l6lig   T8    KCii    TCOV    *E  l  §  7]  T  i  CO  V     8  y  y  V  T  U  T  7]     86TLV   7j    T  8~ 

v  o  ta. 

C    6.     Interea  ea  legione,   quam  secum  habebat,  militibusque, 

i  ex  provincia  convenerant,   a  lacu  — ]  ea   videtur   ex  vocc  an- 

tecedente   ortum  esse,   quare   praeferam,  iuterea  legione,  quam  etc. 

Idem    confirmat   militibusque ,    pro  quo  praecedente  ea  l.  exspecta- 

bas  iisque  miiitibus. 

C.  U.  Eodem  tempore,  Aedui  Ambarri ,  necessarii  ct  consan- 
inei  Aeduorum,  Caesarem  certiorem  faciunt]  Vulg.  eodem  lem- 
pore  ,  quo  Aedui,  Ambarri  quoque,  quae  inanifesta  est  interpretis 
annotatio.  Plures  MSS  ,  et  editt.  exhibent,  eodem  fempore  Aedui 
Ambarrique,  quam  lcctionem  corruptam  esse,  quum  de  Aeduis 
modo  dictum  sit,  nemo  non  intclligit.  Aeque  vero  illud  deprava- 
tum  est  quod  ex  suis  Cdd.  Oudendorpius  restituit.  Nempe  utrum- 
■  QtAcdui  Ambarri  vtAedui  Ambarrique,  <>x  illa  interpretis  anno- 

tatione  ortum  est.  Nimirum  genuinum  est,  eodem  temporc  Am- 
barri  nec.  et  cons.  Aed.  Cacs  cert.  fac.  Adscripsit  autem  aliquis 
in  mar«>ine,  quo  Aedui,  ut  illustraret  illud  eodem  tempore.  Kecte 
metaphr,  sv  t  avTco  8  s  %al  ol"A(x§  a  q  q  o  l  ,  dvay%aioi  ts  %ul 
6vwsvsig  tcov  'E  8  ov  s  cov,  %tX.  Similem  TtuQsniyQucprjv  deprehen- 
dimus  c.  24.  ipse  inierim  in  colle  medio  tripliccm  aciem  insiruxit 
le<*ionum  qualuor  veteranarum,  ITA  UTI  SLPHA  se  in  siunmo  iugo 
duas  le^iones ,  quas  in  Gallia  citeriore  projime  conscripserat,  et 
omnia  auxilia  conlocaret ;  ac  totum  montem  hominibus  compleri  — 
iussit.  lllud  ita  uti  supra  spectat  ad  c.  22.  et  futile  additamentum 
est,  id  quod  et  rerum  et  verborum  ineptissima  cohaerentia  affa- 
tim  comprobat.     Lege  igitur   expuncto   emblemate   ex    auctoritate 
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optimorum  MSS  sic:  ipse  interim  in  colle  medio  triplicem  aciem 
instruxit  legionum  quatuor  veteranarum ;  SED  in  summo  iugo  duas 
legiones,    quas   in  Gatfia  citeriore  proxime   conscripserat ,   et   omnia 

auxilia    CONLOCARI ,    ac    totum    montem    kominibus    compleri 

iussit. 

C.  12.  Eos  inpeditos,  et  inopinantes  adgressus,  magnam  eorum 
partem  concidit]  Vulg.  partem  eorum.  Exemplis  similibus,  sed 
non  paribus  eorum  defendit  Ondendorpius.  Recte  omittunt  Oxon. 
et  Leid.  sec.  Nam  non  magis  ferendum  est  quam  B.  G.  VI.  8. 
CUM  HS  propinqui  Indutiomari,  qui  defectionis  auctores  fuerant, 
COMITATI  EOS  ex  civilate  excessere.  Sed  de  h.  1.  ride  ad  B. 
G.  II.  8.  Saepius  autem  pronomina  male  illata  sunt,  veluti  B. 
G.  II.  15.  quod  iis  rebus  retanguescere  animos  EORUM,  et  remitti 
virtutem  existimarent.  IV.  2.  mercatoribus  est  AD  EOS  aditus. 
Neque  rectius  legimus 

C.  13.  atque  ibi  futuros  Heivetios,  ubi  eos  Caesar  constituis- 
set]  Vuigo  deest  eos ,  inquit  Oudendorpius.  Cur  intrudamus  et 
interna  et  externa  fide  destitutum  ,  caussam  video  nullam.  Recte 
delevit  iile  illos  B.  G.  1.  26.  qui  si  iuvissent,  se  eodem  foco  ILLOS, 
quo  Hetvetios ,  habilurum.  Vellem  similiter  correxisset  c.  14.  his 
Caesar  ita  respondit:  eo  sibi  minus  dubitafionis  dari ,  quod  eas  res, 
quas  LEGATI  IIELVETII  commemorassent,  memoria  teneret.  JVam 
legati  Hefvetii  nonnisi  interpreti  debemus. 

aut  suae  magno  opere  virtuti  tribueret]  Vu!g.  magnopere.  lllud 
a"b  Oudendorpio  editores  recentiores  bona  fide  aceperunt.  Sed 
scribendum  esse  magnopere  probat  antiquum  illud  topcr,  i.  e.  toto 
opcre  V.  Fest.  et  ^ab.  Quintilian.  Instt.  Or.  I.  6.  40.  Quare 
vox  illa  cum  suis  similibus  nisi  pluribus  verbis  interpositis ,  aut 
uno  inserto  vocabulo  disiungi  non  potest.  Cic  magnoque  opere. 
Terent.  maximo  te  orabat  opere. 

Se  ita  a  patribus  maioribusque  suis  didicisse,  ut  magis  vir- 
tute,  quam  dolo,  contenderent,  aut  insidiis  niterentur~\  Quum  aut 
neque  hic  neque  alias  et,  ac,  atque  significet,  aut  insidiis  niteren- 
tur  ineptum  plane  additamentum  est.  Pussis  igitur  suspicari,  pro 
aut  restituendum  esse  atque.  Sic  B.  G.  IV  13.  per  dofum  atque 
insidias.  Pro  copufa  autem  in  plerisqne  VSS.  g.  G.  IV.  30.  aut 
legitur  Quae  confusio  frequentissima  est  Sic  cmendes  B.  G  I. 
40.  quaerendum  AUT  cogitandum  Liv.  XX VJ.  39.  non  vi  AUT 
virtute,  sed  prodi:ione  acfurto,  quod  aeque  perversum  est  atque 
Tacit.  Germ.  T.  nec  regibus  infinita  AUT  fibera  polestas,  pro  AC 
lib.  pot.  Item  eonigus  Cic.  Fin.  111.  21.  71.  consuciare  AUT  con- 
iungcre.  Sed  qutim  illud  atque  insidiis  niterentur  orationem  mi- 
sere  extenuet,  puto  potius  aut  insidiis  niterenlur  nonnisi  adscri- 
ptam  esse  variam  lectionem.  Confer  15.  Afric.  73.  qui  per  virtu- 
tem,    non  per   dotum    dimicare   consuerunt.       Petrarch.    p.    23.    non 
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fraude  elenim,  sed  aperta  vi  solitos  se  pugnare.  Similis  autem  tccl- 
QETuyQCCcpr;  corrupit  B  G.  IV.  5.  audieril  AUT  COGXOI  ERIT. 
Verbum  cognoverit  immutandi  cupidus  facile  petiit  ex  sequentibus. 
Dele  igitur  receptam  variam  lectiunem  aut  cognovcrit,  id  quod 
eomprobat  etiam  interpres  graeeus,  qui  nil  nisi  rjnovaE  exhibet. 
Neque  alio  modo  depravata  sunt  verba  B.  G.  111.  6.  nullo  hosta 
prohibente,  ACT  ITEli  DEMORASTE. 

Cave  vero  ne  tentes,  quae  scquuntur:  quare  nc  commilleret,  ut 
is  locus,  ubi  consiilissent,  ex  calamilate  populi  Romani  el  intemc- 
cione  exercitus  nomen  capcret,  AVT  mc?noriam  proderet.  Correxit 
Hotomannus  AC  mcm.  prod.  Sed  aut  illud  in  rebus  dictum  simi- 
libus  descendentis  est,  cui  oppositum  est  altcrum,  quod  adseenden- 
tis  est.  lllud  i.  q  aut  certc,  hoc  i.  q  aut  omnino  valet.  Prius 
cognoscas  ex  Virg.  Aen.  I.  ~4.  incute  vim  ventis  submcrsasque 
obrue  puppes ,  ALT  age  diversas.  Alterum  notisslmum  habes  B. 
G.  1.  31.  si  qua  rcs  non  ad  nutums  ALT  ad  voluntatem  cius  facta 
sit.  II.  3».  quibusnam  vianibus,  AIT  quibus  viribus —  tanti  oneris 
turrim  w  muros  sese  conlocare  confiderent1.  Quae  quum  minus 
perciperent  vel  prorsus  neglrgerent  Grammatici,  factumest,  ut 
falso  docerent,  aut  voculam  res  similes  euniponere  et  i.  q.  et,  ac, 
atque  notare.  Nunquam  autem  componit,  sed  semper  disiungit 
vocula,  neque  unquam  et,  at,  atque  significat.  Sed  praeceptum 
illud  falsissimum  praeter  iuterpretem  novissimum  nemo,  spero, 
propagabit. 

C.  15.  Quo  proelio  sublati  Helvetii  —  audacius  subsistere, 
nonnumquum  et  novissimo  agmine  proelio  nostros  lacessere  coepe- 
runt.  Caesar  suos  a  proelio  continebat]  Alterum  proelio  non  puto 
a  Cacsare  profectum  esse  ,  quamquam  eum  eiusdem  vocis  rcpeti- 
tiones  non  vitasse  bene  tcneo.  15.  C.  II.  1.  partibus  — -  partem  — 
partibus — pars.  Videtur  enim  male  seduli  additamentum  esse,  quod 
ex  sequentibus  dcpromtum  in  margine  adscriptum  est,  unde  in 
textum  irrepsit.  Similiter  B.  G.  IV.  34.  legebatur.  ad  lacessendum 
HOSTEM  et  ad  commiltcndum  proelium.  Confcr  quae  notabimus 
ad  c.  25.  Ceterum  praepositio  ex  aut  post  et  excidit ,  ut  B.  G. 
IV.  31.  in  Egmund.  et  B.  C.  11.  26.  in  M£S  Oudendorpii  ;  aut, 
quod  veri  ^idetur  similius,  pro  et  restituenda  est,  veluti  B.  G. 
IV.  14.  qui  omnibus  rebus  subiio  pertcrriti,  et  celerilate  adventus 
nostri  ET  discessu  suorum. 

C.  17.  qui  privatim  plus  possint,  quam  ipsi  magistratus]  i.  e. 
omnino,  qui  privatim  plus  possint  quam  alii  publice  Minime  igitur 
pro  pricatim,  qnod  Cdd    exhibent  omnes,  privati  recipi  potest. 

hos  seditiosa  atque  improba  oratione  multitudinem  detenerc, 
ne  frumentum  conferant;  quod  praestare  dicant,  si  iam  principatum 
Galliae  obtinere  non  possint,  Gallorum,  quam  Romanorum,  imperia 
peiferre,  neque  dubitare  debcant,   quin  — ]   Sic  correxit  Faernus. 
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Lb.  auod  praesicrc  dtlea.nl  et  p.ro  yerfcrrc,  aiii  p;  «itVrre  ex  nota 
praepositionum  confusionc^alii  pcrjerrs  satius  esse,  alii  velle  perferre. 
Emendavit  Oudendorpius,  quod  pracstare  debeant.  Si  iam  pr.  G.  obt. 
n.  possint,  G.q.R.imp.  pcrferre,  salius  esse,  neque  dubitare,  qtiin — „ 
Yeri.simiJius  esse  videtur,  quod  dedit  Herzogius,  quud  praestare 
dcbeat,  si  iam  pr.  G.  obt.  n.  possint,  G.  q.  R.  imp.  perferre :  nequc 
dubitare  debeant,  quin  — .  Sed  neque  h<  c  a  Caesare  profectum 
esse  puto,  neq  ue  id,  quod  suasit  Daehnius,  quod  praestare  de- 
beant.  Si  iam  pr.  G._  obt.  n.  passint,  G.  q.  RK  imp.  praefsrre ,  ne- 
que  duhitare,  quin  — .  Xegligenter  vert.it  metaphrastes,  ovtol  S", 
icprj ,  eialv  ol  ToTg  ccpcov  GTUGicobtGL  zs  v.ul  dvQGioig  XoyoLg  zo  Ttlr\- 
%og,  firj  vulv  uTtodo&rj  6  otpsiXofisvog  clzog ,  cxTCOTqinovTtg.  Kuv 
fitv  ol  tolovtql  Tr)v  Trjg  EaluTiag-  a.Q%rjv  firj  dvvcovruL  v.uTuXafitTv, 
fiallov  avzrjv  tcov  E?.  (Irjr  i co  v  r)  tcov  T co  fia  icov  tlvat 
gn  L&vftov  g  l  v.  Arbitror  vero  equidem  scripsisse  Caesarem,  ne 
frumentum  cenferant  EH?  quod~  praestctre  dcbeant.  (Farent  verba 
Petrarchae,  ne  frumenla  exereilui ET  necessaria  quaelibetin  tempore 
convectentur.)  Si  iam  principatum  Galliae  obtinere  non  possint, 
Gallorum  quam  Romanorum  imperia  pcrferre  satius  esse:  ncque 
dubitarc  DEBERE,  quin  — .  Scilket  debere  praecedente  dcbeant 
corruptum  est,  uti  potuissent  antecedente  possent  B.  G.  II.  9-  ltem 
hahebant  pro  hahuerant  substitutum  est  B,  G.  IV,  4.  Ceterum 
confer  verba  Petrarchae ,  assereniem  (Dumnorigem  Aeduum)  Ro- 
munos,  si  Helvetios  vicerint,  non  iflie  bellandi  Jinem  facturos  esse, 
nempe  Galliae,  imo  orlis  ad  imperium  anhelanies.  Proinde  si  peni- 
tus  serviendum  sk,  mullo  aequius  Aeduos  suae  iugum  gentis  luturo* 
esse  quam  externae, 

C.  18.  Si  quid  accidat  Romanls)  IVIali  notio  in  ipsa  dictione 
inest,  quare  non  cst,  cur  gravius  addamus,  etsi  dixit  Caesar  c.  20. 
quod  si  quid  ei  a  Caesare  gravius  aecidisset.  Verte,  ijv  tl  yivrj- 
xca  Tolg  'Pcofiatoig.     Sic  Eur.  Phoen.  63S. 

Reperiebat  etiam  in  quaeremlo  Caesar,  quod  proeliam  equestre 
adversum  paucis  ante  diebus  esset  factum;  initium  eius  fugae  fa- 
ctum  a  Dumnorige,  atque  eius  equitibus]  Explicant  intcrpretes: 
initium  fugae  eius  proelti  (i  e.  in  proelio),  quod  p.  a.  d.  esset  fa- 
ctum,  a  Dumnorige  factum  esse,  orationemque  uvu%61qv%,ov\  puta-nt, 
quam  equidem  vix  latinam  censeo.  Nam  ut  fuga  proelii  pro  fuga 
in,  ex  prueliu  onmino  dici  possit  (B.  Civ.  II,  32.  extr.),  certe  eius 
fugae  illo  signiiicatu  a  nemine  dictum  est.  JMiror  itaque  depra- 
vata  verba  nondum  a  quoquam  correcfca  esse ,  praesertim  quum 
error  librariorum  maxime  vulgaris  sit,  ex  quo  fugae  voci  praece- 
denti  adaptatum  pro  fuga  imectum  est.  Petrarcha  transtulit, 
quod  ipse,  qui  Aeduorum  praefuisset  equitatui,  simulato  metu  pri- 
mns  fugiens  ceteros  Jugere  dojjuisset.  Siuiiliter  B.  G,  V.  4,  in  iis 
jiliis  v.  1.  pio  in  iis  Jilio. 
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C.  20.  Divitiacus  multis  cum  lacrimis  Caesarem  complexus 
obsecrare  coepit]  In  Leidensi  primo  exaratur  multum.  Sic  fere 
apud  Virgil.  Aen.  3.  348.  Et  multum  lacrimas  verba  inter  singula 
fundit.  OUDESD.  Adhibe  potius  quae  infra  leguntur,  haec  quum 
PLLRIBCS  TERBIS  flens  a  Caesare  petcret,  et  Oudendorp.  ad 
B.  G.  IV  3.  Sed  vulgata  lectio  videtur  servanda  esse.  Petrarch. 
lacrimis  manans.  B.  G  1  32.  magno  fletu  auxilium  a  Caesare  pe- 
tere  coeperunt. 

C.  23.  proelium  non  commisissent]  Andin.  Oxon.  et  Bon«-ars. 
tert.  commovissent,  quod  debemus,  ni  fallor,  correctori.  V.  ad  B 
G    II.  23. 

C.  24.  Ipse  interim  in  colle  medio  triplicem  aciem  instruxit 
legionum  quatuor  veteranarum  ,  ita  uti  supra  se  in  summo  iugo 
duas  legioncs,  quas  in  Gallia  citeriore  proxime  conscripserat,  et 
omnia  auxilia  conlocaret ;  ac  totum  niontem  hominibus  compleri  — 
iussit]  Oleum  perdidit  et  operam,  qui  perversam  hauc  lectionem 
defendere  studuit.  Quaenam  enim  rerum  coniunctio  est  i  Qmo- 
modo  enim  omnino  fieri  potuit,  ut  Caesar  in  eolle  mcdio  aciem 
triplicem  instiueret,  ita  ut  duas  legiones  ad  aciem  non  peitinentes 
supra  se  in  summo  iugo  collocaret?  Xeque  minus  tenor  dictionis 
meptus  est:  Caesar  —  aciem  instruxil ,  ita  uti  supra  se  in  summo 
ingo  duas  legiones  —  conlocaret;  AC  —  iussit.  lam  quum  omnes 
MSS  praeter  unum  Leid.  conlocari  et  Lb.  optimi  ita  uti  supra ; 
sed  eshibeaut,  incurrit  quasi  in  oculos,  verba  ita  uti  supra  mar- 
gini  adlita  corruptionis  ansam  dedisse.  Scilicet  respiciunt  haec 
ad  c.  22.  Cacsar  suas  copias  in  proximum  collem  subducit :  acicm 
instruit,  id  quod  iam  vidit  Oudendorpius.  Similiter  depravata 
sunt  verba  B.  G.  IV.  38.  qui  (Morini)  quum  propler  siccitalcs  pa- 
ludum ,  quo  se  reciperent,  non  haberent ,  (quo  (perfugio)  superiore 
aiuio  fuerant  usi)  omnes  fere  in  polestatem  Labieni  venerunt.  i\i- 
jnirum  quo  (perfugio)  superiore  anno  fuerant  usi  praepostere  incul- 
cata  neque  a  Caesare  sed  ab  interprete  profecta  sunt,  ut  c.  1. 
docebimus.     Nostrum    autem  locum  correximus  iam  ad  c.  11. 

C.  25.  Romani  conversa  signa  bipartito  intulerunt:  prima  ac 
secunda  acies,  ut  victis  ac  submotis  resisteret ;  tertia,  ut  venientes 
exciperet]  Quum  tertia  tantum  acies  signa  conversa  intulerit,  ne- 
que  prima  ac  secunda,  conversa  aut  corruptum,  aut  a  manu 
aliena  adiectum  est.  Possis  igitur  universa  proponere.  Sed 
quum  phues  Lb.  et  metaphrastes  conversa  omittant,  quod  W.  DD. 
ne  notatu  quidem  dignum  habuerunt,  veri  est  similius,  illam  ine- 
ptam  7CUQ£7i;iyQC(cp?}v  esse.  Cuiusmodi  in  Caesare  permultas  depre- 
hendimus,  veluti  in  hibernis  B.  G.  II  1.  duodecimo  die  II.  2.  eadem 
II.  6  ad  luxuriam  pcrtinentium  II.  15.  desertos  11.  25.  una  II.  29. 
dixerunt  11.  3i.  ad  hiemandum  111,  1.  et    si   quos  intcrcipere  potue- 
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runt  III.  8.  ex  finibus  IV.  K  et  ceteris  IV.  3.  «/&  Oceamnn  infiuil 
IV.  10.  tf^  e«,  quae  iusserat  Caesar,  facienda  IV*  3(h  quam  quibus 
in  reliquis  utimur  maribus  V.  1. 

C.  26.  Ex  eo  proelio  circiter  milia  hominum  CXXX.  super- 
fuerunt :  eaque  tota  nocte  continenter  ierunt:  nullam  partem  noctis 
itinere  intermisso ,  in  fines  Liugonum  die  IV  pervenerunt]  Locus 
non  magis  sincerus  est  c-uam  B.  G.  II.  22.  quum  DIFERSIS  LO- 
CIS  legiones  ALIAE  ALIA  IX  PARTE  kostibus  resisterent.  Sei- 
licet  confusae  sunt  vv.  11.  tota  nocte  continenter  ierunt  et  nullam 
partem  noctis  iiinere  intermisso  (ierunt).  Altera  sic  similis  est  al- 
teri,  ut  ovum  vix  ovo  dici  queat  similius.  Deie  igitur,  quod  sup- 
positum  est,  nullam  partem  noctis  itinere  inlermisso.  Ceterum  ad- 
hibe  quae  notabimus  ad  B.  G.  II,  8. 

C.  28.  resciit]  Recte  recepit  Oudendorpius  pro  rescivit.  Fab. 
Quintil.  lnstt.  Or.  I.  6.  17.  inhaerent  quidam  molestissima  dili- 
gentiae  perversitate,  ut  audaciter  potius  dicant  quam  audacter, 
licet  omin-s  oratores  aliud  sequantur;  et  emicavit ,  non  emicuit, 
et  conire ,  non  coire.  Ilis  permittamus  et  audivisse  et  scivisse  et 
tribunale  et  faciliter  dicere. 

C,  29,  et  item  separatim  pueri  — ]  i.  e.  et  item  separatim 
erant  pueri  — . 

C.  30.  Bello  Helvetiorum  confecto  totius  fere  Galliae  legati, 
principes  civitatum,  ad  Caesarem  gratulatum  convenerunt]  Sic 
editores  perperam  distinguunt.  Recte  reddidit  Petrarch.  p.  30. 
ferme  igitur  ex  omnibus  Gailiarum  urbibus  legationes  principum 
gratulantes  ad  Caesarem  renerunt.  Verba  enim  non  magis  divel- 
lenda  sunt  quam  c.  T.  legatos  ad  eum  mittunt  nobilissimos  civitatis, 
aut  B.  G.  VII.  32  legaii  ad  eum  principes  Aeduorum  veniunt.  Ae- 
que  male  editur  B.  G.  II.  13.  obsidibus  acceptis,  primis  civitatis 
atque  ipsius   Galbae  regis  duobus  filiis. 

C.  31,  iidem  prineipes  civitatum,  qui  ante  fuerant  ad  Caesa- 
rem  ,  reverterunt,  petieruntque,  uti  sibi  secreto  in  occulto  de  sua 
omniumque  salute  cum  eo  agere  liceret]  Ut  hic  secreto  et  in 
occutto  coniuncta  legimns,  sic  B.  G.  VI.  8,  eum  iis  et  comitaii  eot 
invenimus.  Utrumqtie  locum  nemo,  spero,  recte  defendet.  Ac  sa- 
tis  puto  patere  aut  sccreto  aut  in  occuito  7iaQ£7ir/Qcc(prjv  esse.  Nam 
et  ab  eo  demum  interpositum  est,  qui  secreto  in  ucculto  dici  non 
posse  bene  intellexit.  lam  quum  sccreto  genuinum  esse  evincant 
quae  sequuntur,  ne  ea  ,  quae  dixissent ,  enuntiarentur ,  spurium  in 
occulto  est.  ldem  confirmat  Petrarch.  p.  30.  primores  Gallorum 
revertuntur  petitoque  ct  concesso  SECRETIORE  colloquio  etc. 
Adde  quae  expoin-mus  ad  B.  G.  II.  8. 

in  eos  omnia  exempla  cruciatusque  edere]  Explicant  interpre- 
tes  exempla  crucialuum.  Sic  c.  44.  non  sine  magna  spe  ?nagnisque 
praemiis.     Cuiusmodi    plura    vide    sis    ap.  Buenem.   ad    Lactant.   1, 
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p.  344.  et  ap.  Davis.  ad  Cic.  Tusc.  III.  16.  Arbitror  vero  equi- 
dcm ,  exempla  cruciatusque  vix  aliter  dictum  esse  quam  supplicia 
cruciatusquc  B.  G.  IV.  15.  Notum  est,  exempla  pro  poeua  dici, 
quae  aliis  exemplo  sit.  V.  Gell.  N.  A.  VI.  14.  et  Dorvill.  ad 
Charit.  p.  427.  88.  19. 

non  posse  eius  imperia  diutius  sustineri]  Rectius  Lb.  plurimi 
et  optimi  sustinere ,  sc.  se.  Quod  quum  in  tali  orationis  confor- 
matione  facile  suppleri  possit,  non  inferendum  est.  V.  E.  G.  V. 
41.  extr.  Saepius  autem  librarii  aut  verbi  formam  passiwmi 
aut  pronomen  temere  invexerunt.  Confer  vv,  11.  B.  G.  V.  27.  36. 
VI.  8.     VII.  14.  al. 

C.  32,  quorum  oppida  — ]  quorumque  MS.  Ciac.  et  Keg.  cimi 
Metaphr.  rectius  forsun.  OUDEND.  Sie  c.  28.  quibus  illi  agros 
dederunt,  quosque  postea  in  parcm  iuris  liberlalisquc  conditionem, 
(itque  ipsi  erant  reccperunt.  Sed  non  est  cur  vulgatam  lectioiu.ni 
immutemus.     B.  G.  1.  16.  15.  24.  111    17.  al. 

C.  31.  Quamobrem  placuit  ei,  ut  ad  Ariovistum  legatos  mit- 
teret ,  qui  ab  eo  postularent,  uti  — ]  legatos  dcest  in  Gottorp,  et 
Voss  tert.  Ex  eadem  correctione  Andin.  et  Oxon.  B.  G.  IV.  16. 
ad  Caesarem  miserant.  Ncc  magis  eiicere  possuinus  qui  ab  eo  po~ 
stularent ,  quae  non  leguntur  in  aliquot  editt.  Certe  non  magis 
offendunt  quam  qui  diccrenl  ct  similia  in  simili  dicendi  genere. 
B.  G.  IV.  16  ad  quos  quum  Caesar  nuncios  (c.  19.)  misissct,  qui 
postu/arcnt ,  eos,  qui  sibi  Galliaeque  bellum  instulissent ,  sibi  dede- 
rent,  rcsponderunt.  Cetcrum  confer  Oudendorp.  ad  B.  G.  11.  3. 
Euiulem,  ut  hoc  attingain,  coniecturam  proposuisse.  placuit  ei  ad 
Ariovistum  mitlere,   uli  aliquem  — ,  falso  refcrt  Daehnius. 

uti  aliquem  locuin  medium  utriusque  conloquio  diceret]  MSS. 
fere  omnes  deligcret.  Andin.  et  Oxou.  diceret,  ex  c.  42.  Hoc 
aptum,  illud  non  ineptum  est.  Scd  deligeret  et  metaphrastes  con- 
lirmat  et  Fr.  Petrarcha.  llle  enim  t  £a i  q  elo &k l  reddidit;  hic 
habet :  loci  ad  id  ac  tcmporis  opportuni  ELECTIONEM  regis 
esse.  Ncp  Datam.  11  Addc  B.  G.  IV.  19.  hunc  (locum)  esse 
DELECTUM  mcdium  fere  regionum  earum.  Contra  diceret  cor- 
rectorem  olet.  V.  ad  B.  G.  II.  23.  24.  Eodem  iure  etiam  consti- 
tueret  infcrre  possumus  ex  c.  47. 

si  quid  ille  se  velit]  a  se  Reg.  L.  sec.  V.  tert.  Duk.  et  Edd. 
qdd.  male.  OUDEND.  Benc,  puto  equidem.  Praecedenti  si  quid 
ipsi  a  Caesare  opus  esset  opponi  debct,  si  quid  ille  a  se  relit. 
Recte  Pelra/ch  p.  32.  ego  si  Caesaris  egerem,  ad  cum  venirem: 
ipse  si  mei  eget,  ad  mc  veniat.  Metaphr.  £t  xi  n  cc  q'  ifiov  &i- 
Xsi.  Saepius  autem  in  optimis  MSS.  excidit  praepositio.  V.  B. 
G.  1.  44.  33.  28.  11.  19.  24.  al. 

C.  38.  Quum  tridui  viam  processisset,  nunciatum  est  ei,  Ario- 
vjsium    cum    suis    omnibus    copiis    ad    occupandum    Vcsontionem, 
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quod  est  oppidum  maximum  Sequanorum,  contendere,  triduique 
viam  a  suis  finibus  prucessisse]  Etiamsi  nulia  exsiaret  lectionum 
varietas,  tamen  verba  illa  corrupta  esse  unusquisque  intelligeret. 
Miror  itaque,  qui  annotari  potuerit,  vulgatum  hene  habet.  Nam 
hoc  est  illud  contenti  estote.  Pro  processisse  autem  in  MSS+  ali- 
quot  discessissc  legitur,  sed  in  plurimis  optimisque  profecisse.  Hoc 
ex  correctione  ortum  minime  probabile  est.  Sed  non  magis  pro- 
cessisse  probari  potest ,  quia  aeque  atque  tridui  viam  ex  nota  in 
margine  adscripta  in  textum,  quem  vocant,  irrepsit.  Nam  si  Ario- 
vistus  aeque  ac  Caesar  tridui  viam  processisset ,  id  Caesar  non 
tam  nude  ac  sine  ullo  respectu  eiusdem  a  se  confecti  itineris 
tradidisset.  Sed  commentum  illud,  quod  cognosces  etiam  ex  ver- 
bis  Petrarchae,  iam  tridui  iter  exegerat,  cum  EGRESSUM  IL- 
LUM  FIXIBUS  ad  nobile  Sequanorum  oppidum  Vesuncionem  oc- 
cupandum  ingenti  cum  exercitu  properare  comperit,  facile  rimari 
possumus.  Scilicet  pro  genuino  discessisse  proposuit  aliquis  pro- 
cessisse ,  eique  quippe  ex  superioribus  depromto  eundem  tridui 
viam  addidisse  non  mirum  est„  Quo  non  intellecto  factum  est,  ut 
librarii  non  solum  processisse ,  sed  etiam  tridui  viam  pcrperam  re- 
ciperent,  Genuinum  igitur,  ni  fallor,  hoc  est:  Ariovistum  —  con- 
tendere  atque  a  suis  Jinibus  discessisse. 

montis  —  ]  Yulg.  eius  montis.  Recte.  Nam  pronomen  dicendi 
genus  Iulianum  exigit.  B.  G.  1.  40.  convocato  consilio  omniumque 
ordinum  ad  id  consilium  adhibitis  centurionibus.  11.  13.  qui  quum 
se  suaque  omnia  iu  oppidum  Bratuspantium  euniulissent  atque  ab 
eo  oppido  etc. 

C.  39.  Hic  primum  ortus  est  a  tribunis  militum,  praefectis, 
reliquisque,  qui  ex  urbe,  amicitiae  caussa,  Caesarem  secuti,  ma- 
gnum  periculum  miserabantur ,  quod  non  magnum  in  re  militari 
itsum  habebani\  quod  non  magnuin  in  re  militari  usum  habebant  re- 
ferre  debemus  ad  magnum  pericidum  miserabantur.  Quam  inepta 
autem  hoc  modo  evadac  scntentia,  non  est  quod  doceam.  Yide- 
tur  magnum  pcriculum  miserubantur  mcra  esse  scioli  naqenL- 
yQctcprj  eaque  ex  scquentibus  petita,  qua  recepta  quod  additum  est. 
Dele  igitur,  quae  MSS.  aliquot  et  editt.  rett.  non  habent,  magnum 
periculum  miserabantur ,  quod.  Idem  vel  metaphrastes  confirmat, 
qui  locum  sic  \ertit:  %al  ovrog  nqcorov  6  cpofiog  rolg  rs 
t  ccgi  <x  q  %  o  cg  v.al  r  olg  orgarTjyolg,  rolg  r  iv.  rrjg  *Pc6  firjg 
rovKaloaQct  v.arcl  cp  il  iav  povov  d  x  o  7.  o  v  -9-  r\  6  a  a  i  v,  o  p,cog 
8h  ov  ndvv  tcq  6  g  rovg  ivavr  iov  g  dXxi p,o  ig  o  v  c ivy 
iv  ecpv. 

C.  40.  quod  aut  quam  in  partem,  aut  quo  consilio  duceren- 
tur,  sibi  quaerendum  aut  cogitandum  putarent]  aut  ante  cogitan- 
dum  ex  antccedentibus  repetitum  neque  a  Caesare   scriptum  c&t, 
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Perperam  propagant   editores*     Corrigendum  enim  est  ac  ajgitan- 
dum.     V.  ad  c.   13. 

scire  enim,  quibuscumque  exercitus  dicto  audiens  non  fii"rit, 
aut,  male  re  gesta,  fortunam  defuisse  ;  aut,  aliquo  facinore  com- 
perto,  avaritiam  esse  convictam']  Lb.  optimi  et  numero  plurimi 
partim  coniunctam ,  partim  comvinctam  exlvibent.  Illud  qui  nuper 
defen-'ebat ,  et  male  re  gesta  atque  aliquo  facinore  contperto,  et 
fortunam  defuisse  atque  avaritiam  esse  coniunctam  sibi  opposita 
putabat.  Sed  eiusmodi  oppositiones  nemo  concedet  Caesari,  sed 
homini  potius  ludibundo,  Neque  cs.se  coniunctam ,  sed  fuisse  con- 
iunctam  iile  dixisset,  si  tale  quid  effinxisset.  Arbitror  igitur  par- 
ticulis  aut,  aut  nonnisi  disiunctiones  fieri  iisqUe  opposita  esse  se- 
quentia,  suam  innocentiam  perpetua  vita ,  felicitatem  Helvetiorum 
bello  esse  perspectam.  Ex  quibus  illud  esse  perspectam  satis,  puto, 
innuit,  genuinam  lectionem  non  coniunctam,  sed  convictam  esse» 
Atque  eandem  notionem  flagitat  pro;em;>dum  aliqtio  facinore  COM- 
PERTO.  Neqne  aliud  quidquam  sequutus  est  metaphrastes,  qtri 
haec  habet:  rj  on  iv  r  cp  TCoXzficp  r\xv  %r\6av ,  rj  x  ovv  ti 
y.a%ov  §yr\  6  avzzg  it  avr.  tog   a  d  lko  l   r)  Xiyx&r]  aav. 

Iluic  legioni  Caesar  et  indulserat  praccipue,  et  propter  vir- 
tutem  confidebat  maxime]  Ncganti  hacc  a  Caesare  profccta  esse 
non  contradicam  equidcm.  Nam  si  eius  essent,  non  fuinset  pro- 
fecto ,  cur  paullo  post  rcpcteret,  cui  (legioni  decimae)  masime 
confidebat.  Huc  aecedit,  quod  eiusde  n  emblematis  Fr.  Petrarcha 
millam  mentionem  facit.  Ex  quo  eum  verba  illa  fortasse  in  mar- 
gine  notata,  sed  nondum  in  textum  illata  legisse  certo  paene  col- 
ligimus,  Jtaque  quum  vel  dictio  indulserat  praecipue  ex  B.  G. 
VII.  40.  depromta  et  illud  confidebat  maxime  ex  c.  42.  tralatum 
sit,  lacinias  istas  delcndas  esse  existimo.  Similiter  c.  13.  verba 
adscripticia,  lcgali  ab  Heloetiis  ad  Caesarem  missi  paccm  petilum 
cum  denunciatione  terroris  m  multis  et  vetustissimis  MSS.  post 
agit  leguntur.     Ceterum  confer  ad  c.  25» 

C.  41.  per  Divitiacmi,  quod  ex  aliis  ei  maximam  fidcm  ha- 
bebat]  Vulg.  e.r  aliis  Gallis.  Sed  Gallis  aeque  spurium  e.st  atque 
causis,  quod  post  ei  legitur  in  Leid.  pr.  Similiter  inculcata  sunt 
c.  14.  leorati  Helvetii,  c.  43.  a  Romanis. 

C.  42.  cui  (legioni  decimae)  quam  maxime  confidebat]  quam 
sequente  eadem  vocula  non  magnam  auctoritatem  habet.  Neque 
iegit,  qui  illa  ad  c.  40.  adscripsit.  Nec  magis  propugnabo  pro 
ei  pronomine  in  verbis,  plus ,  quam  pollicifus  essct ,  Caesarem.  ei 
facere.  Vulgo  deest  et  recte,  puto.  Nam  minus  gratuin  adeoque 
absurdum  est.  Y.  ad  c.  13.  et  adhibe  verba  Petrarchae,  plus, 
inquit,  Caesar  praestat  quam  promisit. 

C.  44.  si  iterum  experiri  velint,  iterum  paratum  sese  decer- 
tare;    si   pace    uti  velint\    MSS.   Urs.  et  Andin.  curii  aliquot  editt. 
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pacem  malint.  Undc  coniicias,  si  pacem  velint,  i.  e.  si  pacem  prae- 
ferant,  ut  Petrarcha  transtulit  et  metaphrastes.  Certe  pace  uti 
praeeedenti  experiri  adaptatum  et  malint  ex  explicatione  ortum 
esse  videatur. 

fines  egressum]  v.  1.  finibus.  lllud  aeque  probum  est  atque 
h§aivuv  xi.     Piat.  Polit.  VII.  531    D.  Herod.  V1L29.  Liv.  V.  57.  al. 

C.  41.  si  id  mintis  veilet,  ex  suis  legatis  aliquem  ad  se  mit- 
teret]  legatis  ineptum  est  et  videtur  ex  nota  marginali  pro  le^-a- 
tum ,  quae  est  vocis  aliquem  explieatio,  in  textum  illatum  esse. 
Lege  igitur,  ex  suis  aliq.  ad  se  m.  Metaphr.  rj  yovv  xiva  xav 
iavxov  noog  xavra  itaq  havxov  iti  p,7tsiv.  Petrarch. 
alioquin  ex  suis  aliquos  ad  se  mitti  petiit. 

Commodissimum  \isum  est,  C.  Valerium  Procillum —  et  propter 
fidem  et  propter  iiuguae  Gallicae  scientiam,  qua  multa  iam  Ariovistus, 
longinqua  consuetudine,  utebatur  —  ad  eum  mittere]  Emendo,  qua 
multa  iam  Ariovistus  consuetudine  utebatur.  Petrarch.p,43.  etpropter 
linguae  Gallicae  notitiam,  QLAM  IPSE  ETIAM  ARIOT ISTCS 
diu  Gailis  incumbendo  DIDICERAT.  Kecte  legit,  sed  praepostere 
vertit  metaphrastes,  rj  (xrj  Talaxi-nij  dialwxcp)  8  icc  xr\v  gvv- 
i]&8iav  6  'AQiofiioxog  TA  TLOAAA  izQrjxo.  V.  ad  B. 
G.  II.  8. 

C.  50.  paullumque  a  maioribus  (castris)  progressus  aciem  in- 
struxit;  hostibusque  pugnandi  copiam  fecit]  MSS.  plurimi  et  editt. 
ve>t.  hostibus  omissa  que  vocula.  Kecte.  B.  G.  1.  18.  eadem  secreto 
ab  aliis  quaerit ;  reperit  esse  vera.  I.  48.  Ariovistus  his  omnibus 
diebus  exercitum  castris  continuit ;  equestri  proelio  quotidie  con- 
tendit.  IV.  27.  hostes  —  legatos  de  pace  miserunt ;  obsides  daturos, 
quaeque  imperasset  facluros  polliciti  sunt. 

C.  51.  Postridie  eius  diei  Caesar  praesidio  utrisque  castris, 
quod  satis  esse  visum  est,  reliquit :  omnis  alarios  in  conspectu 
hostium  pro  castris  minoribus  constituit]  vv.  II.  praesidio  relicto 
et  praesidium  reliquit  iis  debemus,  qui  iliud  praesidio  reliquit  non 
inteilexerunt.  Neutrum  igitur  probandum  est,  etsi  Ablativos,  qui 
dicuntur,  Absolutos  flagitat  Herzogius.  Sed  iis  nos  carere  posse 
satis  posset  c.  4.  princ.  Adde  B.  G.  V.  2.  huic  rei  quod  satis 
esse  visum  est  militum ,  rcliquit :  ipse  cum  legionibus  expeditis  IV 
et  equitibus  DCCC  in  finis  Trevirorum  projiciscitur.  II.  11.  ita 
sine  ullo  pcriculo  tantam  eorum  muiiitudinem  nostri  interfeceriint, 
quantum  fuit  diei  spaiium :  sub  occasum  SuJis  destiierunt  seque  in 
castra,  ut  erat  imperatum,  receperunt.  II.  29.  Aduatuci  —  ex  iti- 
nere  domum  reverierunt :  cunctis  oppidis  castellisque  desertis  sua 
omnia  in  unum  oppidum  egregie  natura  mnniium  eontulerunt.  Ce- 
terum  locum  nostrum  sic  debes  constituere :  postridie  eius  diei 
Caesar  praesidio  utrisque  castris,  quod  satis  esse  visum  cst,  reliquit; 
omnis  alarios  in  conspectu  hostium  pro   castris   minoribus   constiluit, 
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quo  minus  multitudiiie  militum  legionariorum  pro  hostium  numerova- 
lcbat ,  ut  ad  speciem  afariis  uleretur :  ipse  triplici  instructa  acie 
usque  ad  castra  hostium  accessit.  Confer  B.  G.  V.  2.  1.  24.  e\tr. 
et  52.  prino. 

quae  (mulieres)  in  proelium  proficiscentes  milites  passis  crini- 
bus  flentes  implorabant,  ne  se  in  servitutem  Romanis  Uaderent] 
v.  1.  passis  manibus.  Sed  neque  passis  manibus  necjue  passis  cri- 
nibus  Caesaris  cssc  cxistimo.  Atque  ajiud  prodit  transiauo  Petrar- 
chae,  FLETIBLS  ALTIS  orantes,  ne  Romanis  ad  sercilulem  tra- 
derentur,  quem  legisse  suspicor,  SUPISIS  manibus.  Pro  supinis 
?uanibus  autem  cx  explicationc  passis  manibus  et  pro  eo  passis 
crinibus  perperam  substitutum  est.  Est  autem  supinis  manibus 
i.  q.  V7triu6(icc6  lv  %sqcov   apud   Aeschylum. 

C*  52,.  Caesar  singulis  legionibus  singulos  legatos ,  et  quae- 
storem  praelecit;  uti  eos  testis  suae  quisque  \irtutis  liaberet. 
lpse  a  dextro  cornu  —  procliuin  commisit]  Correctionem,  Cacsar 
singulis  legionibus  singulos  legaios  et  quaestorem  praefecit,  uli  eos 
teslis  suae  quisque  virtutis  haberet :  ipse  a  dexlro  cornu  —  proe- 
lium  commisit,  indicavimus  ad  c,  50. 


SCHEDAE  CRITICAE 

IN   C.    I.   CAESARIS 
COlMMEiXTAIlIOHroi  DE   BELLO  GALLICO 

LIBUUM  SECUNDLM. 


C.  1.  Quum  esset  Caesar  ia  citeriore  Gallia  in  hibernis,  ita 
uti  supra  dcmonstravimus]  Supra  demonstratum  est ,  Caesareiu 
exercitum  hiematum  in  Sequanos  deduxisse,  ipsum  yero  iu  cite- 
riorcm  Galliam  ad  conventus  agendas  profectum  esse.  ltaque  illud 
in  hibernis  pessimum  additamentum  est,  id  quod  etiam  ex  eo 
patet,  quod  unus  ne  dicitur  quidem  in  hiberuis  esse.  Recte  Pe- 
trarch.  p.  46.  Caesari  cisalpina  in  Gallia  demoranti  et  famae  va- 
cibus  et  Labieni  literis  nuntiatur.  Male ,  ut  solet,  transtulit  meta- 
phrastes,  xov  KuL  6UQog,  dg%ul  ijSr)  iv  x  a>  TiQoe&tv  Xoyco 
d  edrjXcoxa  l,  iv  x?J  'ixuXCu  %hniu£ovx  og,  Nam  vertit  modo, 
avxog  8t  £  tg  x-qv  'ix  uX  iav  n  q  6  g  xo  6vv  6  6  o  v  g  %o  1816$  ai 
dnrjX^sv.     Aeque 

C.  2.  inita  aestate]  a  manu  aliena  adiectum  esse  censeo.  Su- 
flpicioneni  confrrmat  varia  tcmporis  definitio.     Seilieet  MSS.  etiaiu 
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ineunte  aestate  cxhibent  atque  unus  adeo  inita  hieme.  Ac  testis 
est  Petrarcha,  qui  nil  nisi  hoc  habet:  saue  his  rumoribus  Caesar 
motus  duas  nunc  etiam  legiones  citeriore  scribit  in  Gallia  easque 
vcr  Quintum  Pedium^  legatum  suum,  vtieriorem  in  Gatiiam  trans*- 
Viiltit.     Neque  alio  vitio  affecta  sunt  sequentia: 

tum  vcro  dubitandum  non  existimavit,  qnin  ad  eos  [XII.  dh] 
uroficiscer-etur]  Per  se  iam  apparet,  quam  absonum  atque  ineptum 
sit  XII.  die.  Recte  igitur  plerique  MSS.  omittunt.  Frustra 
autem  student  VV.  DD.  locum  his  verbis  expunctis  sanissimu«i 
eoniecturis  tcntare.  Neque  tentassent,  opinor,  nisi  errore  haud 
vuWri  inducti  essent.  Nimirum  ex  eo ,  quod  Petrarcha  habeat 
confestim,  metaphrastes  vero  co^  tkjjkiik  ttvctt,  alius  pr&pere 
protulit,  alius  proxumo  die.  At  vero  Petrarcha  vocabulo  confe- 
stim  totam  Caesaris  Qrjcstv  complexus  sic  scripsit:  confcsiim  igtiur 
motis  castris  quintodecimo  die  Belgarum  fines  attigit.  Metaphrastes 
vero  aut  locum  non  intellexk,  aut  modo  recondito  sic  deseripsit: 
ravza  x'o  KaicaQC  clvxtvoavzi  cvv.  dficptO§rttrixtf>v  zov  prj  0:5 
zccytcjza  hi  avzov$  iLvat  tdo^ev.  Scilicet  dubilandum  non  exisiima- 
rit,  quin  ad  cos  prujicisceretur  i.  est  q.  non  cunctandum  existima- 
Tit,  quin  ad  eos  yrojiciscerctur ,  i.  e.  celeriter  ad  eos  proficiscen- 
dum  existimavit.  Quare  verba  iila  non  minus  sincera  sunt 
quam  B.  G.  III.  23.  non  cunclandum  existimavit,  quin  pugna  decer- 
taret.     Confer   ad  B.  G.  111.  12. 

C.  3.  Remi  —  legatos  —  miserunt,  qui  dicercnt]  qui  dicerent 
et  similia  in  hoc  diiendi  genere  adduntur  interdum ,  interdum 
vero  omittuntur,  Quamobrem  non  suppecit  caussa  idonea,  cur 
h.  1.  contra  auctoritatem  plurimorum  Lb.  qui  dicerent  expunga- 
mus:  praesertim  quum  iilud  omittentes  MSS.  Andin.  atque  Oxon. 
haud  raro    emendatorem    piodant.     V.    ad  B.  G,  I.   34. 

qui  cis  Rltenum  incolunt\  v.  1.  ripas  Rheni  incohint  egregio 
potest  documento  esse,  quoties  Cae.ar  naQtTttyQacpaig  corruptus 
sit.  Scilicet  ad  Rhenum  adscripserat  aliquis  in  margine  ripas 
RJieni  ex  B.  G.  1.  37.  54.  ita  ut  iegi  posse  indicaret,  qui  cis  ripas 
Rheni  incolunt.  Sed  id  non  intclligentes  librarii  perperam  eifmxe- 
runt ,    qui  ripas  Rheni  incolunt.     Siniiliter   contaminata  suat   verba 

C.  4.  qui  (Xerviij  maxime  feri  inter  ipsos  habeantur,  longissi- 
meque  absint]  Lltima  quominus  ad  reniotum  terrae  situm  refera- 
mus,  iam  eo  prohibemur,  quod  Menapii  et  qui  his  adiacent, 
paullo  sunt  remotiorcs.  Levissimum  enim  est,  quod  opponebat 
Heldius:  dcnn,  wenn  auch  streng  genommen  die  Wohnsitze  der 
Menapier  sich  noch  etwas  Aveiter  nordlich  hinauf  erstreckten,  als 
die  der  Nervier,  so  vvohnten  doch  diese  nordlicher,  als  alle  ubri- 
gen  hier  genamiten  Volker.  Da  nun  cer  Charakter  der  Nervier 
den  besondern  Zusatz  veranlasst  hatte  qui  maxime  feri  inter  ipsos 
habeantur,    der  grbssere  Grad  von  Wildheit   der  BeJgischen  Vblker 
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aber  mit  ihrer  weiter  nach  Norden  entfernten  Lage  im  Zusammen- 
hange  gedacht  wurde ,  (vergl.  I,  \.),  so  scheint  es  eine  vollkommen 
[!]  richtige  und  der  Sache  angemessene  Gedankenverbindung  zu 
seyn,  wenn  an  die  Erwuhnung  der  besondern  Wildheit  der  Ner- 
vier  auch  die  von  ihrer  besonders  weiten  Entfernung  angekniipft 
vvurde ;  in  der  letzteren  lag  gewissermassen  der  Grund  der  ersteren. 
Ut  haec  vera  sint,  nonne  idem,  quod  de  feritate  disputatum  est, 
etiam  in  Menapios  cadit ?  Falso  igitur  relatum  esset,  Nervios 
inter  Belgas  maxime  feros  fuisse ,  quum  fuerint  Menapii  iisque 
finitimi.  Sed  in  perspicue  falsis  non  amplius  morandum  est.  Pa- 
tet,  pnto,  longissimeque  absint  ex  adscripto  longissime  (ut  est  in 
Voss.  sec.)  absunt  (quod  Leid.  pr.  exhibet)  confectum  esse.  Hanc 
autem  truncatam  esse  7caQ87uyQacpfjv  ex  B.  G.  T.  1.  a  cultu  atque 
humanitale  —  LONGISSIME  ABSUNT  nemo  non  intelligit. 
Quare  verba  illa  explodenda  sunt.  Neque  legit  ea  gravissimus 
auctor  Fr.  Petrareha.  Hahet  enim,  totidem  Nervios ,  OMNIUM 
F&RISSiMOS.     Simiiis  sedulitas  corrupit   etiam  B.  G.  111.  9. 

C,  6.  Gullorum  eadcm  atque  Belgarum  oppugnatio  est  haec] 
Aut  eadem,  aut  haec  alienum  videtur.  Metaphr.  rfj  avrfj  8h 
o  t  t  £  rd  XI  o  i  nal  olBsXyol  n  q  o  g  3  oXfj  %q  covr  eti.  Equidem 
eadem  expungere  malim.  V.  ad  B.  G,  1.  25.  et  confer  B.  G.  II. 
18.  IV.  33.    B.   C.  1.  79. 

portas  succedunt  murumque  subruunt]  Lb.  fere  omnes  suc- 
cendunt.  Metaphr.  ovrcog  rs  rcov  tcvXcov  rrjg  %  6  X  f  co  g  ini- 
Bdvreg  ro  rsi%og  %  a.%  a  i  q  ov  gi  v.  At  qualis  haec  est  rerum 
coniunctio'?  Nihilominus  editores  succedunt,  quod  et  externa  et 
interna  fide  prorsus  caret,  praetuierunt.  Sed  eos  iam  Petrarcha 
erroris  convincit,  ut  bene  aniniadvertit  emendationum  auctor. 

C.  8.  quotidie  tamen  eque.stribus  proeliis,  quid  hostis  virtute 
posset,  et  qui  nostri  auderent,  pericUtabatur]  Pro  pericliiabatur 
MSS.  Urs.  Andin  Oxon.  Leid.  pr.  Cuiac.  al.  soUicitationibus  ex~ 
quirebat ,  Leid.  tert  expericbatur.  Sed  vv.  11.  nonnisi  notas  mar- 
a-inales  esse  scriptura  Leid.  sec.  sollicit itionibus  txquirebat ,  peri- 
clitabatur  luculenter  evincit.  Errore  enim  satis  vulgari  et  genui- 
num  retentum  et  nota  marginalis  in  ordinein  verborum  illata  est. 
Notabilis  autem  ista  est  confusio,  quod  quae  hic  in  uno  tantum 
exstat  Codice,  alias  reperitur  in  omnibus.  Quare  quae  h,  1.  de- 
prehenditur  a  quolibet,  saepius  aiias  a  nemine  detegitur.  Huius- 
modi  iocus  est  B.  G.  I.  47.  propter  linguae  Gallicae  scicutiam, 
qua  viulta  iam  Ariovistus  longinqua  consueiudine  ulebatur.  Befe- 
runt  alii  qua  multa  ad  linguam,  ulii  ad  scientiani.  Utroque  nihil 
novi  ineptius  Nam  et  lingua  multa  uti  futile  est  et  scientia  multa 
uii.  Vertit  quidem  metaphrastes ,  fj  (rfj  TaXariv.fi  SiaXexTco )  dcd 
rr)v  Gvvri&siav  6  'AQioBiGrog  rd  noXXd  ixQrjro,  sed  pessime  vertit, 
praeseitini  quum  locum  adhuc  sanum  ante  oculos  habuerit.     Legit 
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scilicet,  qua  multa  iam  Ariovistus  consuetudine  utebatur.  Sed 
multa  aperte  pertinet  ad  consuetudine ,  ut  vidit  iam,  qui  expli- 
cationem  lunginqua  margini  adlevit,  quam  iure  nos  explosimus. 
Neque  aliter  depravata  sunt  rerba  B.  G.  VI.  8.  cum  iis  propinqui 
Indutiomari ,  qui  defectionis  auctores  fuerant ,  comitati  cos  ex  cioi- 
tate  excessere.  Miror  egregiam  editorum  patientiam  vel  negligen- 
tiam,  qui  manifestum  illud  emblema  comitati  eos  ad  unum  omnes 
propagant  Aperta  enim  7tccQ£7ti,yQcccpr)  est  ad  cum  iis,  quare  me- 
cum  expungas.  ldem  vitium  inesse  videtur  in  verbis  Cic.  Hrut. 
51.  191.  legnm,  inquit,  nihilo  minus :  Plato  enim  mihi  unus  instar 
est  OMXIUM  MILLIUM.  Aut  omnium,  aut  millium  delendum 
est.  Nam  omnia  miilia  non  solum  frigidum,  sed  etiam  ineptum 
est  Bene  quidem  Cic.  Att  2  5.  unus  Cato  mihi  est  pro  centum 
millibus.  Sed  id  huc  non  transferam.  Arbitror  potius,  millium  a 
sciolo  ex  Cic.  1.  c.  in  margine  notatum  in  textum  irrepsisse. 
Confer  Epist.  Fhalar.  102.  ffg  yuq  ccvtjq  ip,ol  roiovzog  (XTtdarjg  sarl 
Sizeliag  (ietqov.  Aeque  corrupit  nota  marginalis  Cic.  Brut.  87. 
297.  haec  quum  ille  dixisset ,  Longi  scrmonis  initium  pepulisti,  in- 
quam,  Attice ,  remque  commovisti  nova  disputatione  dignam.  Quum 
nemo  dixerit  initium  sermonis  pellere ,  verbum  pepulisti  spurium 
esse  quilibet  intelligit  Ac  videtur  mera  esse  TtKQsncyQacpT]  ad 
commovisti.  Bene  igitur  Guelferb.  pr.  omittit.  Est  autem,  ut 
hoc  in  gratiam  Viri  Docti  attingam,  initium  non  Nominativus, 
scd  Accusativus,  locusque  sic  scribendus  est :  haec  quum  Ule  dixis- 
sct,  Longi  sermonis  initium,  inquam ,  Attice.  Remque  (Oiiic.  I.  39. 
140  )  commovisti  nova  dispufatione  dignam,  quam  etc.  Confer  Cic. 
Fin.  11.  6  17.  tum  ille ,  Finem,  inquit ,  iuterrogandi,  si  videtur. 
lbid.  IV.  28.  80.  scrupulum,  inquam ,  abeunti ;  sed  videbimus.  Ce- 
terum  vitia  similia  vide  sis  B.  G.  I.  26.  31.  11.  19  20.  22.  111.  3. 
IV.  2.  V.  2.  al. 

Sed  redeunti  mihi,  undc  digressus  sum ,  non  negandum  est, 
posse  minus  rotunda  videri,  quid  hostis  VIHTUTE  pvsset  el  quid 
nostri  auderent.  Est  autem  virtute  posse  una  quasi  notio,  nam 
quid  hostis  virtute  posset  et  quid  nostri  auderent,  periclitabaiur 
nihil  est  aliud  quam  robur  hostis  et  audaciam  nostrorum  experieba- 
tur.  Idem,  bene  intellexit  metaphrastes,  sed  eo  non  intellecto 
egregie  abusus  est  Daehnius.     Nihil  igitur  desiderare  possumus. 

ex  utraque  parte  lateris  deiecius  habebat]  Male  metaphr.  zad'' 
InccoxTqv  {ilv  rcov  nlsvQcov  KatcocpEQlg  r\v.  Coniunge  pbtius  laterh 
deiectus,  i.  e  Seitenabschusse.  Huiusmodi  enim  notiones  aut  illo 
modo  formant  Latini,  aut  proposito  adiectivo,  veluti  naturalis 
historia ,   ~Saturge$chichte. 

ab  utroque  latere  — ]  ein  auffallendes  Anacoluthon,  inquit  Her- 
zogius,  quocum  interpretes,  quos  vidi,  omnes  consentiunt.  Male 
quidem.     Supra    enim    signo    post   intellexit   deleto   legendum    est, 
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nbi  nostro8  non  esso  inferiorea  intellexit  loco  pro  castris  ad  aciem 
instruendam  natura  obporluno  atque  idoneo.  Praesentis  Infinitivus 
\ix  tironem  oftendct.  B.  G.  Vll.  21.  quod  penes  eos ,  si  id  oppi- 
dum  rctinuissent ,   summam  victoriae  constare  intellcgebant. 

C.  9.  eo  consilio,  ut,  si  possent,  castellum  *—  expugnarent, 
pontemque  interscinderent:  si  minus  potuissent,  agros  Remorum 
pnpularentur]  „Quum  Codices,  V.  D.  inguit,  vel  possent  vel  po- 
tuissent  praebeant,  id  claro  est  indicio,  neutrum  a  Caesare  esse 
profectum."  Equidem  ex  hac  discrepantia  colligo,  potuissent  a 
Caesare  scriptum,  possent  ex  antecedentibus  a  correctore  substi- 
tutum  esse.  V.  ad  B.  G.  IV.  4.  Testatur  autem  idem  V.  D.  Fr. 
Petrarcham ,  cuius  rerba  haec  sunt:  ut  si  possent,  castellum  a 
Titurio  insessum  caperent  pontemque  confringerent:  si  /tii/ius,  vi- 
cina  arva  vastarent."  Eique  eo  plus  tribuii,  quod  quae  Caesar 
breviter  scripserit,  uberius  explicare  soleat.  At  quum  Caesar 
nihil  fere  pcrscripserit  brevius,  Petrarcha  nihil  fcre  explicuit  ube- 
rius.  lmmo  dictum  illud  prorsus  convertendum  est.  Itaque  quum 
quae  Caesar  dixit  pluribus,  Petrarclia  reddiderit  paucissimis,  illud 
si  mi/ius ,  auctoritate  destituitur.  Sic  Caes.  B.  G.  I.  35.  si  id  ita 
fecisset,  sibi  populoque  perpetuain  gratiam  atque  amiciliam  cum  eo 
futuram:  SI  AOA7  ISPETRARET,  contra  Petrarch.  p.  33.  si 
kaec  faceret,  posse  amiciliam  inter  cum  Romanosque  consistere : 
ALIOQUIN  — . 

C.  11.  T.  Labienum  legatum  cum  legionibus  tribus  subsequi 
iussit]  tribus  non  habet  Egmund.  neque  Petrarcha  exhibet.  For- 
tussc  aeque  spurium  est  ac  duodecimo  die  B.  G.  11.  2.  et  quatuor 
B.  G.  111.  26. 

Hi  novissimos  adorti,  et  multa  milia  passuum  prosecuti, 
niagnam  multitudinem  eorum  fugientium  conciderunt]  Exspectabas 
potius  prosecuti  —  adorti,  quemadmodum  transtulit  Petrarcha, 
qui  impigcrrime  profecti  et  noctuma  fuga  fessos  ac  dispersos  asse- 
cuti  maximam  ex  kis  stragcm  ediderc.  Sed  cave  quidquam  mutes. 
j\uiu  et  multa  milia  passuum  prosecuti  explicare  debemus,  et  multa 
quidem  m.  p.  pr. 

quum  ab  extremo  agmine,  ad  quos  ventum  erat,  consisterent; 
fortiterque  inpetum  nostrorum  militum  sustinerent;  priores  — 
omnes  in  fuga  sibi  praesidium  ponerent]  Cdd.  aliquot  et  editt. 
rett.  prioresque.  Recte.  B.  G.  VII.  40.  progressus  milia  passuum 
XXV,  agmen  Aeduorum  conspicatus ,  inmisso  equitatu  iter  corum 
moratur  atque  inpedit  inierdicitque  omnibus ,  ne  quemquam  inter- 
ficiant.  Eiecta  videtur  que  vocuia,  quod  minus  notum  fuit,  Latinos 
etiam  in  oppositis  copulis  usos  esse.  Sed  opposita  illa  non  mera 
sunt  opposita,  sed  nexu  simul  coniuncta  sunt.  Unde  fit,  ut  in  his 
et  copulis  et  particulis  adversatiuis  locus  sit.  Itaque  falli  eos 
apparet,   qui   copulas  vim  adversativam  habere  putant,    quum  eam 
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vel  post  sententias  negativas  non  induerint.  Ex  eo  enim ,  quod 
nos  ia  dictionibus  eiusmodi  non  copulis,  sed  particulis  adversativis 
uti  solemus,  nondum  efficitur,  Romanos  copulas  pro  voculis  ad- 
versafivis  dixisse.  Huiusmodi  autem  exempla  in  quovis  invenies 
auctore.  Confer.  B.  G.  III.  19.  factum  est — ,  ut  ne  unum  quidem 
nostrorum  impetum  ferrent,  AC  statim  ierga  verterenl.  VI.  7,  sese 
suas  exercitusque  fortunas  in  dubium  non  devocaturum,  ET  postero 
die  prima  lucc  castra  moturum.  Cic.  Offic.  I.  7.  22.  non  nobis  solum 
nati  sianus  ortusQUE  Jiostri  partejn  patria  vindicat,  partejji  ajjiici, 
Immo  post  neque,  Jiec  positam  copulam  nos  plane  non  possumus 
imitando  assequi.  Cic.  Tusc.  I.  23.  54.  Jieque  nata  certe  est  et 
aeterna  est.  Fam,  X.  1.  nec  jjiiror  et  gaudeo ,  i.  e.  et  noji  jjiiror 
et  gaudeo.     V.  ad  B.  G.  IV.  I. 

lta  sine  ullo  pcriculo  tantam  eorum  multitudinem  nostri  in- 
terfecerunt,  quantum  fuit  diei  spatium:  sub  occasmjique  solis  de- 
stiterunt  — ]  Mira  est  ratiocinatio,  qua  Oudendorpius  sub  occa- 
sujjique  comprobat.  Vocuia  que,  ut  saepius ,  a  manu  aliena  ad- 
suta  est.  Confer  quae  exposuimus  ad  B.  G.  1  51.  Ceterum  quum 
non  multitudo  caesorum,  sed  caedis  tempus  cum  spatio  diei  com- 
poni  debcat,  non  potest  tantam  ad  quantum  referri.  Explicat 
quidem  interpres  quantum  fuit  diei  spatium  sic:  quantajn  (multitu- 
dinem)  interjicere  licuit  per  diei  spaliujn.  Sed  eiusmodi  cxplicatio- 
nis  non  suscipiam  equidem  patrocinium.  Neque  utar  ad  eam  de- 
fendendam  B.  G.  IV.  35.  quos  tanto  spatio  sccuti,  quantujji  cursu 
et  viribus  efficere  potuerunt ;  aut  B.  G.  V.  li).  ut  tantum  in  agris 
vastandis  hostibus  noceretur,  qur/ntum  labore  atque  itinere  legioJiarii 
jjiilites  efficere  puterant.  Loco  enim  priorc  quantum  efficere  potil- 
erunt  apcrte  i.  est  q.  quajito  sp.  sequi  potuerunt ;  et  loco  altero 
quaniuiu  efficere  poterunt  apeite  i.  est  q.  quantuni  jiocere  pote- 
rant.  Longe  igitur  aliud  est  quantum  fuit  diei  spatium.  Itaque 
verba  sic  expedire  debes :  ita  nostri  tantam  eorum  multitudinem, 
quantuju  iuterfecerujit,  sine  ullo  periculo  interfecerunt,  quantum 
f.  d.  sp."  Confer  B.  G.  111.  13.  tantas  tempeslates  Occani  tuntos- 
que  ijipetus  veniorum  susiineri ,  ac  tanta  onera  naviuni  regi  velis 
non  satis  cotumode  arbitrabantur.  Male  Petrarch.  p.  51.  quajji 
longa  dies ,  tani  longa  fuit  etiam  hojninujn  caedes.  Negligenter 
jnetaj>hr.  ajGr  av.iv  dvvag  ol  K aia c<q  s  lol,  hcp  ogov  j]u,SQa 
iysvszo,    dnoKTS  iv  ovzsg    avTOvg    ovv.   snav  g  uv  to. 

C.  13.  Caesar,  obsidibus  acceptis,  primis  civitatis,  atque 
ipsius  Galbae  regis  duobus  filiis]  Perversam  interpunctioncm  cor- 
reximus  ad  B.  G.  I.  30. 

C.  15.  nihii  pati  vini,  reliquarumque  rerum,  ad  luxuriam  per- 
t inentium,  inferri]  Cdd.  optimi  omittunt  verba  ad  luxuriani  pertincJi- 
tium.  t^uae  quomodo  excidere  potuerint,  ^ix  quisquamintelliget ;  sed 
quomodo  illata  sint,  unusquisque  fucile  pcrspiciet.  Ifabet  metaphra- 
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stes,  ^trjds  olvov  JtWl  icXXa  totavta  d  acdt  tctv  'totg  cv- 
^pw7rots  i  (ino  vovvt  k  clv  £%ec&cci.  Sed  eius  admodum  exi- 
jrua  est  auctoritas,  quia  et  sua  et  aliorum  additamenta  saepiui 
cxhibet.  Contra  Petrareha  reliquas  res  delicias  dixit.  Uaque 
censeo,  illud  ad  luxuriam  pertinentium  non  Caesaris,  sed  in- 
terpretis  esse.  Neque  habet,  quod  opinantur,  quo  se  tueatur:  nam 
iis  rebit8  omnino  ad  vinum  reliquasque  res  mcrratorias  referrc 
debemus  id  quod  Herzogius  non  assequutus  est.  Similia  emble- 
mata  expunxinms  ad  1?.  G.  1.  25. 

quod  iis  rebus  relangucscere  animos  eorum ,  et  remitti  virtu- 
tem  existimarent]  vv.  II.  eorumque  remitti,  virtutcmque  remilti  eorum 
pronomen  eorum  spurium  esse  haud  obscure  indicant.  Additura 
ab  eo  videtur,  qui  Nervios  suos  animos  et  suam  virtutem  dicere 
indicare  voluit.  Sed  eum  falsum  esse  intclliges  ex  B.  G.  IV.  2. 
vinum  ad  s«  omnino  inportari  non  sinunt,  quod  ea  re  ad  laborem 
ferendum  remollescere  homines  atquc  cffeminari  arbitrantur.  VI.  21. 
qui  diutissitn§  inpuberes  permanserunt ,  maximam  inter  suos  ferunt 
laudcm:  hoc  aU  staturam,  ali  \1ioc]  vires  nervosque  confirmari  putant. 
Recte  vertit  metaphrastes,  v  o  fi  t£ovt  ctg  td  totavta  tovg 
civ&qco  novg  &Tt&rjXvv£tv  %a\  avtovg  vno  tovt&v  tt  trjg 
uQEtfjg   fie&tivat.     V.  ad  B.  G.  i.  12. 

C.  17.  Nervii  antiquitus  —  tencris  arboribus  inoisis,  atquc 
inflexis  crebris^utf  rn  latitudinem  ramis,  (enatis)  et  rubis  sontibus- 
que  interiectis,  effecerant,  ut  instar  muri  hac  sepes  nuinimenta 
praeberent]  Bene  correxit  Davisius,  tcueris  arboribus  incisis  atque 
IMPLEXIS  crcbris  in  latitudinem  ramis  cnatis.  Sed  hanc  leetio- 
nem  minus  recte  sic  explicat  auctor  emendationum  lulianarum : 
„summa  tenerarum  arborum  caedebant,  quo  fiebat,  ut  crebriores 
in  latitudinem  ranvi  enascerentur ;  hos  deinde  implectebant  (jloch- 
ten  sie  in  einandcr)  et  ruhos  sentesquc  interiaciebant.  Nam  satig 
constat  addit  idem,  arborem ,  cuius  decussum  est  caeumen,  cre- 
briorcs  iri  latitudinem  ramos  emittere  "  Vellem  aeque  constarer, 
arbores  incidere  signifieare  arborum  summa  capitu  cacdere  s.  cacu- 
men  decutere.  Nam  arbores  incidere  non  potest  aliter  dici  quam 
vites  incidere.  Vertc  igitur  Bacume  vcrschnciden,  beschneiden.  Sed 
quum  haec  significatio  non  apta  sit,  incidere  aliter  interprrtaii  de- 
bemus.  Et  intelligendum  quidem  est  de  incisuris  significatquc 
einschneidcn.  lncisac  autem  sunt  arbores  tencrae,  ut  ramos  noti 
amplius  in  altitudinem,  sed  in  latitudinem  emitterent:  quibus  ini- 
plexis  et  rubis  sentibusque  interiectis  sepes  tam  densae  factae 
sunt    ut  muri  instar  munimenta  praeberent, 

munimenta]  Petav.  Scalig.  et  Leid.  pr.  munimentum.  Sed 
Bon°-ars.  pr.  sec.  Voss.  pr.  sec.  Egmund.  et  Leid.  tert.  munimcn- 
tisy  quae  lectio  nos  non  magis  offendit  quam  injimis  pro  infima 
c.  18.    Nimis  festinanter  vocem  omnino  deleri  voluit  omcndationum 
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auctor,  nam  non  de  specie,  quam  hae  sepes  habuerint,  sed  de 
niuniniento,  quod  praebuerint,  hic  agitur.  Neque  instar  praebere, 
sed  speciem  praebere  Caesar  dixisset,  si  id,  quod  ille  putabat,  in- 
dicare  voluisset.  Recte  metaphr.  STtoir\Guv  dinTjv  vslxov$ 
rcs   aluaGidg    zavTug   6%VQug   slvui. 

non  omittendum  sibi  consilium  Nervii  aestimaverunt]  Bongars. 
pr.  extimaverunt.  Alii  estimaverunt,  i.  e.  aestimaverunt ,  ut  B.  G. 
IV.  22.  MSS.  aliquot  aestimabat  pro  existimabat,  Confer  B.  G. 
J.  23.  II.  2.  111.  17.  23.  IV.  6.  13.  al.  Similiter  c.  20.  specta- 
baiit  pro  exspectabant  substitutum  est. 

C.  19  neque  nostri  longius,  quam  quem  ad  finem  porrecta 
ac  loca  aperta  pertinebant, — J  Exfalsa  verborum  collocatione  locum 
corruptum  esse  nemo  non  intelligit.  V.  ad  B.  G.  111.  6.  Quare 
alii  ac,  alii  ac  et  aperta  deleri,  alii  rero  porrecta  ac  aperta  loca 
legi  voluerunt.  Sed  satis  patere  puto,  porrecta  meram  explicatio- 
nem  marginalem  esse ,  quae  addita  ac  vocula  inepte  in  textum  il* 
lata  est.     Confer  c.  18.  extr.  et  quae  diximus  ad  c.  8. 

C.  20.  ab  opere  revocandi  milites:  qui  paullo  iongius,  agge- 
ris  petendi  caussa,  processerant,  arcessendi:  acies  — ]  Lege  ab 
opere  revocandi  milites ,  qui  paullo  longius  aggeris  petendi  caussa 
proccsserant:  acies  — .  Nam  non  diversae  sunt  militum  partes, 
nimirum  si  fuissent,  Caesar  aut  et  qui,  aut  qui  eorum  haud  dubie 
scripsisset:  sed  omnes  omnino  intelligi  debent,  qui  opere  dimenso 
castra  munire  coeperant.  V.  c.  19.  lam  quum  iidem  plane  sint, 
qui  in  opere  occupati  erant  et  qui  paullo  longius  aggeris  petendi 
caussa  processerant ,  nam  qui  in  opere  occupati  erant,  aggerem 
petebant  et  qui  aggerem  petebant,  in  opere  occupati  erant:  con- 
iungere  debemus  ab  opere  revocandi  milites,  qui  paullo  longius  ag- 
geris  petendi  caussa  proccsserant.  Supervacaneum  igitur  arces- 
sendi  verbum  delendum  est,  quod  librarii  perpeiam  receperunt. 
Manifcsta  enim  ad  petendi  verbum  7iuQE7tL}'QUcpr]  est.  Bene  me- 
taphr.  'auI  zove  n  qo  g  cot  sqco  inl  to  %copu  n  q  o  sXrjXv&o- 
rug  g  t  q  aT  lcot  ag  uvaxuXslv  (s  d  s  i) ,  nam  ab  opere  omisit 
haud  incommode.  Ad  defendendam  autem  lectionem  vulgatam  vix 
afferet  quisquam  ab  opere  singulisque  legionibus  singulos  legatot 
Caesar  discedere,  nisi  munilis  castris ,  vetuerat,  i.  e.  a  muniendo 
singulisque  munientibus  legionibus  etc.  Confer  B.  G.  111.  28.  Nec 
magis  infra  c.  21.  singularis  mentio  eorum  facta  est,  qui  aggerem 
petituri  paullo  longius  processerant.  Yerba  enim  haec  sunt: 
quam  quisque  in  partem  AB  OPERE  casu  devenit ,  quaeque  prima 
signa  conspexit ,  ad  haec  constitit. 

nihil  iam  Caesaris  imperium  spectabant~\  Sic  MSS.  Urs.  Andin. 
et  Leid.  pr.  De  quibus  vide  ad  c.  23.  Vulg.  exspectabant ,  quod 
legit  etiam  metaphrastes.  Confer  B.  G.  111.  24.  al.  Illud  fortasse 
ab  eudem  illatum  est,  qui  c.  17.  aeslimaverunt  pro   existimaverunt 
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substituit.  Certc  utriusifje  loci  corruptor  aliquid  exquisitius  pro- 
mere  voluit.  Sed  hoc  simplicitati  oratiouis  Iuliauae  miiuis  ©on- 
venit.  Scilicet  spcctare  aliquid,  ut  $HnziV,  oqccv  elg,  -itQog 
ri,  bcne  dicuntur  exspectantes. 

C.  21.  ad  galeas  kiduendas~\  \.  i.  inducendas  repugnat  dicendi 
generi  luliano.  Nam  inducere  Caesari  est  obtcgere*  Vw  c,  33.  efc 
B.  C.  II.  10»  Sed  ut  inducere  pro  inducrc  usurpaverit,  tamen 
GALEAS  inducere  neque  Caesar  neque  quisquam  dixit  alius.  Vi- 
detur  eiusdem  esse,  qui  mox  detrudenda  pro  dctrahenda  invexit. 

C.  22.  quum  dicersis  locis  legioncs  ajiac  alia  in  parle  hosti- 
bus  resisterent]  „Qui  omnino  videt,  inquit  Davisius,  satis  >idet, 
sanam  essc  vulgatam  scripturam."  Nihi-inminus  quaercre  nen  dtt- 
bito,  quid  post  dicersis  hcis  sibi  velit  eliac  -alia  in  parte.  Nonne 
6lg  tccvtov  habemus?  Quo  probabilius  certe  est,  quod  meta- 
phrastes  exhibet ,  tcov  te  t  ccy  (icctcov  JJO  AAO 12  Tonetg 
clllcov  ctXXrjroig  itoXs{iioig  ctv-d- igt ctfiEv cov,  Sed  futilis 
lectio  vulgata  egregia  Cdd.  auctoritate  non  nititur,  nam  Lb.  plu- 
limi  -et  vetustissimi  non  diccrsis  locis  leg.  al.  — ,  scd  divcrsis  le- 
gionibtis  al.  —  suppeditant.  Verum  neque  hanc  scripturam  quis- 
quam  probare  potest.  Apta  autem  ea  -est  ad  corruptioncm  -h.  I. 
lueulenter  demonstrandam,  Scilicet  genuinum  est,  quum  Icgioncs 
aliae  alia  in  parte  hostibus  resi&tcrenl.  Ad  haec  adscripscrnt  alr- 
quis  \\\  margine  DIVEKSIS  L.  ld  alius  significare  piUabat  di- 
versis  locis?  alius  divcrsis  Icgionibus.  Hinc  ortae  sunt  lcctiones, 
qtiuin  diversis  locis  leg.  ■>—  et  quum  divcrsis  legionihus  *— «.  Sunilis 
■nctQETtiyQcccpr)  depravavit  B.  G.  IH.  3.  quum  tantum  rcpentini  pcri- 
culi  practer  opinionem  accidisset. 

C.  23.  in  fugam  dederunf]  v.  I.  conieceruiit.  Utrum  hoc,  an 
illud  probes,  nihil  ferc  refert.  Sed  quum  illud  MSS.  Lrs.  Scalig. 
Cuiac.  Andin.  Oxon.  et  I^eid.  pr.  exhibeant,  coniecerunt  praefcrcn- 
dum  est.  ScHicet  Cdd.  illi  envendatoris  manum  saepissinvc  pro- 
du.uit.  Confer  B.  G.  1.  23.  34.  II.  3.  8.  20.  III.  7.  8.  10.  15.  22. 
28.  IV.  1.  14.  16.  30.  Y.  8.  H>.  22.  al.  Alitcr  praeter  alios  sensit 
Herzogius,  cuius  ratioeinatione  nescio  an  nihil  sit  ineptius. 

At  tum  totis  fere  a  fronte ,  et  ab  siuistra  parte  nudatis  ca- 
stris]  Omnes  Oudeiid.  Cdd.  atlonilis.  Vulg.  ac  lotis,  at  iotis. 
lllud  lum  addidit  Oudendorpius,  quod  ex  versione  gracea  non  de- 
fendam  equidera.  Sed  vei  hac  explosa  vocula  non  collaudeni  sum- 
mopcre ,  at  TOTIS  fere  a  fronte  et  ab  sinistra  parle  nudatis  CA- 
STKIS.  Nam  verba  minus  apte  procedere  quivis  sentiet,  qui 
sensum  habet.  EDmendo  itaque ,  at  TOTA  fere  a  fronte  etc. 
Nempc  scriptum  erat  AT  TOT,  ex  quo  alii  at  tolis,  alii  atlonitis 
fecerunt. 

C.  24.  ab  Decumana  porta,  ac  summo  iugo  coHis]  Sic  iam 
Hom.    II.  i.  398,  71q6§  dcoua  <dio$  kki   (mccaqov  "O X v ,u tc o v. 
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etamor  fremitusque  oriebatur]  Editt.  aliquot  exaudiebatur. 
Caesar,  ut  saepius ,  ex  Caesare  correctus  est.  Nempe  aliquoties 
dixtt  elamorem  exaudire.  Inde  B.  G.  III.  28.  pro  deperdiderunt 
v.  1.  desideraverunt ,  IV.  24.  nitebantur  pro  utebantur.  Item  B. 
G.  h  34.  diceret  substitutum  est  (ex  I.  42.)*,  II.  4-.  r/p«s  liheni 
(ex  I.  54.),  It.  23.  dederunt  (ex  Ar.  51.)- 

C.  25.  ubi  suos  urgueri,  signisque  in  unum  locum  conlatis 
duorlecimae  legionis  confertos  milites  sibi  ipsos  ad  pugnam  esse 
inpe^iimento ;  quartae — ]  Post  inpedimenio  in  plurimis  MSS.  vidit 
legitur.  Potest  sane  ex  subsequentibus  accitum  vider-i ;  sed  quum 
alterum  vidit  interpositum  modo  neque  in  fine  totius  orationis 
collocatum  sit,  hic  verbum  a  Caesare  omissum  esse  vix  mihi  per- 
suadeo.     Servavit  etiam  Fjs.  Petrareha. 

nonnullus  ab  novissimis  desertos  proelio  excedere]  Sic  MSS. 
omnes,  nisi  quod  deserlo  in  Bongars.  pr,  legitur.  Quae  lectio  ex  v.ul- 
gari  librariorum  errore  orta  est.  Scilicet  vox  voci  sequenti  saepius 
atmptatur.  Ad  desertos  autem  supplent  VV.  DD.  a  ducibus  aut 
vulneratis,  aut  occisis.  At  tale  quid  non  poterat  Caesar  omittere, 
poterat  vero  7t<£Q£7iLyQcc(pTJ$  auctor.  ldem  etiain  desertos  pro  destitutos 
uti  poterat,  Gaesar  vero  non  poterat.  Itaque  verbum  spurium  esse 
ncminem  perspexisse  vehementer  miror,  praesertim  quum  neque 
verterit  interpres  g-raccus,  neque  habeat  Fr.  Petracha.  Confer 
notata  ad  B.  G.  1.  25. 

C.  29.  iis  inpedimentis,  quae  secum  agere  ,  ac  portare  non 
poterant,  citra  flumen  Rhenum  depositis,  custodiae  ex  suis  ac 
praesidio,  VI  milia  hominum  una  reliquerunt]  una  non  modo  su- 
pervacaneum ,  verum  etiam  prorsus  ineptum  vocabulum  est.  Xam 
plena  oratio  haec  est:  iis  inpedimeniis ,  quae  secum  agere  ac  por- 
tare  non,  poterant,  citra  flujnen  Rhenum  depositis ,  HIS  custodiae 
ex  suis  ac  praesidio  VI  milia  hominum  reliquerunt.  lam  qur  un- 
quam  dixit  depositac  alicui  rei  aliquid  custodiae  ac  praesidio  una 
relinquere?  Videtur  qui  una  adscripsitin  margine,  id  ad  ac  prae&U 
dio  notasse.  Quidquid  autem  voluit,  satis  puto  in  aperto  esse, 
futile  additamentum  expungi  debere. 

C.  30.  p^invum  inridere  ex  muro,  atque  increpitare  vocibus, 
quo  tanta  machinatio  ab  tanto  spatio  institueretur\  v.  1  instrucre- 
tur.  Quae  confusio  satis  frequens  est.  Sed  utraque  lectio  for- 
tasse  indieie  est,  neutram  a  Caesare  profectam  esse.  Solet  enjm 
in  illa  fornuila  verbum  omitti.  Cic.  Fam.  VII.  23.  Martis  tero 
signum  quo  mihi  pacis  auctori?  Ovid.  ller.  11.  53.  quo.  iam  tot 
pignora  nobis  ? 

C.  31.  legatos  ad  Caesarem  de  pace  miserunt;  qui  ad  hunc 
modum  locuti :  Non  se  existimare,  Romanos  sine  ope  divina  bei- 
lum  gerere ;  qui  tantae  altitudinis  machinationes  tanta  celeritatc 
promovere    [et    ex   propinquitate  pugnare]     possent:     se ,    suaque 
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omnia  eorum  potestati  permittere,  dixerunt]  Vox  ultinia  iam  X>u- 
dendorpio  suspecta  erat.  Ut  eam  a  praecedenti  locuti  distinguamus 
efc  explicemus  sie  erklurten  :  tamen  negari  non  potest,  vocabulum 
spurium  esse.  Coniungere  enim  non  possumus,  legutos  ad  Caesa- 
rem  de  pace  miserunt,  qui  se  suaque  omnia  eorum  potestati  permit- 
tere  dixerunt.  Nam  his  coniunctis  unde  pendebunt  sequentia? 
lam  quum  illud  ad  hunc  modum  locuti  ad  totam  orationem  re- 
ferendum  sit,  dixerunt  verbum  per  se  iam  otiosum  est.  Sed  non 
golum  otiosum,  verum  etiam  praeposterum  est,  nam  orationem 
pessime  dirumpit.  Itaque  si  omnino  huic  verbo  locus  concedendus 
esset,  non  dixerunt,  sed  dicere  proponerem.  Confer  B.  G.  IV.  7. 
lnepte  vertit  metaphrastes,  7iQS6§sig  Ttgog  tov  KaiaccQa  snsfiipccv, 
oV  sXsyov  roLcids'  ccXX'  ov  Sonovfisv ,  scpuGav,  ccvsv  ys  \rsLag 
bTUY.ovQiuQ  rovg  *Pco[icdovg  iioXs[isiv.  Recte  additamentum  Fr.  Pe- 
trarcha  omisit.  Ceterum  verba  et  ex  propinquitale  pugnare ,  quae 
desunt  in  MSS.  pluribus,  recte  desunt.  Qui  ea  vindicare  conabi- 
tur,  is  desinat  artem  criticam.  Eiusdem,  ni  fallor,  annotatio  est, 
qui  niox  dixerunl  appinxit. 

C.  35.  His  rebus  gestis  omni  Gallia  pacata,  tanta  hujus  belli 
ad  barbaros  opinio  perlata  est,  uti  ab  his  nationibus,  quae  trans 
Khenum  incolerent,  mitterentur  legati  ad  Caesarem ,  quae  se  ob- 
sides  daturas ,  imperata  facturas,  pollicerentur]  Pronomen  relati- 
vuin  in  hac  formula  nunquam  ad  eos,  qui  mittunt,  sed  semper  ad 
eos,  qui  mittuntur,  referendum  est.  Quamobrem  ab  his  nationibus 
missi  sunt  legati,  quae  pollicerentur  non  niagis  dici  potest  quani 
civitas  misit  legatos ,  quae  peterel.  Lege  igitur  qui  —  polliceren- 
tur.  Sed  neque  rectius  verborum  genus  femininum  invectum  est. 
LegatL  enim  omnes  omnino,  a  quibus  missi  sunt,  quasi  repraesen» 
tantes  suo  agunt  nomine.  Spondent  igitur  ipsi ,  quare  et  dalurot 
ct  facturos  mox  mecum  restitues» 
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IN    C.  I.    CAESARIS 
COMMENTARIORUM  DE  BELLO   GALLICO 

LIBRUM    TERTIUM. 


C.  1.  alteram  partem  eius  vici  Gallis  concessit,  alteram,  va- 
cuam  ab  illis  relictam,  cohortibus  ad  hiemandum  adtribuit]  ln 
Lb.  ad  hiemandum   ante    conccssit  lcgitur.     Transposuerunt  Hoto- 
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nianno  et  Ciacconio  suadentiBus  editores  fere  omnes.  Sed  voce* 
ab  interprcfe  ad  cohortibus  adtribuit  margini  adlitas  posteaque 
perperam  in  ordinem  rerborum  illatas  esse  iam  Darisius  recte 
monuit.  Favet  translatio  graeca,  8  trjQrj^svng  ovv  sig  Svo 
fiSQrj    TccvTrjg    stsqov  ftsv    roig   TdXXotg    avv s%ca  qj]G svt 

STSQOV        81      KSVQV      V  7t'      CCVTCOV      XCCTCtXsXstflflSVOV      T  Cl  t  g 

Ctcs  i q  cc  tg  d t  s  8 co%s.  Ve-rbum  6v  vs%co qtigs v  oon  vidit  Her- 
zogius.     Ceterum  confer  ad  B.   G.  I.  25 

C.  2.  Primum,  quod  legioncm,  neque  eam  plenissimam,  de- 
tractis  cohortibus  duabus,  et  compluribus  singillatim,  qui ,  com* 
meatus  pctendi  caussa,  missi  erant,.  absentibus,  propter  paucita- 
tem  despiciebant]  Post  LEGIONEM  vocem  UNAM  excidisse  veri 
est  simillimuni.  Ac  flagitat  eam  sequens  jieque  eam  pienissimam, 
(eine  Legion,  und  das  nicht  einmal  eine  ganz  vollstiindige)  legit- 
que  metaphrastes. 

sibi  persuasum  habebant]  Aut  mihi  persuasiun  est,  aut  persua- 
sum  habeo,  ich  habe  die  Ueberzeugung,  dici  debet;  jnihi  persua- 
8ujji  habeo  nemo  dixit  nec  dicere  potuitr  nam  non  rectius  est 
quam  jjiihi  habeo,  pro  mihi  est ,  aut  habeo,  Itaque  illud  sibi  nemo 
debebat  defendere. 

C.  3.  opus  hibernorum  munitionesque]  Nihil  tentandura  ne- 
que  lsv  Stcc  Svolv  quaerendum  est.  Confer  potius  B.  G.  1.  39. 
jjientes  anijnosque.  11.  19.  ratio  ordoque.  Cuiusmodi  ytccQcxXXrjXcc  et 
in  Caesare  et  in  quovis  fere  auctore  usitatissima  sunt. 

quum  tantiun  repentini  periculi  praeter  opinionem  accidisset] 
Dicendi  genus  non  lulianum  est.  Fac  locum  corruptum  sic  me- 
cum  cori  igas :  quum  tantum  pericuhuji  praeter  opinionem  accidisset. 
Sciiicet  ad  tajitum  periculum  explicationis  cau.ssa  in  margine  no- 
tatum  erat  REPENT.  PERlV.  i.  e.  repentinum  periculum.  Quod 
non  intelligentes  librarii  perperam  procuderunt  tantnm  repentini 
periculi,  quaemadmodum  Caesar  nunquam  loquutus  est,  Testari 
licet  versionem  graeeam,  T020TTOT  nccQccSogcog  ovfi- 
QdvTog  ntv  8vvov.  Piurcs  autem  eiusmodi  librariorum  errores 
recensuimus  ad  B.  G.  ll^  8.  et  vitium  simillimum  deprehendimus 
B.  G.  II.  22. 

C.  4.  quarum  rerum  a  nostris  propter  paucitatem  fieri  nihil 
poterat]  Metaphr.  tovto  8'  ovx  rjSvvctvzo  rtotslv  olxPco- 
fialot.  Omisit  propter  paucitatem.  Sed  idcirco  ea  rerba  non 
expellenda  sunt.  Confer  c.  2.  legionem  unam  —  propter  paucita- 
tem  despiciebant.    Metaphr.  svdg   TctyficcTog  —  v.cct  scp  qovovv, 

C.  5.  res —  esset  iam  ad  extremum  perducta  casum']  v.  1.  ad 
extrejnum  deducta  casiun  mihi  indicare  videtur,  iilam  formulam 
non  Caesaris,  sed  auctoris  esse  B.  Alex.  7.  ut  ad  extremum  casum 
omnes  deducti  viderentur,  (Sic  enim  legendum  est,  Nani  vulg. 
lectionem   extr.  cas,  periculi  errori   librariorum    debemus.    Nimi- 


24  SCHEDAE 

rum  fefcllit  eos  TcaQzniyQacpr)  PERICL.  (i.  e.  periculam)  qua  vo- 
cem  casum  aliquis  explicuit.  B.  C.  I.  19.)  Seripsit  Caesar,  ni 
fallor,  res —  esset  ia.?n  ad  cxlremum  perducta.  Nempe  casum  vx 
adscripta  illa  formula  adhuc  residuum  esse  existimo.    Confer  Curt. 

IV.  14.  22.  ad  extrema  perventum  est. 

C.  6.  in  provinciam  ire  contendit;  ac,  nullo  hoste  prohibente, 
aut  iter  demorante ,  incolumem  legionem  in  Nantuatis,  inde  in  Al- 
lobrogas,  perduxit]  Cui  bono  sint  illa  aut  iter  demorante ,  me  non 
intelligere  fateor  ingenue.  Neque  magis  mihi  auctor  innotuit, 
qui  dixerit,  nullo  hoste  (eum  itinere)  prohibente,  aut  iter  demoranle. 
Nonne  dlg  tccvtov  r]\tXv  htcev  6  aocpog  Aioxvlog  ?  nonne  unum 
idemque  vocula  aut  disiunctum  est!  nonne  verba  inepte  collocata 
sunt?  Fac  jgitur  mecum  expungas  aut  itcr  dcmorante.  Nimirum  qui 
haec  (ex  B.  ii.  VII. 40.)  adlevit  margini,  is  nullo  hosle  iter  demorante 
proposuit.  Sed  egregia  librariorum  inscitia  factum  est,  ut  vel  aut 
illud  in  textum  inferretur.  Cuiusmodi  vitia  attigimus  ad  B.  G.  1.13. 
Ceterum  correctionem  illam  dudum  suasit  metaphrastes.  Vertit 
sci  licet,  ov  d  svog  dh  noXs  [i  iov  ttj  g  6  d  ov  avx  ov  dn  ohco- 
Iv  ovzog,  to  Tccyfta  %xl.  Quae  supplenda  sunt  (t  rj  g  odov 
ccvtov),  more  suo  intulit.  Neque  aliud  legit  Fr.  Petrarcha,  qui 
haec  habet:  inde  slaiim  JSLXLO  OB8TAXTE  in  Allobroges,  Ro- 
manam  provinciam,  est  rcvcrsus. 

C.  7.  praefectos,  tribunosque  militum  complures  in  finitimas 
civitates,  frumenti  commeatusque  pctendi  caussa ,  dimisitj  Vulg. 
frumenti  caussa.  lllud  exhibent  Scalig.  Cuiac.  Andin.  Oxon.  ct 
Leid.  pr.  Videtur  commeatus  petendi  caussa  nonnisi  naQ£7tr/Qacpr) 
fuisse  ad  frumcnti  caussa,  et  depromta  quidem  ex  c.  2.  qui  com- 
mcatus  petendi  caussa  missi  erant.  Perperam  autem  adiecta  que 
vocula  in  textum  invecta  est,  quare  restituam  lectionem  vulgatam. 

V.  ad  c.  9. 

C.  8.  Ab  i\s  Jit  initium]  pro  fit  v.  1.  fuit.  Quod  verbum  cor- 
rectoris  esse  ex  subsequentibus  intelligimus.  Neque  legit,  opinor, 
metaphrastes.  Certe  alterum  xarfff^o»,  pro  quo  Caesar  reti- 
ncnt  habet,  non  probat  contrarium. 

vetinendi  Silii  atque  Velanii,  quod  — ]  MSS.  Urs  Cuiac.  Leid. 
et  marg.  Petav.  retinendi  Silii  atque  Velanii  et  si  quos  intercipcre 
potuerunt ,  quod  — .  Additamentum  neque  internam  neque  exter- 
nam  auctoritatem  habet.  Confer  ad  B.  G.  1.  25.  In  iisdem  fere 
Lb.  mox  pro  reciperc  RECUPERARE  exaratum  est.  Quod  male 
ex  antecedentibus  rcceptum  esse  satis,  puto,  manifestum  est.  V. 
ad  B.  G.  II.  23. 

C.  9.  Vencti,  reliquacque  item  civitates,  cognito  Caesaris  ad- 
^entu]  Quod  addunt  MSS.  plurimi  et  vetustissimi,  certiores  facti, 
auctori  7caQF7iiyQacpfjg  neque  Caesari  tindicare  debemus.  Piopo- 
suit  ille  certiorcs  facti  dc  Caes.   adv.  dietionemque  ex  initio  h.  c. 
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depromsit.  Bonum  autem  faefcum,  quod  librarii  nctQZTuyQzccpriv  non 
addita  que  vocula  invexerunt.  Nam  si  MSS.  certioresque  facti 
offcrrent,  non  deessent,  qui  defenderent.  Confer  ud  K.  G.  II,  4. 
Similiter  c»  10.  pro  Ubertati  studere  v.  1.  orta  est  libertatis  siudio 
incitari. 

ac  iam,  ut  omnia  conira  opinionem  acciderent,  tamen  se  plu- 
rimum  navibus  posse]  Sic  praeter  alios  distinxit  Oudendorpius. 
Alii  post  ae  incidunt.  Kectius  interpunctiunem  illam  p!ane  dele- 
bimus.  Non  male  vertit  metaphrastes ,  it  q  6  g  tovtoLg  $e,  xkv 
ndvta    GcpiGLV   ivavvtcovtuL ,     oucog    ccpdg   ulv    7tXslGtov   tij    vavttv.f 

ac  longe  aliam  esse  navigationem  in  concluso  mari,  atque 
in  vastissimo  atque  apcrtissimo  Oceano]  Cum  varie  quoque  legatur 
apertissimo,  nam  Carrar.  habet  amplissimo,  Lcid.  pr.  aperto,  Scalig. 
in  paratissimo ;  immo  in  cptimo  Kong.  [pr.]  alioque  [Motom. 
MS.]  non  adpareat,  nec  obposita  captasse  Caesarem  pateat,  pos- 
sunt  facile  duo  ultima  esse  supposititia.  OLDEND.  Sunt  vero. 
ldem  enim  atque  testatur.  Nintirum  pro  atque  Caesar  certe  ct 
scripsisset,  si  omnino  illud  apertissimo  subiungere  voluissct.  Con- 
tra  K.  G.  II.  20.  haud  dubie  dixisset,  quarum  rerum  magnam 
partem  temporis  brecitas  et  successus  ATQLE  incursus  hostium 
impediebat ,  si  successus  et  incursus  coniungere  voluisset,  ut  incur- 
sus  et  impctus  K.  Civ.  I.  81.  Nunc  vero  alterum  ct,  legimus  sci- 
licet  et  successus  et  incursus,  corruptionem  haud  obscure  indicat. 
Nempe  et  successus  et  et  incursus  nonnisi  confusae  sunt  variae 
lectiones ,  ut  atque  in  vaslissimo  et  atque  apertissimo.  Omittunt 
autem  Lb.  optimi  et  incursus.  Sed  veror,  ne  spurium  genuinum 
cxpulerit.  Quare  et  successus  expungam  equidem.  Ac  speciosum 
modo  est,  quod  adhibent  sequentia,  propter  propinquitatem  et  cele- 
ritatcm  hostium.  Quasi  idem  aut  certe  simile  quid  iani  h.  I.  dici 
necesse  esset.  Kene  metaphr.  co  v  Ttdvtcov  rjts  tov  %qovov 
$  QU%vtr,g  xal  r)  tcov  tc  oXelllcov  inid  q  0  fir)  zo  nXsIct  ov 
iyicoXvsv.     ldemque  atque  apertissimo  non  exhibet. 

C.  10.  omnes  autem  homincs  natura  Iibertati  studere]  MSS. 
Lrs.  Scalig.  Cuiac.  Petav.  Andin.  Oxon.  et  Leid.  pr.  libcrtatis  stu- 
diose  incitari  \el  studio  inc.  Correctio  ex  princ.  h.  c.  petita  est. 
V.  ad  K.  G.  11.  23.      llcctc   metaphr.    ndvtug   6'   dv& qcotcov  g 

tpVG  Sl     [i£V     67ZOVdd'Q£LV     tf]     iX£V&  £  Q  L  U. 

C.  12.  quum  ex  alto  se  aestus  incitausset,  quod  bis  acccidit 
semper,  horarum  Xil  spatio]  Metaphr.  btu  tr)v  iv  dcodev.u 
co  q  a  1  g  Slg  ysvousvrjv  t  rj  g  &  uXd  g  gtj  g  n  Xrj  ullv  q  i  da.  A  t 
ita  emendandum  essct,  horarum  XXIV  spatio.  Explicuit  autem 
llerzogius:  bis  accidit  quotidie  ct  scmper  quidem  horarum  XII 
tpatio.  Verum  locum  sic  interprctatus  interpunctionem  post  acci- 
nit  non  debebat  negligere.     Sed  neglexit  etiam  comprobare,   quo- 
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tidie  omitti  posse;  neque  docuit,  tam  futile  additamentum,  et  scm- 
yer  quidem  horarum  XII  spatio ,  a  Caesare  prolatum  esse.  Nihil 
autem  corrigendum  est.  Recte  Oxon.  quod  accidit  sempcr  horarum 
XII  spatio.  Nempe  bis  ex  nota  decerptum  marginali  perperam 
illatum  est.  Eandem  originem  habent  una  (B.  G.  11.  29.),  duo- 
decimo  die  (B.  G.  11.  2.J ,  al. 

magno  numero  narium  adpulso,  cuius  rei  summam  facultateyn 
habebant]  Ultima  facile  possunt  in  suspicionem  vocari.  Sed  solet 
Caesar  etiam  notissimae  rei  mentionem  facere.  Nimirum  cuius  rei 
ad  naves  referendum  est.  Nam  quod  Herzogio  in  meutem  venit, 
id  nemo  probabit  sobrius.  Confer  c.  9,  liomanos  neque  ullam  fa- 
cultatum  habere  navium.  Recte  igitur  metaphrastes  vertit,  tioXv 
vecov   nXrj^og ,    aze    dr)    avz<ov    ev  tco  q  ovvz  e  g,   TtQOGrjyov^ 

C.  13.  neque  enim  his  nostrae  rostro  nocere  poterant;  (tanta 
in  eis  erat  firniitudo)  neque  propter  altitudinem  facile  telum 
adiiciebatur  \  et  eadem  de  caussa  minus  commode  scopulis  contine- 
bantur]  Cod.  Pal.  copulis.  Pro  minus  commode  editt.  rec.  minus 
incommode.  Quam  penersa  proferri  possint,  ut  vel  ineptissima 
Lb.  scriptura  retineatur,  hic  docet  Herzogius.  Legit  scilicet,  et 
eadem  de  caussa  jninus  incommode  scopulis  continebantur,  eamque 
unice  veram  lectionem  arbitratur,  Argumenta  vero,  quae  subdit, 
haec  sunt:  1)  eadcm  de  caussa  bezieht  sich  auf  firmitudo  ;  2.)  minus 
incommode  ist  gleich:  sine  magno  detrimento  vel  etiam  nulto ; 
3)  scopulis  conlinebantur  ist :  sie  konnten  sich  in  der  Regel  inner- 
halb  der  Buchten  und  Baien,  von  Klippen  gebildet,  halten,  brauch- 
ten  nicht  das  Zerschellen  an  denselben  zu  fiirchten."  At  qui  fieri 
potest,  ut  eadem  de  eaussa  ad  firmitudo  referamus?  Yerba  enim 
sic  expedienda  sunt:  neque  enim  his  propter  firmitudinem  nostrae 
rostro  nocere  poterant,  neque  propter  altitudinem  facile  telum 
adiiciebatur,  et  cadem  de  caussa  etc.  lam  ut  fingamus,  Caesaris 
esse  minus  incommode  pro  sine  ?nagno  dttrimento  vel  eliam  nullo 
("id  quod  facife  dixit  c.  23.),  quomodo  altae  naves  sine  magno 
vel  etiam  nullo  detrimento  intra  scopulos  contineri  possunt?  Ac 
•vel  his  posthabitis  quid  sibi  iilud  vult,  quod  Caesar  his  ipsis  ver- 
bis  subiecit?  Fahsissima  igitur  iiia  iectio  est.  Probant  vero  alii, 
et  eadem  de  caussa  minus  commode  copulis  contincbantur*  Sed 
copulis  pro  manibus  ferreis  non  usitatum,  neque  eontinebantur  aptum 
verbum  est.  Videtur  autem  vulgata  lectio,  et  eadem  de  caussa  minus 
incommo de  (magis  comniode)  scopulis  continebantur,  nonnisi  nota  mar- 
ginalis  esse  et  adscripta  quidem  ad  tanta  in  cis  erat  firmitudo ,  et 
petita  ex  sequentibus,  Idem  etiam  ineptus  verborum  lucus  indi- 
cat,  quamobrem  emblema  iilud  delendum  est.  Confer  ad  B.  G. 
111.  I.  IV.  10. 

Accedebat,  ut,  quum  saevire  ventus  coepisset,  et  se  vcnto  de- 
iuseni]    quis    &e  vento   dat,   inquit   Oudendorpius,    guando   suevire 
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ventus  incipit?  Respondeo,  omnes  omnino  navigantes,  Scilicet  se 
tento  dare  Iiic  )'♦   est  q.  se  vento  dedere. 

C.  15.  Disiectis,  ut  diximus,  antemuis]  Supr.  antemnae  neces- 
$ario  concidcbant.  Quare  deiectis  praeferendum  est.  Eadem  lectt. 
varietas  est  B.  G.  IV.  12.  Similiter  disperdiderunt  pro  deperdi- 
derunt  in  MSS.  aliquot   c.  28. 

Quae  quideni  res  ad  negotium  conficiendum  maxime  fuit  ob- 
portuna]  MSS.  Urs.  Scalig.  Cuiac.  Andin.  Oxon.  et  Leid.  pr.  ma- 
ximae  fuit  obportunitati.     V.  ad  B.  G.  II.  23.  VII.  23. 

C.  1T.  ex  quibus  exercitum,  magnasque  copias  coegerat]  In- 
terpretatur  Herzogius  :  ingens  frumenti  ae  commeatus  copia.  Tu 
explices:  et  magnas  quidem  copias.  Sic  B.  G.  Vll.  69.  excubitori- 
bus  ac  Jirmis  praesidiis.  Neque  ullam  frumentationem  Fr.  Pe- 
trarcha  commemorat. 

in  contemtionem  —  veniret]  Leid.  pr.  et  editt.  rec.  in  cantem- 
ptum,  ex  corr.     Confer  B.  G.  V.  49. 

nisi  aequo  loco,  aut  obportunitate  aliqua  data]  Verba  haec 
non  legisse  videtur  Petrarcha,  quippe  habet :  ipse  vero  non  id 
metu  alio  faciebat,  nisi  quod  absente  Caesare  tanta  cum  multitudine 
congredi,  quisquis  exitus  sequeretur,  ne  temeritati  tribui  posset  potius 
quam  virtuti ,  anxius  suspensusque  erat  animo.  Nec  metaphrastes 
vulgatam  lectionem  prorsus  contirmat,  quippe  sic  interpretatus:  bI 
(17]  rtvoj  cp  a  iv  o [isvrjg  nlBOvs^lag.  Possis  itaque  corrigere, 
nisi  obportunitate  aliqua  data.  Sed  aut  tota  periodus  delenda,  aut, 
quod  equidem  praeferam,  sic  emendanda  est:  nisi  aequo  loco  atque 
obportunitate  aliqua  data. 

C.  18.  Hac  confirmata  opinione  timoris]  at  conf.  Gottorp. 
Voss.  et  ed.  inc.  Non  male.  Petrarch.  p.  C8.  ubi  se  sperni  autem 
intellexit, 

C.  19.  nam,  ut  ad  bella  suscipienda  Gallorum  alacer  ac 
promtus  est  animus,  sic  mollis  ac  minime  resistens  ad  calamitates 
perferendas  mens  eorum  est]  Claudicat  dictio.  Quare  iam  Grut. 
et  Lips.  mens  eorum  est  expunxerunt.  Etenim  quum  mens  nihil 
aliud  quam  animus  significet,  repetitio  eiusdem  notionis  superva- 
canea  est.  Omittunt  autem  est  Carr.  et  Duk. ,  quocirca  genui- 
num  esse  arbitror,  sic  mollis  ac  minime  resistens  ad  calamitates 
perferendas  est.  Nempe  mens  eorum  interpretis  male  seduli  anno» 
tatio  est  et  pro  est  videtur  substituta  esse.  Vertit  metaphrastes, 
xog  filv  yag  7tQog  to  noltfiovg  aiQ£6&at  TtQonsrelg  rs  v.al  nQO&vfioi 
iiGiv  ol  rdXXoc ,  tooavTcog  fialaxoi  te  v.al  iv  tolg  8v6TV%r][ia6i  ov 
naQTSQiKol  yivovTai.  Ceterum  Gallorum  alacer  ac  promtus  est 
animus  i.  q.  Galli  alacrem  ac  promlum  animum  habent ,  i.  e.  om- 
nino  Galli  alacres  ac  promti  sunt.  Non  commemorassem ,  nisi  in- 
terpres  cum  Grammatico  digladiatus  esset,  Confer  B.  G.  II.  15. 
et  IV.  2. 
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C.  20.  quae  pars  —  ex  tertia  parte  Galliae  est  aestimanda] 
Quaesitum  est  dicendi  genus.  Verte,  welcher  Thcil  wie  ein  D-ritt- 
theil  von  Gallien  anzuschlagen  ist.  Silicet  ex  tertia  parte  praedi- 
catum  verbi  pro  praedicato  rei  est.  Src  Cic.  Verr.  IV.  16.  35. 
iussit  Timarchidem  aestimare  argentum.  Qwo  modot  quo  qui  un~ 
quam  tenuissime  in  donatione  histrionum  aestimavit.  B.  G.  Vll.  39. 
levi  momento  acstimare. 

multis  practerea  viris  fortibus  Tolosa,  Carcasone,  et  Narbonc, 
quae  sunt  civitates  Galliae  provinciae  fmitimae,  ex  his  regionibus 
nominatim  evocatis]  Excidit,  ut  saepius,  praepositio  ex  in  MS. 
Kegio,  veluti  B.  G.  I.  47.  in  Egmund.  suis  hgatis  pro  ex  s.  I. 
IV.  J2.  inLeid.  pr.pcriculo  eripuil  pro  ex  p.  e.  V.  ad  B.  G.  I.  34.  VI. 34. 
Teniere  igitur  editores  fere  omnes  rescripserunt,  quae  sunt  civita- 
tes  Galiiae  provinciac ,  Jinitimae  his  regionibus.  Sed  si  sanissimam 
lectfonem  vulgatam  intelte-xissenf,  tale  quid  non  admisissent.  Nes- 
cio  autem  an  lulianis  verbis  nihil  sit  apertius.  Nimirum  qitae 
sunt  civitales  GaUiae  provinciae  Jinilimac  ex  his  regionibus  nihil  est 
aliud  quam,  qucie  cx  his  rcgionibus  Galliae  provinciac  civitates  fini~ 
limac  sunt.    Sed  verba  expeditissima  iam  metaphrastes   pervertit. 

€..21.  Pugnatuni  est  diu  atque  acriter  —  tamen  confecfci 
vulneribus  hostes  terga  vertere]  pro  tanien  editt.  Bas.  Strad.Ven, 
et  Manut.  tandem,  uti  legit  etiam  interpres  graecus,  cuius  versio 
haec  est :  teIoj  tb  (l.  Si)  rovg  n  o  X  s (i  iov  g  rjSrj  vno  t co  v 
t  q  ccv  (icctcov  u  n  s  l  q  7]  v.  6  t  cc  g  stg  cp  v  y  r)  v  st  q  sip  ccv.  Utrumque 
recepit  Scaliger.  „Sed  male,  inquit  Oudentlorpius.  Tamen  idem 
valet,  qu.od  deniquc,  tandem."  Vix  puto.  Notio  denique  ex  ipso 
loco  eruenda  cst.  Atque  hic  quidcm  facile  accipies,  ubi  confecti 
in  poslquam  confecti  erant  resolveris.  Confer  Terent.  Heaut. 
III.  2.  1.  hac  illac  circumcursa  inveniendum  est  tamcn  argentum. 
Ovid.  Metam.  II.  337.  exanimesque  artus  primo ,  mox  ossa  requi- 
rens,   rcperit  ossa  tamen,  sc.  postquam  requisivit. 

C.  22.  Atquc  in  ea  rc  omnium  nostrorum  intentis  animis] 
Metaphr.  tcccvtcov  Sl  tcov  tnu  "Paftc.Lcov  tco  tc  q  ccy  ficcT i  tovtco 
tov  vovv  TiQOGzy/wzcov.  Minus  aocurate.  Nam  si  Cacsar  hoc  di- 
cere  voluisset,  in  eam  rem,  non  in  ca  re  scripsisset.  Aliud  enim 
est  in  re  inientus,  atfud  in  rem  intcntus.  ltcm  dcditus  in  re  diver- 
sum  est  a  deditus  rei.  Confer  Lucret.  III,  647.  IV.  813.  Liv. 
I.  9.  VI.  23. 

inori  recusaret]  Andin.  Oxon.  Leid.  pr.  mortem,  ex  emend. 
V.  ad  B.  G.  11.  23. 

C.  23.  quorum  artventu  magna  cum  auctoritate,  et  magna  cum 
hominum  multitudine  bellum  gerere  eonaiitur]  Quae  profcrunt  in- 
terpretes  ad  expticanda  verba  magna  cum  auclorifale ,  cquidem 
comprobare  non  possum ,  quum  ipse  Caesar  ea  explicuerit  rectis- 
aime:  magna  cum  hoiniimm  viullitudine. 
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C.  24.  llli,  etsi  propter  niultitudinem,  et  veterem  belli  glo> 
riam,  paucitatemque  nostrorum,  se  tuto  dimicaturos  existimabant, 
tamen  tutius  esse  arbitrabantur ,  obsessis  viis,  comnieatu  ieter- 
duso,  sine  ullo  vulnere  victoria  potiri]  i.  c.  omnino,  tuta 
quidem  commuso  proelio  victoria ,  std  sine  prwlio  iutior  victordfu 
Maie  vertit  metaphrastes,  quo  inductus  T-h,  Bcntleius  satiws  pro 
tulius  proposuit.  Ceterum  distinctione  post  viis  deleta  Ieg<5  vlf 
tessis  viis  commeatu  intercluso.  Sic  B.  G.  II,  26\  proelio  nunciato 
cursu  incitato.  11.35.  his  rebus  gestis  omni  Galliu  pacata.  IV.  22. 
ex  auetor  Leid.  pr.  subfossisque  equis  compluribus  ?tostris  dciectis. 
IV.  15.  reliqua  fuga  despcrata  magno  numero  interfccto. 

inpeditos  in  agmine  — ]  Praepositio  vulg.  deest,  ut  B.  G. 
VII.  42.     Similiter  B.  G.    II.  19.    11.  24.   vulg     hostis   adpropinqua- 

lat  decumana  perta  ?pro    ad   hostis   adpr.   —    ab    decumanis  p. 

Adde  notata  ad  B.  G.  I.  34. 

Hac  re  perspecta,  Crassus,  quum  sua  cunctatione,  atyuc  bpi~ 
nione ,  timidiores  hostes  nostros  milites  alacriores  ad  pugnandum 
effecissent]  MSS.  LTrs.  et  Duk.  quum  sua  cunctatio  alqnc  epiuio. 
Correxerunt  R.  Steph,  et  D.  Voss.  quum  sua  cunctaiioue  atque 
opinione  timoris.  Apta  quidem  emendatio  est,  sed  ea  gcnuiuum 
restitui  non  puto.  Neque  liquet,  quomodo  illud  o^pinione  timoris 
corrumpi  potuerit,  quum  dictio  notissima  sit.  X.  B.  G.  III.  17. 
18.  et  al.  ap.  Held.  ad  B,  C.  1.  4T.  lnterpretantur  autem  alii 
lectionem  vulgatam  ad  opinione  partim  timvris  de  se  coujirmata, 
partim  cx  cunclalione  exorta  cogitatione  supplentes.  At  tale  quid 
vix  Laconum  fuisse  existimo.  Sed  ut  vel  Caesar  admiserit,  ser- 
vata  iimidiores  voce,  opinionc  (sc.  timork)  piorsus  puto,  ineptum  cst. 
Ncmpe  aut  quum  sua  cunctdtione  atque  opinione  fse»  timoris)  ho- 
gJ.es  n.  m.  a.  ad  p.  e.  dici  dcbebat,  aut  q-uum  sua  cunctatione  iimi- 
diores  hostes  n.  m.  a.  ad  p.  c.  Patet  itaque  euniungenda  esse 
opinione  timidiores.  Valent  autcm  haec  i.  q.  timidiorcs  quam  opi- 
nabantur  nostri  milites,  Iverbaquc  omnino  sie  cxaequanda  sunt: 
quum  hostcs  cunctati  alque  opinione  timidiorcs  nostros  mililes  ad 
pugnandum  alacriores  effecissent,  s.  quum  hostcs  eo ,  quod  cuncta* 
hantur  atque  opinionc  timidiorcs  erant,  nostros  militcs  etc. 

C.  2(i.  eductis  qualuor  cohortibus]  Sic.  Cuiac.  Scalig.  Leid. 
pr.  Andin.  et  Oxon.  Sed  MS8.  plurimi  his  vel  is  s.  hiis  offerunt. 
Kequc  Petrarcha  vocem  numcralem  habet  ueque  Dio  Cass,  XXXiX. 
46.  Errorem  prodit  metaphrastes ,  qui  tqbIs  exhibet.  Scilicet 
exaratum  erat  llF,  et  lineola  fortasse  neglecta  III.  Hinc  alii 
qualuor ,  alii  tres  effiuxerunt.  Sed  est  illud  III S,  quod  mecun» 
fae  restituas. 

celeriter  ad  cas,  quas  diximus,  munitiones  perveneruut,  atque, 
his  prorutis  — ]  prorulis  Faern.  Lb.  et  editt.  Vasc.  Steph.  Strail. 
Scalig.   al,  proruptis   Cdd.   primaeque   editt.   omnes.      Recte   ium 


oO  SCIIEDAB 

Ald.  et  al.  perruptis.  In  Lb.  enim  praepositionum  per,  pret  'pra* 
confusio  frequentissima  est.  Sic  B.  G.  VII.  82.  MSS>  nonn.  mu- 
nitione  praerupta  pro  mun.  perrupta.  Item  B.  G.  II.  II.  pro  per- 
tpexerat  quatuor  MSS.  prospexcrat.  Contra  pro}  provolaverunt  v. 
1.  pervolaverunt  B.  G.  II.  19.    Confer  ad  B.  G.  V.  58. 

C.  28.  longe  alia  ratione,  ac  reliqui  Galli,  bellum  agere  (n- 
stituerunt]  Sic  MSS.  Urs.  Scalig.  Cuiac.  Leid.  pr.  Andin.  et  Oxom 
Contra  Bongarss.  Voss.  Lovan.  Petav»  al  gerere  coeperunt.  Illml 
elegantius  dicit  Oudendorpius,  quam  ut  a  librariis  proficisci  po- 
tuerit.  Potuit  vero  a  correctore  proficisci,  cuius  elcgantias  iam 
saepius  cognovimus.  V.  ad  B.  G.  II.  23.  Antequam  autem  inter- 
pretes  discrimen  statuerent  inter  bellum  agere  et  bellum  gerere, 
illudque  adco  h.  I.  necessarium  esse  contenderent,  Caesarem  omnino 
bellum  agere  dixisse  comprobare  debebant.  Sed  ut  omnino  dixe- 
rit  atque  ut  verum  illud  discrimen  sit,  ex  quo  bellum  agere  i.  q. 
Krieg  beireiben  et  bellum  gerere  i.  q.  Krieg  fiihren :  hoc  certe  loco 
aut  non  dixit  Caesar,  nam  addita  ipsa  descriptione  nonnisi  bel- 
landi  notio  requiritur,  quare  apte  transtulit  Petrarcha,  erat  autem 
longe  alia,  quam  crederetur,  BELLI  ratio  ;  aut  dixit  et  discrimcn 
nullum  statuit.  lam  vero  etsi  bellum  agere  a  bellum  gerere  nou 
magis  quam  ovum  ab  ovo  diffcrt,  quum  bellum  agere  aeque  ac 
bellum  gcrere  omnino  bellare  significet  ut  rtoXspov  ciysiv  i.  q. 
noXsfislv:  eo  tamen  bellum  agere  a  bellum  gcrere  distingui  de- 
bet,  quod  bonorum  quidem,  sed  non  optimorum  auctorum  est. 
Itaque  illud  agcre  instituerunt  non  Caesaris,  sed,  ut  diximus, 
emendatoris*  est.  Idem  autem ,  qui  modo  instituerunt  pro  cocpe- 
runt  substituit,  pro  instituit  mox  coepit  invexit.  lmmo  statim  se- 
quentia  immutavit. 

paucos  ex  suis  deperdiderunt]  vv.  11.  disperdiderunt,  desiderave- 
runt,  uti  legimus  B.  G.  V.  23.  VII»  51.  llla  ex  crebra  syllabarum 
di*  et  de  confusione,  haec  ex  correctione  orta  est.  V.  ad  c.  15. 
et  ad  B.  G.  IV.  24. 

C.  29.  Caesar  exercitum  reduxit,  et  in  Aulercis,  Lexoviisque, 
reliquis  item  civitatibus ,  quae  proxime  bellum  fecerant,  i\\  hibernis 
conlocavit]  Pro  vindicandis  verbis  reliq.  it.  civ.  q.  pr.  b.  fec.  non 
admodum  propugnabo  equidein.  Huiusmodi  enim  additamenta  in 
Caesare  permulta  deprehendimus.  V.  ad  B.  G.  I.  25.  Neque  legit 
illa  verba  Fr.  Petrarcha,  quippe  haec  modo  exhibet:  cum  excrcitu 
in  Aulercos  Lexoviosque  in  hiberna  coiicessit. 
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SCHEDAE    CRITICAE 

IN   C.    I.  CAESARIS 
COMMENTARIOULIM  DE  BELLO  GALLICO 

LIBRUM  QUARTUM. 


C.  1.  ex  quibus  (pagis)  quotannis  singula  milia  armatorum 
bellandi  caussa,  €X  finibus  educunt]  ex  finibu^s  neminem  offendisse 
vehemenrter  miror.  Nam  quis  dixit  ex  quibus  —  ex  finibus  ?  Nonne 
Caesar  ut  quilibet  alius  ex  quorum  finibus  scripsisset,  si  omnino 
illam  finium  notionem  adiicere  voluisset  ?  Dele  igitur  illatam 
itccQ£7ayQcccpr)v,  id  quod  suadet  etiam  interpretatio  graeca,  f|  cov 
shcc6  trjg  %l1Lo  vg  civ  d  q  ccg  %dv  si  o  g  £  rci  x  6v  tco  l  £  fio  v 
i£ccyovc  l. 

reliqui,  qui  domi  manscrint ,  se  atque  illos  alunt]  v.  1.  man- 
serunt.  „Der  Coni.  ist  unstreitig  richtiger,  und  deutet  den  Sinn 
an :  „die  Uebrigen,  so  viel  ihrer  jedesmal  zu  Hause  geblieben 
seyn  mligen  ;"  dentt  die  Zabl  der  jiihrlich  zum  Kriege  Ausziehen- 
den  war  zwar  eine  bestimmte,  die  der  duheim  Bieibenden  konnte 
es  aber  nach  der  Natur  der  Sache  nicht  seyn."  Speciosa  sunfe 
Herzogii  verba,  quibus  equidem  Coniunctivum  non  defendam. 
Nempe  eorum ,  qui  domi  manebant,  aeque  certus  numerus  est 
atque  iilorum,  qui  in  bellum  proficiscebantur.  Nimirum  exceptis 
singulis  milibus  Suevi  omnes  remanebant.  Quaro  illud,  soviel 
ihrer  jedesmal  zu  Hausc  geblieben  seyn  mbgen,  prosus  ineptum  est. 
Recfce  metaphr.  ol  £v  xrj  nuxQidt  nccxccfi  s  i  vccvxsg.  lta- 
quc  lndicativus  praeferendus  est. 

Hi  rursus  in  vicem  anno  post  in  armis  sunt]  in  vicem  deest 
in  Voss.  pr.  Idcirco  tamen  expungi  non  potest.  Confer  B.  G. 
IV.  4,  rursus  reverterunt.  IV.  12.  rursus  resistentibus  nostris* 
VII.  9.  rursus  reducit.  Sed  Cic.  Caecil.  XVII.  57.  aut  repentc, 
aut  e  vestigio  notae  marginali  debemus.  Aliter  Fam.  IV.  4.  2. 
rcpente  praeter  spem.  Virg.  Aen.  I.  598.  repente  improvisus.  Ne- 
que  adhibebit  quisquam  Plaut.  Mil.  II.  2.  21,  ita  abripuit  repcnte 
•ese  subito.     Confer  Oudendorp.  ad  B.  G.  V.  40. 

neque  longius  anno  remanere  uno  in  loco,  incolendi  caussa, 
Licet]  Andin.  et  Oxon.  colendi  c.  Substituit,  qui  orationem  cala- 
niistris  exornare  voluit.  Nam  quod  Heldius  ait,  colendi  verbo 
agriculturam  significari,  id  correctori  neque  suboluit,  nec  facile 
subolere  potuit.  Ceterum  incolendi  caussa  supervacaneum  videri 
idem  recte  animadvertit.    Sed  id   non   niagis  supervacaneum   esse 
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qtiam  bellandi  caussa^  quod  supra  legimus,  non  debebat  non  anim- 
advertere. 

inmani  corporum  magnitudine]  Leid.  tert.  et  ed.  inc.  corporis 
m.  (Korpergrosse) ,  quod  si  maiorem  auctoritatem  haberet,  nou 
spcrnerem.     Nune  nihil  mutantes  adhibemus  B>  G.  II.  30. 

ut  loeis  frigidissimis  neque  restitus,  praeter  pellis,  habeant 
quidquani  — •  et  laventur  in  fluminibus]  MSS.  tantum  non  omnes 
distinetione  maxinta  ante  et  posita  Et  lacantur  in  fluminibus. 
Quum  leetionem  etiam  metaphrastes  sequutus  est.  Recte  illud 
restitutum  esse  neqnc  vocula  affatim  docet.  Confer  B,  G.  II.  25. 
hostis  neque  a  fronle  ex  inferiore  loco  subeuntes  intermittcre  et  ab 
utroque  latcre  instare.     1V.29.  VII. 20.  Adde  notata  ad  B.  G.  II.  II. 

C.  2.  Mercatoribus  est  ad  cos  aditus  magis  eo]  ad  eos  non 
exstat  in  Bongars.  Petav.  Voss,  pr.  sec.  Egmund.  Scalig.  Leid»  pr. 
Andin.  et  Oxon.  Neque  est  ex  stylo  luliano.  Nam  in  tali  de- 
scriptione,  qualem  \u  1.  habemus,  Caesar  raro  admoddm  pronomi- 
nibus  demonstrativis  utitur,  quia  personas  ab  initio  propositas 
non  solet  itCruni  atque  iterum  indicare.  Qua  de  caussa  hic  ad 
eos  non  magis  probari  potest  quam  supra,  si  legeremus,  atque  ii 
in  eam  se  cons.  add.  Ac  videtur  illud  ad  eos  nonnisi  ex  15.  G. 
II.  15.  huc  tralatum  esse.  Ceterum  co  magis ,  quod  Scalig.  et 
Lcid.  pr.  exhibent,  non  indicat  ad  eos  m.  sed  ex  eodem  librario- 
rum  errore  est,  ex  quo  c.  1,  vv.  11.  homines  efficll  et  efficit  homi- 
ncs,  111.  28.  Caesar  pervenisset  et  percenisxct  Caesar ,  IV.  6.  latius 
iam  et  iam  lat'us. 

Quin  etiam  iumentis,  quibus  maxime  Gallia  delectatur,  quae- 
que  inpenso  parant  pretio,  Gerniani  inportatis  his  non  utuntur] 
Lcgc,  quacquc  impcnso  parant  prctio  Gcrmani,  imporlatis  non  utun- 
tur.  vServant  his  J\1SS.  omnes.  Omittunt  iam  Bas.  Strad.  al.  Correxit 
Clatkius  deleta  vocc  Germani,  importatis  lll  non  utuntur.  Quod 
cur  recipi  nequeat,  cx  iis,  quae  supra  modo  diximus,  satis  patet. 
Speciosum  autem  cst ,  quod  protulit  Oudendorpius,  inportatiliis 
non  utuntur.  Sed  non  amplecti  debebant  interpretcs,  quum  ex 
inportalis  his  non  magis  inportatiiiis  coniici  possit  quam  confccti- 
tiac  ex  confectae  hae,  quod  eodeni  plane  errore,  quo  inportatis  his, 
B.  G.  III.  13.  a  librariis  invectum  est.  Veruni  ad  defendendam 
Lb.  iectionem  interpres  cxcitat  sequentia,  quac  suut  apud  cos  nata, 
praca  afque  deformia ,  HAEC  quotidiana  excrcitalione ,  summi  ut 
sint  laboris,  effcciunf,  docetque  ea  similiter  dicta  essv.  Sed,  quod 
bonum  factum,  tradit  hoc  tironibus. 

quae  sunt  apud  eos  nata,  praca  atque  deformia,  haec  — ] 
prava  habent  MSS.  plurimi  et  cditt.  antiquae  ;  parca  MSS.  Brant. 
Scalig.  Leid.  pr.  Oxon.  Duk.  a!.  Utruni  facilius  corrumpi  potu- 
erit,  unicuique  liquet.  Recte  igitur  Heldius  praca  tuitus  est. 
Fortasse  auttm   utrumque   ex    nota   marginali  in   textum  irrcpsit. 
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Certe  aeque  prava  ac  parva  vocis  deformia  videtur  iuterpretatio 
esse.  Confirmat  suspicionem  frigida  post  q.  s.  ap.  e.  n.  appositio 
prava  atqiie  deformia ,  cui  propter  quin  etiam  locum  non  concedi- 
mus.  Scripsitne  igitur  Caesar,  quae  sunt  apud  eos  nata  atque  de- 
formia  ?  Confer  quae  exposuimus  ad  B.  G.  II,  8,  Ceterum  aeque 
ii,  qui  parva  ex  Tacit.  Germ.  5.  patrocinari  student ,  atque  ilJi, 
qui  prava  ex  Tacit.  Germ.  6.  defendere  conantur,  ne  quis  eodem 
plane  iure  Caesari  utrumque  vindicet,  vehementer  caveant, 

C.  3.  Ad  alteram  partem  succedunt  Ubii ,  quorum  est  civitas 
ampla  atque  florens ,  ut  est  captus  Germanorum,  et  paulio,  quam 
suni  eiusdem  generis,  et  ceteris  humaniores]  Sic  plerique  MSS, 
Correxit  Ciacconius,  et  paullo ,  qua/n  sunt  eiusdem  generis  etiam 
(quod  habent  aiiq.  Cdd.)  ceteri,  humaniores.  Male.  Primum  enim 
eiiam  prorsus  abundat ;  deinde  pro  ceteri  exspectabas  reliqui;  de- 
nique  verborum  collocatio  nemini  probabitur.  Non  nego  autem, 
quod  attinet  ad  lectionem  vulgatam,  et  ceteris  stomacho  meo  non 
arridere.  Possis  vero  suspicari,  ante  et  ceteris  vocem  veluti  cul- 
tiores  ^.excLlisse.  Sed  etiam  ceterorum  Germanorum  a  Caesare 
mcntionem  factam  esse  minime  verisimile  est.  Voluit  eam  sciolus 
facere,  id  quod  etiam  ceteris  manifesto  prodit*  Scilicet  aperta 
3iaQ£7uyQaq)fi  est.  Atque  eandem  originem  et  ceteris  habet, 
quare  mecum  deleas.     Y.  ad  B.  G.  I.  25. 

C,  4.  In  eadem  caussa  fuerunt  — ]  Metaphr.  xavxo  rovzoig  — 
Mnct&ov.  Cave  ne  in  eodem  casu  coniicias.  Cic.  Offic.  I.  31.  112. 
alque  haec  differe/itia  naturarum  tantam  habct  vim,  ut  nonnunquam 
mortem  sibi  ipse  consciscere  alius  debeat,  alius  in  eadem  caussa  non 
debeat. 

ex  his  aedificiis,  quae  trans  flumen  habuerani,  demigraverunt] 
Ex  antecedentibus  in  MSS.  et  editt.  aliq.  habebant  irrepsit.  Si- 
nviliter  possent  pro  potuissent  invectum  est  B.  G,  II.  9.  et  debeant 
pro  debere  B.  G.  I,  17. 

C.  5.  Est  autem  hoc  Gallicae  consuetudinis,  uti  ct  viatores 
etiam  invitos  consistere  cogattt ;  et  quod  quisque  eoruni  de  qua- 
que  re  audierit,  aut  cognoverit,  quaerant]  Probarem  ab  aliis  au- 
dierit,  aut  ipse  cognoverit.  Nunc  vero  cognoverit  nihil  aliud  quam 
audierit  est.  Quorsum  igitur  ista  distinctio  1  Est  autem  aut 
cognoverit  eius  dictio,  qui  variam  lectionem  ex  scqucntibus  (quas- 
que  ibi  res  cognoverinf)  depromtam  in  margine  proposuit.  Expun- 
gas  igitur  notam  a  librariis  receptam ,  ut  aut  iasidiis  niterentur 
B.  G.  I.  13.  aut  iler  demorante  B.  G.  III.  6.  ct  aui  adductos 
inopia  ex  Provincia  excludere  B.  G.  Vll.  55.  Recte  metaphr. 
ixetvo  i  psv  y  d  q  toi5j  fiev  6  8  it  ctq  xctl  uxovtccg  xart* 
%8lv,  xi  &  exacrog  avxav  nsQl  kxaGxov  HKOTZE 
TCQciyfiaxog,     sqcdxcIv   sid&aai. 

quorum  eos  e  vcstigio  poenitere  necesse  est]  Quod  est  in  Bon- 
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gars.  pr.  Egmund.  Lovan.  Leidd.  Voss.  al.  in  vestigio,  i.  e.  fflico, 
auf  der  Stelle,  mihi  videtur  .genuinum  esse.  Nempe  usitatius  illud 
e  vestigio  hoc  expulit.  Ceterum  Duk  et  ed.  Ven.  vestigio ,  ut 
Oudend.  Cdd.  et  editt.  antiq.  B.  Civ.  II.  26.  eodemque  tempore  vis 
magna  pulveris  cernebatur  et  vesligio  temporis  primum  agmen  erat 
in  conspcctti.  Sed  hic  praecedente  et  vocula  praepositionem  cx 
cxcidisse  facile  intelligimus. 

C.  T.  a  quibus  qunm  paucorum  dierum  iter  abesset,  legati 
ab  his  venerunt]  MS.  Reg.  ad  eum,  ex  corr.  V.  c.  11.  TJtrumque 
metaphrastes  transtulit.  Sed  quod  facile  supplendum,  id  minime 
inculcandum  est.  Ceterum  non  est,  cur  ab  iis  praeferamus.  lmmo 
ab  his  non  debebat  Heldius  his  tueri :  allein  Caesar  gebraucht 
bisweilen  hic ,  v\o  man  naeh  dem  gewohnlichen  Sprachgebrauche 
i»  ersvarten  sollte."  Nam  qui  —  hic  non  solum  Caesarem,  sed 
omnes  Latinos  dictitasse  vix  tironem  fugit. 

C.  8,  Hoc  se  Ubiis  imperaturum]  Sic  Ortel.  et  Leid.  pr.  MSS. 
plerique  et  editt.  vett.  hoc  Suebis  s.  Suevis  imperaturum.  Vulg. 
hoc  sc  ab  Ubiis  impetraturum.  Coniecit  Morus ,  hoc  se  ab  iis  im- 
petraturumy  cui  emendationi  versionem  graecam  favere  opinantur. 
Sed  est  ea  tam  perversa,  «t  eius  auctoritas  nulla  sit.  Nec  puto 
impetrattirum  ferri  posse,  quum  iam  4ixerit  Caesar,  sed  LICERE, 
si  velint ,  in  Ubiarum  finibus  considerc.  Lege  itaque  cum  Ouden- 
dorpio,  hoc  se  Ubiis  imperaturum.  Etenim  SE  UBIIS  litteris 
e,  u  transpositis  in  SUEBIS  s.  SUEUIS  depravatum  esse  incur- 
rit  quasi  in  oculos. 

C.  10.  Mosa  profluit  ex  monte  Vosego,  qui  est  in  finibus 
Lingonum,  et  parte  quadam  ex  Kheno  recepta,  quae  adpellatur 
Valialis,  insulaniquc  efficit  Batavorum ,  in  Oceanum  injluit ;  neque 
longius  ab  Oceano  milibus  passuum  LXXX.  in  Khenuin  transit] 
MSS.  BOngars.  Vossiani ,  Leidenses  omnes,  item  Egmund.  Got- 
torp.  Lovan.  Duker.  Dorvill.  «t  Edd.  Rom.  Inc.  Mediol.  Ven. 
aliaeque  exhibent.  Insulamque  efficit  B.,  in  Oceanum  influii ;  ne- 
(jue  longius  ab  Oceano  m.  p.  LXXX.  in  Rhcnum  injluit.  At  vero 
Petav.  Andin.  Oxon.  Scalig.  Bouhier.  pr.  Eliens.  Reg.  et  alii  alio- 
rum ,  quod  verbo  monuit  Clarkius,  dant:  lnsulam  efficit  Batavo- 
rum,  neque  longius  ab  Oceano  m.  p.  in  Rhenum  influit ;  nisi  quod 
in  Andin.  sit,  insula ,  quam  ejf.  pro  secundo  influit  in  nonnullis, 
teste  Manutio,  est,  in  Rhenum  iransit ;  atque  ita  etiam  111.  Bou- 
hierii  Cod.  alter.  OUDEND.  in  Qceauum  influit  male  inculcatum 
esse  vel  perversa  verborum  collocati-o  satis  evincit.  Manifesta 
autem  itccqiTttyQoccpri  est.  Nimirum  verba  descriptioni  Rheni  in- 
servientia  ex  fine  h.  c.  depromta  et  in  margine  notata  erant.  Indc 
a  librariis  praepostere  recepta  sunt.  Explosis  autem  suppositiciis 
locum  sic  emendo :  Mosa  profluit  ex  monte  Voscgo,  qui  est  in  fini- 
bus  Lingonum,  ct  parte  quadam  ex  Rheno  rccepla,  quae  appellatur 
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Vahalis,  insulam  efficit  Batavorum,  neque  longius  ab  Oceano  mili- 
lus  passuum  LXXX.  in  Rhenum  Iransit. 

C.  11.  mittit,  qui  nunciarent ,  ne  — ]  Gottorp.  et  ed.  inc.  re- 
nunciarent.  Confer  B.  G.  111.  5.  celeriter  milites  certiores  facit, 
yaullisper  intcrmitterent  proelium. 

C.  12.  subfossisque  equis,  compluribusque  nostris  deiertis] 
Bene  Leid.  pr.  subfossisque  equis  compluribus  nostris  deiectis.  Infr. 
ipse  equo  vulnerato  deiectus.     Adde  notata  ad  B.  G.  111.  24. 

C.  13.  Quos  sibi  Caesar  oblatos  gavisus ,  illos  retineii  iussit: 
ipse  omnes  copias  castris  eduxit]  MSS.  et  editt.  vett.  quos  sibi 
Caesar  oblatos  gravius.  Vertit  nietaphr.  r  o  v  ro  tg  8h  ita.qovGiv 
6  Kal6ciQ  tfc&slg,  insivovg  fisv  nar  sg%sv  ,  avrog  8h 
xz%.  Longe  alia  Fr.  Petrarcha  habet.  Scilicet  verba  eius  haec 
sunt:  quos  ubi  Caesar  adspexit ,  nulla  penitus  de  re  auditos  illico 
capi  iussit.  Unde  pro  illos  Daehnius  illico  proposuit,  Certe  illos, 
quod  vulgo  deest,  mihi  videtur  recte  deesse.  Nam  quod  Heldius 
ait,  illos  ist  beizubehalten,  und  steht  —  im  GEGEXSATZE  zu  dem 
folgenden  ipse ,  id  versione  graeca  niisere  deceptus  male  effutivit. 
Conferat  B.  G.  1.  24.  Helvctii  cum  omnibus  suis  carris  secuti  im- 
pedimenta  in  unum  locum  contulerunt :  JPSI,  confertissima  acie 
reiecto  nostro  equitatu ,  phalange  facta  sub  primam  nostram  aciem 
successerunt.  1.  52.  Caesar  singulis  legionibus  singulos  Lcgatos  et 
Quaestorem  praefecit ,  uti  eos  testis  suae  quisque  virtutis  haberet : 
JPSE  a  dextro  cornu  —  proelium  commisit.  Inimo  illos  non  niagis 
desideramus  quam  B.  G.  1.  26.  qui  si  iuvissent,  se  eodem  loco,  quo 
Helvetios ,  habiturum.  (Confer  B.  G.  IV.  7.  quiannque  bcllum  in- 
ferant,  resistere.)  Tametsi  gavisus  non  magis  quam  illos  a  Caesaie 
profectum  est,  tamen  non  emendabo  cum  Daehnio,  quos  sibi  Cae- 
sar  oblatos  gravius  iltico  retineri  iussit.  Nam  neque  gravius  puto 
Caesarem  auctorem  habere ,  neque  illico  comprobabo  ex  verbis 
illis  Petrarchae.  Addidit  enim  ipse  ut  B.  G.  I.  47.  1LLICO  enim 
itt  ad  se  venientes  vidit,  audiente  exercitu  quasi  rabidus  txclamavit, 
ubi  Caesar  haec  habet :  quos  quum  apud  se  in  castris  Ariovistus 
conspexisset ,  exercitu  suo  praesente  tonclamavit.  Neque  facilc  sibi 
quisquam  persuaserit,  gravius  Caesarem  de  se  ipsum  dixisse.  Ad- 
scripsit,  ni  fallor,  aliquis  in  margine.  Caesarem  autem  hoc  scrip- 
sisse  suspicor :  quos  sibi  Caesar  oblatos  inauditos  retineri  iussit. 
Confer  Fr.  Petrarch.  et,  quod  ad  Participia  attinet,  B.  G.  IV»  23. 
atque  ibi  in  omnibus  collibus  expositas  hostium  copias  armatas 
conspexit. 

C.  14.  qui  (Germani)  omnibus  rebus  subito  perterriti,  ct  ce- 
leritate  adventus  nostri,  et  discessu  suorum,  neque  consilii  habendi, 
neque  arma  capiendi  spatio  dato,  perturbantur]  Metaphr.  v.al  rrj 
r  co  v  acpcov  imtscov  ditov  6  i a.  Alii  principes  maioresque  natu 
a  Caesare  retentos  intelligunt.    Alii,  ne  omniuo  fallantur ,  et  abs- 
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entcs  equites  et  principes  maioresque  natu  dici  arbitrantur.  Ni- 
hilominus  falsi  sunt.  Nimirum  verba,  ut  nunc  leguntur,  neque  ad 
equites  neque  ad  legatos  referri  possunt.  Nani  neque  equitum 
absentiam  neque  retentionem  legatorum  Caesar  discessiim  dicere 
potuit.  Iam  vero  necessaria  est  legatorum  mentio.  Ac  fecit  eam 
auctor,  nempe  sic  dixit:  et  ceUriiate  adventus  nosiri  ex  dis- 
cessu  suorum. 

Quorum  timor  quum  fremitu  et  concursu  significaretur,  milites 
nostri,  pristini  diei  perfidia  incitati,  in  castra  inruperunt.  quoriim 
qui  celeriter  arma  capere  potuerunt,  paullisper  nostris  restiterunt] 
Vulg.  quo  in  loco  qui,  ut  vertit  etiam  nvetaphrastes ;  quorum  qui 
Scalig.  Cuiac.  Lreid.  pr.  Andin.  et  Oxon.  Ut  possis  verba  ita  ex- 
plicare,  ut  a  castris  transitus  factus  sit  ad  milites,  quemadmodum 
ab  urbe  fit  ad  civesj  aut  ut  castra  pro  iis,  qui  in  castris  sunt, 
accipere  liceat;  aut  ut  quorum  una  cum  superiore  ad  Germanos 
referre  possis :  semper  tamen  prorsus  abundabit.  Itaque  et  quo- 
riim  et  quo  in  loco  a  manu  aliena  esse  existiino.  Hoc  interpre- 
tem,  illud  correctorem  olet.  Ac  neutrum  agnoscit  Petrarcha,  qui 
haec  exhibet:  Romani  milites  —  castra  pervaduut.  Pauci  armati 
paratique  restilerc. 

C.  15.  quum  ad  confluentcm  Mosae  et  Rheni  pervenissent,  re- 
liqua  fuga  desperata,  magno  numero  interfecto,  reliqui  se  in  flu- 
men  praecipitaverunt]  Perperatn  interprctatus  est  metaphr.  ttj$ 
loLTtrjg  cpvyrjg  dvsln  Lg  ccv  x  s.g  h.ficcXXov  Gcpag  etg  tov 
itoTcc  [iov.  Sed  vel  nostri  interpreles  coniungere  videntur,  rcliqua 
fuga  despcrata  reliqui  etc.  Coniungenda  autem  sunt,  reliqua  fuga 
desperata  magno  numcro  interfeclo.  Petrarch.  p.  78.  ita  paenc 
omnes  partim  pugna,  partim  fuga,  partim  acjua  consumpsit. 

C.  16»  Ubii  autem,  qui  uni  ex  Transrhenanis  ad  Caesarem 
legatos  miserant]  legatos  omittunt  Andin.  et  Oxon.  ut  suspiccris, 
inquit  Oudendorpius,  insilitiam  esse  vocem.  Praeter  Daehnium 
ncmo,  opinor,  suspicabitur.     V.  ad  11.  G.  I.  34. 

tantum  esse  nomen]  addunt  apud  cos  Scalig.  Urs.  Cuiac»  et 
Leid.  pr.  Mox  iidem  fere  Lb.  pro  eiits  cxercitus  partim  cxercitus 
Romani,  partim  Romani  excrcitus  exhibent.  Confcr  quae  diximus 
ad  B.  G.  11.  23. 

C.  17.  ac  nihilo  secius  sublicae  et  ad  inferiorem  partem  flu- 
minis  obiique  agebantur,  quae  pro  parictc  subiectae,  et  cum  omni 
opere  coniunctae  vim  fluminis  exciperent]  Pleriquc  MSS.  pro  ariele, 
quod  etiam  metaphr.  legit.  Recte.  Nam  vocem  militarem  ctiani 
ad  res  alias  tralatam  esse  satis  docent  verba  Cic.  Top.  17.  64. 
iaecrc  telum  voluntatis  esi ;  ferire,  quem  nolueris,  fortunae.  Ex 
quo  ARIES  ILLE  SUBIICITUR  in  vestris  actionibus :  si  telum 
manu  fugit  magis  quam  iecit.  Videtur  itaque  pro  parietc  genui- 
nae  lectionis  explicatio  esse. 
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C.  19.  m  sitvas  deponerent]  Bongars.  Voss.  onin.  Egnnmd,  al. 
in  siivis.  Ad.  iliud  conservandum  adhibent  c.  18.  in  sitvas  abderc 
Eodem  iure  ctiam  B.  G.  III.  28.  eo  se  suaque  omnia  contuterunt 
conferre  pofcerant.     Kecte  metaphr.  iv  roig:  vutisglv  ciitoriQsG^at. 

C.  21-.  eos  domum  remittit,  et  cum  his  una  Commium  — 
mittit]  Abest  mittifr  a  Celso,  noque  opus  est.  Sed  vide  ad 
I.  43.  et  alibi.  OUDEND.  Metaphr.  ap    avtotg  GvvsnsixtycV. 

quem  sibi  fideleni  anbitrabatur]  e-sse  post fidetem  editores  te- 
mere  expunxerunt. 

Volusenus,  perspectis  regionibus,  quantum  ei  faeultatis  dari 
potuit]  In  plurimis  et  optimis  MSS.  post  regionibus  legitur  omni- 
bus,  quae  tox  in  Andin,  Oxon.  Scalig.  et  Leid.  pr.  aut  consulto, 
aut  fortuito  omissa  est.  Quod  ad  sententiam  attinet,  ea  carere 
possumus;  sed  quod  ad  auctoritateni  Lb.  attinet,  debemus  eam 
addere. 

C.  22.  ad  eum  legati  venerunt ;  qui  se  de  superioris  temporis 
consilio  excusarent,  quod  homines  barbari,  et  nostrae  consuetudi- 
itfe  inpcriti,  beilum  populo  Romano  fecissent,  seque  ea,  quae  im- 
perasset,  facturos  pollicerentur]  Ex  scriptura  Bongars*  pr.  sed  quae 
iinp.  possis  coniicere,  et  quae  imperasset,  f.  p. 

Hoc  sibi  satis  obportune  Caesar  accidisse  arbitratus]  sibiy 
quod  in  MSS.  Urs.  Scalig.  et  Leid.  pr.  exstat,  non  efflagito  equi- 
dem.  Supr.  c.  13.  opportunissima  res  accidit.  Ceternm  lege  ex 
auctoritate  MSS.  lioc  Caesar  satis  opportune  aecidisse  arbitratus. 

neque  has  tantularum  rerum  occupationes  sibi  Britanniae  ante- 
ponendas  iudicabat]  Pron.  Oud.  e  3  codd.  et  Graeco  recepit,  in- 
quit  Daehnius.  Si  Graecum  consuluisset ,  haud  dubie  se  falli  in- 
teliexisset. 

C.  23.  atque  ibi  in  omnibus  collibus  expesitas  hostium  cepias 
armatas  conspexit]  pro  copias  nonn.  Cdd.  turmas.  Quod  non  ma- 
gis  recipienduni  quam  armatas  deiendum  est.    B.  G.  II.  17,   IV.  13. 

C.  23.  Cuius  loci  haec  erat  natura:  adeo  montibus  angustis 
mare  continebatur,  ut  ex  locis  superioribus  in  litus  teluni  adiici 
posset]  Rectius  MSS.  et  edifct.  vett.  cuius  loci  kaec  erat.  natura 
atque  ita  moniibus  etc.  Nam  quominus  illud  probemus,  quod  MSS. 
Urs.  Scalig.  Cuiac.  Andin.  Oxon.  et  Leid.  pr.  oflerunt,  brevior, 
quae  sequitur,  expositio  prorsus  prohibet.  Confer  B.  G,  II.  6.  18. 
IV.  33.  B.  C.  1.  79.  Bene  metaphr.  nal  ovtcoq  vn  oqscov  itdv- 
to&sv  ivrav&a  77  %dluGG-a  7tSQiEi%€T0.  Angustis  non  omisit,  ut 
opinatur  interpres,  sed  vertit  ndvTO&s v.  Nec  male.  Horat.  Od, 
1.  4.  13.  patlida  mors  AEQCO  pulsat  pede  pa-uperum  tcdernas  re- 
gumqite  iurris.  Certe  longe  probabilius  est,  das  Meer  wurde  dicht 
von  Bergen  eingeschlossen  quam  das  M.  w.  von  spiizen  B.  einge- 
schlossen,  quemadmodum  nuper  quidam  interpretatus  est.  Quodsi 
pctrarcha  veddidit,  praeruptas  ntpes  pelago  impendeiites ,  id.  eum 
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ex  lulianis  verbis  non  tam  transtulisse  quam  more  suo  elicuisse 
nemo  non  intclligit. 

monuitque,  (ut  rei  militaris  ratio,  maxime  ut  maritimae  res 
postularent,  ut  quae  celerem,  atque  instahilem  motum  haberent) 
ad  nutum  et  ad  tempus  omnes  res  ab  iis  administrarentur]  Lege, 
monuilquc,  (ut  rei  militaris  ratio,  maxime  ut  maritimae  res  postula- 
rent,)  ut  quae  ceierem  aique  insiabilem  motum  haberent  (i.  e.  was 
mit  ciner  schnellen  und  unstiiten  Bewegung  verbundcn  sein  wurde)f 
ad  nuium  ct  ad  tempus  omnes  res  ab  iis  administrarentur. 

C.  24,  quum  illi  aut  ex  arido,  aut  pauUulum  in  aquam  pro- 
gressi]  MSS.  plurimi  et  vetustiores  paullum.  Potest  hoc  ex  con- 
tractione  ortum  esse,  ut  paullum  pro  paullatim  c.  33.  Sed  cur 
hic  paullum  spernendum  sit,  neque  Oudendorpius  docuit  neque 
sequaces  editores.  Metaphr.  7}  v.al  oXiyov  eig  ro  vdcog 
tcqol  ovzsg.  Similiter  infra  c.  25.  et  B.  G.  V.  19,  pro  paullum 
v.  1.  est  paulhdum. 

non  omnes  eadem  alacritate,  ac  studio,  quo  in  pedestribus  uti 
proeliis  consucverant,  utebantur]  omnes  invexit  Scaliger  et  habet 
Cod.  Oxon,  Idem  Lb.  pro  utebantur  ex  corr.  exhibet  nitebantur, 
quod  non  debebat  recipi  ,  etsi  Caesar  alias  dixit.  Eodem  modo 
B.  G.  III,  28.  pro  depcrdideruut  Oxon.  desideraverunt  offert.  V.  ad 
B.  G.  II.  21. 

C.  25.  Tum  nostri  cohortati  inter  se,  ne  tantum  dedecus  ad- 
mitteretur,  universi  ex  navi  desiluerunt:  hos  item  ex  proximis  pri- 
?nis  navibus  quum  vonapcxissent,  subsecuti,  hoslibus  adpropinquarunf] 
Vulg.  hos  ilcm  alii  cx  — .  Cdd.  et  editt.  vett.  hos  item  cx  proxi- 
mis  primis  vel  hos  itcm  ex  primis  proximis  — .  Vidit  iam  Ouden- 
dorpius  et  afii  et  nostri  (quod  pro  illo  in  nonn.  MSS,  substitutum 
est,)  non  Caesaris,  sed  aliorum  esse.  Vellem  idem  animadvertisset, 
aeque  proximis  j^ri/nis  suppositicium  esse,  Ut  recte  dictum  sit,  ex 
proximis  prinxis  nanbus,  i.  e.  ex  iis  navibus,  quae  in  primo  navium 
ordinc  eranl  pro.iimae,  quemadmodum  Oudendorpius  explicat:  quid 
sibi  vult  illud,  qiium  omnes  omnino  milites  ex  omnibus  longis  na- 
vibus  sequuti  sint  i  Possis  itaque  corrigere,  hos  item  ex  omnibus 
navibus ,  quum  conspexissent ,  subscciili  hoslibus  adpropinquarunt. 
Favet  certe  Fi\  Petrarch.  p.  86.  virtutis  exemplo  et  pudore  nobili 
incitati  omnes,  non  solum  qui  in  illa,  sed  qui  in  cunctis  erant  na- 
vjbus,  in  undas  atque  inde  in  hostes  ruunt."  Sed  vel  hac  aut  si- 
mili  emrndatione  admissa  quuin  conspexissent  nos  debet  offendere. 
Puto  igitur  aeque  hoc  atquc  iilud  cx  proximis  primis  navibus  ex 
marginali  enarratione  in  textum  irrepsisse.  Confer  quae  notavi- 
mus  ad  B,  G.  1.  25. 

C.  37.  statim  ad  Caesarem  legatos  de  pace  miserunt:  obsides 
daturos,  quaeque  impcrasset,  sese  facturos,  polliciti  sunt]  Plerique 
MSS.    omisso  pronomine  facturos   vel  facturos   esse.    lllud  Cuiac. 
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Scalig.  Oxon.  et  Leid.  pr.  exhibent.  Male.  Xam  si  Caesar  prono- 
men  addidisset,  iam  ante  daturos  posuisset.  Nunc  vero  a  manu 
aliena  adsutum  est.  Praeterea  amat  Caesar  in  hac  formula  pro- 
nomen  omittere,  quod  dudum  notavit  Gudendorpius.  Saepius  auteni 
a  correctoribus  additum  est,  veluti  B.  G.I.32.  VII.  2.  B.  C.  III.  12. 
Hunc  illi  e  navi  egressum,  quum  ad  eos  Imperatoris  mandata 
perferret,  comprehenderant]  Omnes  fere  MSS.  et  editt.  yett. 
quum  ad  eos  oratoris  modo  Caesaris  vi.  p.  Andin.  et  Oxon.  ut 
vulg.  imperatoris  m.  p.  lllud  confirmat  metaphr.  by.  ry\g  vscog  in- 
fiuivovru  y.&I  rcc  rov  Kui6UQog  ivruXfiura  cog  7iQt6§vv  UTzuyyiXXovrcc 
6vlla§6vreg  eig-  (pvlanfjv  efialov.  Sed  ex  eo ,  quod  MSS.  partim 
oratoris  modo  Caesaris  m.  p^y  partim  imperatoris  m.  p.  offerunt; 
atque  e-x  eo>  quod  orator  ap.  Caes.  non  legatum  significat,  neque 
legati  neque  Caesaris  mentio  necessaria  est,  non.  male  coniicies, 
nonnjsi  hoc  genuinum  esse :  quum  ad  eos  mandata  perferret.  Ac 
licet  hoc  Petrarchae  verbis  stabilire,  cum  his  et  Comius  rediit, 
quem  ad  eos,  ut  diximus,  praemissum  et  COMMISSA  EDERE  IX- 
CiPIEXTEM  vinculis  adstrinxerant.  Ex  his  autem ,  ut  hoc  ad- 
dam  ,  no»  licet  proponere,  quum  ad  eas  imperatoris  MODO  man- 
data  perferret,  i.  e.  tantummodo  m.  p.  Nam,  verbum  incipere  Pe- 
trarcha  optime  ex  Imperfecto  petiit,  Ac  correctione  illa  probabi- 
lius  certe  fuisset,  quum  ad  eos  (i.  e.  ap.ud  eos)  imperatoris  man- 
data  proferret.     V.  ad  B.  G.  III.  26. 

C.  29L  id  quod  uecesse  erat  aceidere]  id  in  Gottorp.  et  Yoss. 
deest.  Errore  simili  VV.  DD.  Eur.  Phoen.  930.  cctieq  nicpvze 
zuvzu   KuvciyY.T]    6e    d  qu  v  perverterunt. 

C.  30,     Quibus  rebus  cognitis,   principes  Britanniae,   qui  post 
proelium  facium   ad   en,   quae   iusserat  Caesar ,    facienda    convene- 
rant]  Sic  MSS.  Cuiac.  Scalig.  Andin.  Oxon.  et  Leid.  pr.  Cett.  qui 
post  proelium    ad   Caesarem   convenerant,     quod   unice    verum   est. 
Ximirum  factum  ex  c.  2T.  adiectum  et  ad  ea,  quae  iusserat  Caesar, 
facienda   ex   inepta  verbi  convenerant  enarratione  marginali  i.n  or- 
dinem  verborum  illatum  est.     Xam  quum  modo  dictum  sit,    facto 
proeiio  principes   undique    ad  Caesarem  convenisse  et  se  civitates- 
quc  suas  ei  cummendare  coepisse:    quomodo,   quaeso,  iidem  princi- 
pes,  qui  etiamnunc  apud  Caesarem  versantur,  ad  ea,  qua£  iusserit 
Caesar,   facienda    convenisse    dici   possunt?     Ac  ne    sunt    quidem, 
quae  Caesar    eos  facere  iusserit   et   quorum    caussa   convenire  de- 
buerint.     Scilicet  legatis  ille  nil  nisi  obsides  imperaverat.    Horum 
autem  pars  iam  data,  pars  etiamnunc  danda  erat,  quum  principes 
ad    Caesarem    convenenu  t   et    se    civitatesque   suas    pvimum   com- 
mendare  coeperunt ;    deinde   vero ,   ubi  Romanam   classem  tempes- 
tate  afriictam  esse  cognoverunt  et  Romanos   navium,   frumenti   ac 
militum  inopia  premi  inteilexerunt,  ruvsus   coniurationem  fecerunt 
et  paullatim   ex  castris    discesserunt,      Yides  igitur  notam  illam 
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hominis  insipientis  esse.  Et  si  Caesar  c.  28.  et  29.  omisisset  ver- 
baque  sic  continuasset :  sed  Romana  elasse  tempestate  afflicta  prin- 
cipes  Britannorum,  qui  post  proelium  factum  ad  ea,  quae  iusserat 
Caesar,  facienda  convenerant  —  vel  Davus,  puto,  offendisset.  Nunc 
vero,  si  ab  uno  discesseris,  nemo  offendit.  Confer  Petrarch.  p.  89. 
Britanniae  principes,  quos  in  fidem  Komanorum  non  amor,  sed 
pavor,  attraxerat,  omnia  illis  deesse  quum  cernerent,  naves ,  equi- 
tes,  frumentum,  nec  stare  illos  diutius  posse  nec  abire,  corum 
quoque  pauoitatem  castrorum  ex  angustiis  metientes,  quod  neque 
equitatus  neque  impedimenta  sed  solae  ibi  erant  legiones,  conce- 
perunt  spem  (ut  fit)  ex  alienis  malis  ac  reiectis  adulationibus,  qui- 
bus  Caesarem  coeperant  promereri,  cogitantes,  quod,  si  euiu  supe- 
rare  possent  aut  opprimerent,  nemo  amplius  bellator  in  Britan» 
niam  traiiceret,  habito  de  his  rebus  inter  se  colloquio  rebellarunt. 

C.  34.  ad  lacessendum  et  ad  committendum  proelium]  Vulg. 
ad  lac.  hostem  et  comm.  pr.  Vocem  spuriam  iam  explosit  Ouden- 
dorpius.     V.  ad  B.  G.  1.  15. 

C.  35.  etsi  idem,  quod  superioribus  diebus  acciderat,  fore 
videbat,  ut,  si  essent  hostes  pulsi,  celeritate  periculum  effugerent] 
v.  1.  et  si  errori  librariorum  debemus.  B.  G,  I.  31.  nisi  si  quid 
in  Caesare  populoque  Romano  sil  auxilii,  omnibus  Gallis  ideni  esse 
faciundum ,  qitod  Helvctii  feccrint,  ut  domo  emigrent. 

deinde  omnibus  longe  lateque  adflictis,  incensisque,  se  in  ca- 
stra  receperunt]  Vulg.  aedificiis  inccnsh  et  aedificiis  adfliciis  in- 
censisque.  JVIelaphr.  xorl  nolXd  {isxci  tccutcc  olxodo/iyficczu  HccTct- 
aav6ciVTsg  tnl  to  6TQCiT6ittdov  dv£TQcc7tr]6av.  Corrigas ,  deinde  fini- 
bus  longe  lalcque  afflictis  incensisque  se  in  castra  receperunt ,  nam 
omnibus  ad  longe  latcque  in  marginc  adscriptum  erat,  quod  rece- 
ptum  finibus  expulit.  Confer  B.  G.  V.  19.  tantum  in  agris  vastan- 
dis  incendiisque  faciendis  hoslibus  noceretur.  Nequc  aliud  Petrar- 
cha  legit,  cuius  verba  haec  sunt:  plurimos  interfecit  incensisque 
late  FINIBUS  in  castra  remeavit. 

C.  38,  qui  (Morini)  quuni  propter  siccitates  paludum,  quo  se 
reciperent,  non  haberent.  (quo  perfugio  supcriore  anno  fuerani  usi) 
omncs  fere  in  potestatem  Labieni  veuerunt]  Verba,  quo  perfugio 
superiore  anno  fucrant  usi,  perperam  inculcata  sunt.  Poterant 
eadem  etiam  ad  sequentia  notari,  quippe  anno  superiore  aeque 
Menapii  atque  Morini  in  siivas  ac  paludes  confugerant.  (V.  B.  G. 
III.  28.)  Si  notata  essent,  et  librarii  recepissent  et  metaphra.stes 
transtulisset.  Auctor  autem  longe  praestantissimus  nil  nisi  hoc 
habet:  qui  quum  propter  tcmporis  siccitatem  solitum  paludum  re- 
ceptaculum  a?nisissent,  ferme  omncs  ad  obedientiam  rediere.  Dele 
igitur  illatam  notam  marginalem. 
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SCHEDAE    CRITICAE 

IN  C.  I.  CAESARIS 
COMMENTARIORIIM  DE  RELLO  GALLICO 

LIBRUM  QUINTUM, 


C.  1.  Ad  celeritatem  onerandi,  subductionesque ,  paullo  facit 
(naves)  humiliores,  quam  quibus  in  nostro  mari  uti  consuevimus  ; 
atque  id  eo  magis,  quod  propter  crebras  commutationes  acstuum 
minus  magnos  ibi  fluctus  fieri  eognoverat ;  ad  onera,  et  ad  mul- 
titudinem  iumentorum  transportandam  paullo  latiores,  quam  qui- 
bus  in  reliquis  utimur  maribus~]  Negat  Charisius  (I.  p.  21.  Putsch.) 
marium  dici  et  maribus.  Et  recte,  Nam  ut  maribus  comprobaret 
Priscianus  (VII*  p.  770.),  non  debehat  hoc  loco  uti.  Niniirum  ne- 
que  illa  verha,  quam  quibus  in  reliquis  ulimur  maribus,  genuina 
sunt  neque  ea,  quae  in  Andin.  et  Oxon,  leguntur,  quam  quibus  in 
alio  mari  uti  adsueverant.  Utrumque  enim  ineptum  inepti  hominis 
additamentum  est:  nam  neque  quam  quibus  in  reliquis  utimur  ma- 
ribus  neque  quam  quibus  in  alio  mari  uti  adsueverant  Caesar  sup- 
pleri  voluit,  sed  quam  quibus  in  nostro  mari  uti  consuevimus,  id 
quod  repetendum  facit  manifesto  indicat. 

Pirustae  legatos  ad  eum  mittunt,  qui  doceant,  nihil  earum  rerum 
publico  factum  consilio  :  seseque  paratos  esse  demonsirant,  omnibus 
rationibus  de  iniuriis  satisfacere]  demonstrant  mihi  accitum  videtur 
ex  sequentibus ,  sese  bello  civitalem  persecuturum  demonstrat,  nam 
quomodo  verba  (docere  et  demonstrare)  distingues?  llecte  metaphr. 
ol  UtiQ0V6xca  nQsa^eig  7tQog  ccvxov  7t£(i7tov6iv ,  ovdlv  xovxcov  xoi- 
vrj  7tB7tQa.%Q,aL  8t8u6y.ovxctg,  ccXX'  Ixoi^iovg  6cpccg  slvcu  TtavxX  TtQonco 
dixijv  dvxl  xcov  7tE7tQecy[i£vcav  ci7todovvaL.  Aliter  B.  G.  Arl.  9.  lega- 
tos  mittunt,  qui  doceant,  —  petunt  atque  orant,  ut  etc. 

C.  2.  quo  ex  portu  commodissimum  ih  Britanniam  transiectuni 
esse  cognoverat,  circiter  milium  passuum  XXX  transmissum  a  con- 
tinenti]  transmissum,  quod  in  Faern.  Lb.  omissum  est,  ad  vocem 
transieetum  aliquem  in  margine  notasse  vcri  est  similius,  quani 
quod  alii  putant,  transiectum  vocis  transmisswn  interpretamentum 
esse,  Lege  igitnr,  quo  ex  portu  commodissimum  in  Britanniam 
transiectum  esse  eognoverat,  circiter  milium  passuum  XXX  a  con^ 
tinenti,  et  adhibe  B.  G.  IV.  21.     Ceterum  confer  ad  c.  23. 

llnie  rei  quod  satis  esse  visum  est  militum,  reiiquit]  esse  ab- 
est  a  Rcg.  Edd.  R.  M.  V.  non  male.  OUDftND.  Nihil  notavit  ad 
B.  G.  I,  51.  postridie  cius  diei  Caesar  praesidio  utrisque  castris, 
quod  satis  es&e  visum  est ,  reliquit,  ubi  esse  Leid.  pr.  et  Bongars. 
tert.  non  exhibent. 


43  SCHEDAE 

C.  3.  itaque  esse  civitatem  in  sua  potestate:  seque,  si  Cae- 
sar  permitleret,  ad  eum  in  castra  venturum,  et  suas,  civitatisque 
fortunas  eius  fidei  permissurum]  Non  ycrmissurum,  sed  permitleret 
curare  debebant  interpretes.  Nimirum  id  veibum  absonum  atque 
absurdum  est.  Scripsit  auctor,  ni  fallor,  si  Caesar  vellet.  Quod 
male  intellexir,  qui  pro  eo  si  Caesar  permitteret  substituit.  Kecte 
Petrarch.  p.  93.  si  pra&ceperit,  recteque  metaphr.  tt  ertiz q  iito  i, 
Confer  ad  c.  11.  et  22. 

C.  4.  His  adductis,  in  iis  filio~\  filiis  Cuiac.  Scalig.  et  Leid. 
pr.  Fluxit  ex  eodem  librariorum  errore,  ex  quo  B.  G.  I.  18.  cius 
fugae  pro  eius  fuga  ortum  est.  V.  ad  B.  G.  VI.  13.  Vice  versa 
c.  45.  huic  servo  v.  I.  pro  hic  serva  exstitit,  ut  his  insulis  pro  hi 
insuiis  B,  G.  VI.  31. 

ld  factum  graviter  tulit  Induciomarus  (1.  Indutiomarus),  suam 
gratiam  inter  suos  minui]  factum  in  Guttorp.  Leid.  tert.  Voss.  et 
ed.  inc.  non  legitur.  Plurimi  MSS.  habent  id  tulit  factum,  exploso 
graviter  voeabulo,  Unde  factum  vocem  spuriam  esse  non  temerc 
colligimus  Atque  idcm  soloeca  dictio  opportune  confirmat.  Nimi- 
rum  non  id  FACTUM  graviter  tulit  —  ,  snam  gratiam  inter  i-uos 
MISUI,  scd  aut  id  FACTUM  graviler  tulit  — ,  suam  gratiam 
inter  suos  MISUTAM  ESSF,  aut  id  FIERl  graviter  tulit  —, 
suam  gratiam  inter  suos  MIJSUl  dicenduin  est.  Quod  si  Heldio 
suboluisset,  oleum  et  operam  non  perdidisset.  Bene  metaphr. 
tovto  8e  P&q£co§  jjveyKSv  6  'ivdovztoficcQog,  zo  xr\v  kavxov  dvvct- 
Cxeiccv  nccQcc  xolg  TQB§tQolg  tXuzxova&cu. 

C,  7.  ltaque  dies  circiter  XXV  in  eo  loco  commoratus,  quod 
Corus  ventus  navigationem  inpediebat,  qui  magnam  partem  omnis 
temporis  in  his  locis  flare  consuevit]  Petav.  in  his  partibus.  Sana 
est  scriptura  Lb.  plurimorum,  qui  inagnam  parlem  o.  t.  in  his  ftare 
consuevit,  sc.  locis,  quod  ex  antecedentilius  facile  supplebis.  Quare 
non  est  cur  intrudamus,  atque  intrusum  hoc  esse  et  quidem  ab 
interprete  v.  1.  partibus  satis  debebat  convinceie. 

llli,  ut  erat  imperatum,  circumsistunt  hominem,  atque  inter- 
ficiunt]  Vul°\  hominemque.  Oudendorp.  ed.  2.  atque  hominem  inlcr- 
ficiunt,  quod  coniprobarcm,  si  mutationis  ullam  necessitatem  vide- 
rem.  Coufer  B.  G.  VII.  8.  quem  perlerriti  omnes  Arvenni  circum- 
sistunt  atque  obsecrant,  ut  suis  fortunis  consulat.  Tacit.  Hist,  III,  17. 
firmati  inter  se  densis  ordinibus  excipiunt  Vitellianos  temere  effusos, 
atque  illi  comternantur,  i.  e.  ubi  firmati  inicr  se  densis  ordinibus  Vi- 
tellianos  temere  effusos  exccpcrunt,  ilti  consternantur.   Bene  metaphr. 

XOV    UV&QCOTIOV     7t£Ql6Xrt6CZVT£S    CC7t£KZ£LVCCV. 

C.  8.  ipse  cum  V  legionibus  et  pari  numero  equitum ,  quem 
in  continenti  relinquebat ,  Solis  occasu  naves  solvit]  quam  Andin. 
ex  corr.  Item  relinquebat,  Solis  occasu  Cuiac.  Scalig.  et  Leid.  pr. 
Quapropter  vulgalum  aeque  probum,  reliquerat ,  ad  Solis  occasum 
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haud  dubie  praeferendum  est.  V.  ad  B.  G.  II.  23.  et  infra 
ad   c.  II. 

C.  9.  sed  eos  fugientes  longius  Caesar  prosequi  vetuit]  Vulg. 
persequi,  ut  c.  10.  Ulud,  quod  apud  Caesarem  frequentissimum  et 
hic  ex  auctoritate  MSS.  ab  Oudendorpio  restitutum  est,  i.  q.  tcqo- 
§lcqkelv  significat.     Thnc.  VI.  10. 

C.  10.  equites  a  Q.  Atrio  ad  Caesarem  venerunt,  qui  nun- 
ciarent]  Gottorp.  Voss,  tert.  et  Leid.  tert.  nunciaverunt.  Unde 
qui  nunciarunt  non  coniiciam,  nam  vulgata  leciio  longe  aptior  est. 

C.  11.  easdem  copias,  quas  ante ,  praesidio  navibus  reliquit] 
Cuiac.  Scalig.  Oxon.  et  Leid.  pr.  quae  ante  vel  antea  pr,  navibus 
fuerant,  quae  emendatio  ex  c.  9.  petita  est.  Recte  Petrarch,  p.  98. 
relicto  illis  (navibus),  ut  prius,  praesidio. 

Sed,  nostro  adventu  permoti  Britanni,  hunc  toti  bello  impe- 
rioque  praefecerant]  Sic  MSS.,  quod  sciam,  omnes.  iSihilominus 
non  permoti,  sed  perterriti  a  Caesare  dictum  esse  equidem  conii- 
cio.  Vertit  scilicet  metaphrastes,  xozs  §e  rfj  zov  Kcclcccqos  re  v.al 
xcov  'PcoLLcticov  tcpodco  ol  BqetzcxvoI  incp  o  @7]&  evz  £g  6~QCizr\yov 
Ttdvzcov  6cpcov  zov  Kci66Lfitlcivvov  zovzov  eTIovzo.  Et  transtulit  Fr. 
Petrarcha,  sed  nune  maiore  externo  bello   TEHRITI  Britauni  etc. 

C.  12.  Maritima  pars  ab  iis,  qui  yraedae  ac  bclli  inferendi 
caussa,  ex  Belgis  transierant]  Coniunctio  haec,  praedae  ac  belli 
inferendi  caussa,  tam  mira  est,  ut  verba  sana  esse  non  dubiteni 
praefracte  negare.  Ac  videtur  mihi  ea  compositio  a  sciolo  facta 
esse ,  qui  verba  Iuliana,  qui  praedae  caussa ,  ex  sequentibus, 
et  bello  illalo  ibi  remanserunt ,  illo  ac  belli  inferendi  locupletavit. 
Id,  quod  per  se  apertum  est,  cognosces  etiam  ex  interpretatione 
graeca,  zcl  dh  7iaQaQ-ulci66LCi  vtco  Bslycov,  Ielocs  svBxa  ivzavfta 
dia^dvzcov,  xzL 

Utuntur  aut  aere  aut  talcis  ferreis  ad  certum  pondus  exami- 
natis,  pro  nummo]  Sic  Scalig.  Cuiac.  et  Leid,  pr.  Al.  utuntur  aut 
aerc,  aut  annulis  ferreis.  Vetustiores  Cdd.  utuntur  aut  vel  autem 
aere ,  aut  aliis  ferreis.  Al.  utuntur  autem  nummo  aerco,  aut  aliis 
ferreis ;  al.  utuntur  aut  aere ,  aut  nummo  aereo ,  aut  aliis  fer- 
reis.  Omnium  nulla  lectio  rccipienda  est.  Prima  enim  aeque  ac 
secunda  iluxit  ex  tertia.  Tertia  vero  et  quarta  evaserunt  ex 
quinta.  Quinta  autem  nil  nisi  TcaQETtLyQacprj  est.  Scilicet  ad  pro 
nummo  adscripsit  aiiquis  in  margine,  aut  aere ,  aut  nummo  aereo, 
aut  aliis  fcrreis.  Quam  notam  quum  librarii  partini  truncatam, 
partim  totam  reciperent,  scripturam  genuinam,  ut  solent,  expu- 
lerunt.  Eain  autem  hanc  fuisse  suspicor:  utuntur  autcm  la- 
minis  ferreis  ad  certum  pondus  examinatis  pro  nummo,  Favet 
certe  Strab.  111.  p.  233. 

C.  13.  In  hoc  medio  cursu  est  insula,  quae  adpellatur 
Mona:  complures  praeterea  minores  obiectae  insulae  existimantur] 
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obiectae  Scalig.  Cuiac.  Andin.  Oxon.  et  Leid,  pr.  Vulg.  subiectae. 
Quod  cur  spretum  sit,  equidem  nescio,  praesertim  quum  obiectae 
aut  ex  errore,  aut  ex  correctione  ortum  sit.  Nempe  aut  *  eadem 
littera  praecedente  intercidit,  aut  rcrbum  illud  ex  sequentibus  ac- 
citum  est.  Confer  B.  Civ,  111.  39.  Ceterum  similiter  B.  G.  VI.  1. 
sarciri  pro  resarciri  exstitit. 

C.  14.  Omnes  rero  se  Britanni  vitro  inficiunt,  quod  cacru- 
Ieum  efficit  colorem  alque  hoc  horridiure  sunt  in  pugna  adspectu : 
capilloque  sunt  proinisso  — ]  Verba,  atfjue  hoc  horridiore  sunt  in 
pugna  adspectuy  ct  minus  rectc  dicta  sunt  ct  loco  minus  apto  le- 
guntur.  Nam  quum  adspectus  ille  Britannorum  non  solum  in 
pugna,  sed  in  omni  omnino  vita  fucrit,  illud  in  pugna  absonum 
est.  Et  quum  adspectus  horridus  non  tam  cx  caeruleo  alicuius 
colore  quam  ex  promisso  capillo  efficiatur,  verba  praepostere  iocata 
esse  faciie  intelliges,  Nego  itaque  ea  Caesaris  esse.  Unde  autem 
provenerint,  inventu  est  facillimum.  Scilicet  super  capilloque  sunt 
promisso  sciolus  scripscrat.  lnde  vero  in  ordinem  verborum  a 
librariis  recepta  sunt.  Dele  igitur  verba  spuria.  Cctcrum  vide 
sis  ad  c.  34. 

C.  17.  Toto  hoc  in  genere  pugnae  —  intellcctum  est,  nostros 
propter  gravitatem  armorum  —  minus  aptos  esse  ad  huius  generis 
hostem]  Scalig.  Cuiac.  Oxon.  Andin.  et  Leid.  pr.  armaturae ,  qua 
correctione  non  opus  esse  docuit  iam  Herzogius.     Y.  c.  34. 

C.  17.  repente  ex  omnibus  partibus  ad  pabuiatores  advolave- 
runt]  MSS.  13.  et  Ed.  Inc.  carent  t«j  partibus.  non  male.  V.  ad 
c.  7.  OUDEND,  ex  omnibus  omisso  partibus  neque  c.  7.  defendet 
nec  locus  alius.  Nescio  autem  an  legendum  sit,  repente  cx  colli- 
bus  ad  pabulatores  advolaverunt. 

C.  18.  Sed  ea  celeritatc,  atque  eo  inpetu  milites  ierunt]  Grut. 
et  Bentl,  verba  atque  eo  inyetu  eiicienda  censent.  Equidem  non 
magis  tentare  ausim  quam  atque  occullo  c.  32.  at  hostes  —  colto- 
cuiis  insidiis  bipartilo  in  sifvis  obportuno  atque  occulto  loco  —  /?o- 
manorum  adcenium  exspectabant. 

C,  19.  omnibus  viis  notis  semitisque  essedarios  ex  silvis 
einittebat]  notis  Cdd.  vetustior.  et  editt.  omnes  omittunt,  Exhi- 
bent  Audin.  et  Oxon.,  quorum  fide  non  debebat  recipi.  Fluxit 
fortasse  ex  B.  G.  IV.  26.  notis  omnibus  vadis. 

C.  20.  cuius  pater  Imanucntius  ih  ea  civitate  regnum  obtinu- 
erat]  Imanucntius  ncque  Cdd.  Oudend.  habent  nec  Fr.  Petrarcha. 
Nihilominus  editores  fere  oinnes  conservant, 

C.  22,  Caesar,  quum  strttuisset  hiemem  in  continenti  propter 
repcntinos  Galliac  motus  agcre~]  MSS.  praeter  Ursin.  Cuiac.  Scalig. 
Andin,  Oxon.  et  Leid.  pr,  constituisset  (insiituisset  Bongars,  sec.) 
hicmare.  Aliud  produnt  verba  Petrarchae,  quum  enim  esset  Caesa- 
ris   I^TEXTIO  iu    dallia  hibernarcy   quocum  metaphrastes    con- 


CRITICAE.  45 

seniit.  Vertit  scilicet,  6  ds  KalcaQ  iv  rfj  ^nsiQa  6l<x  rccg  rfjs  Fcz- 
Xazlcis  B^aicpvn?  v.ivr\6u<z  %u^.ci^uv  Siavocov.  Propono  itaquc, 
quum  1STESDISSET  in  continenli  propter  repentinos  Galliae  mo- 
tus  hiemare. 

interdicit  atque  imperat  Cassivellauno,  ne  Mandubratio,  neu 
Trinobantibus  bdlum  faciat]  Yulg.  noceat.  lllud,  quod  Cuiac. 
Andin.  et  Oxon.  offerunt,  interpretis  inventum  est.  Recte  metaphr. 
tw  Ka6CL@elavvcp  ci7t8L7ts  rdv  rs  MavdovfiQCiuov  nal  TQLvofiuvras 
(irj  § ?. ccTtrELV.  Neque  aliud  sequutus  est  Petrarcha,  cuius  verba 
haec  sunt :  illud  expressim  dedito  imperatum,  ne  qua  in  re  Trino- 
vantibus  aliisque  dediticiis  Romanorum,  ante  alios  Mandubracio, 
Occisi  regis  filio,  noceatur. 

C.  23.  at  ex  iis  (navibus)  ,  qUae  inanes  ex  continenti  ad  eum 
remitterentur,  et  prioris  commeatus  expositis  militibus^  et  quas 
postea  Labienus  faciendas  curaverat  numero  LX,  perpaucae  locum 
caperent,  rcliquae  fere  omries  reiicerentur]  et  prioris  commeaius 
expositis  militibus  explicat  Heldius :  et  quibus  pr.  comm.  milites  re- 
portati  erant.  Sed  eiusmodi  explicationem  non  putabam  a  quo- 
quam  jjrocudi  posse.  Alii  vero  et  expungunt.  Velleni  etiam  prio- 
ris  commeatus  expositis  militibus  expunxissent,  nam  bis  idem  Cae- 
sar  nori  dixit.  Eftinxerunt  vero  librarii.  Nempe  ad  inanes 
notaverat  aliquis,  prioris  commeatus  exposilis  viilitibus,  quod 
adsuta  et  vocula  librarii  in  textum  irivexerunt.  Similiter  legeba- 
tur  B.  G.  II.  22.  quum  diversis  locis  legiones  aliae  alia  in  parte 
hostibus  resistcrerit. 

C.  25.  Tcrtium  iam  hunc  annum  regnantem  inimici,  iam  mul- 
tis  palam  ex  civitate  auctoribus ,  eum  interfeccrunt)  Lb.  plurimi  e£ 
optimi  haec  offerunt :  teriium  iam  hunc  annum  regnantem  ISIMI- 
CIS  iam  multis  palam  ex  civitate  ET  HIS  (vel  ET  IIS)  auctoribus 
eum  interfecerunt.  Al.  ex  corr.  inimici  exhibcnt;  al.  eum  et  et  his 
(vel  et  iis)  omittunt.  A~ulg.  inimici  palam,  multis  etiam  ex  c.  aucto- 
ribus,  eum  interfecerunt ,  Vel  inimici,  palam  mullis  etiam  etc.  Ge- 
nuinum  vix  quisquam  aperiet.  Nam  non  Caesaris,  sed  interpretis 
verba  habemus.  Nimirum,  nisi  mea  mc  fallit  opinio,  haec  anno- 
tatio  marginalis  fuit:  palam  EX  CIVITATE  ET  HIS  (vel  ET 
118)  AUCTORIBUS  EUM  ISTERFECERUST.  Quam  quum 
librarii  Iulianis  vcrbis  adderent,  locum  egregie  corruperunt.  Suspi- 
cor  autem  Caesarem  sic  scripsisse :  tertium  hunc  annum  regnantcm 
inimicis  iam  muJtis  auctoribus  Carnutes  interfecerunt.  Atque  ad 
haec  aliquem  notasse,  palam  EX  CIVITATE  ET  HIS  (vel  ET 
IIS)  AUCTORIBUS  EUM  ISTERFECERUSt,  veri  est  simiili- 
mum.  Ceterum  primum  iam  spurium  esse  affatim  convincit  alte- 
rum.  Ac  videtur  nonnisi  geminationc  litterarum  ortum  esse,  Ita* 
que  eiecimus. 

C.  26.    magna  manu  castra   obpugnalum    venerunt]   MSS.   et 
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editt.  vett.  ad  casrra  oppugnatum  (oppugnanda  corr.  MSS.  Scalig. 
Oxon.  et  Leid.  pr.).  Bene.  J$.  G»  L  30.  bello  Helvetiorum  confeclo 
totius  fere  Galiiae  lcgati  principes  civilatum  ad  Caesarem  gralula- 
tum  convenerunt.  VII.  11.  altero  die  quum  ad  oppidum  Senonum 
Vellaunodunum  venisset ,  —  oppugnarc  instituit.  V.  17.  nostri  acri- 
ter  in  eos  impetu  facto  repulerunt,  —  Eur.  Phoen.  154.  o$.  iri 
ifiav   7t6l.iv    fcj3a    n  £  q  a  cav ,  ubi   vide  quae  contulimus. 

C.  27.  apud  (]iios  Ambiorix  in  hunc  modum  locutus  est]  Sic 
Cuiac.  Seulig.  Oxon.  et  Leid,  pr.  Caesar  dixit  ad  h.  m. 

C.  28.  Arpineius  et  lunius,  quae  audierint,  ad  legatos  defe- 
runt]  Plerique  MSS.  audierunt*  Vulg.  audierant.  lllud  Cell.  et  al. 
Sed  cur  Coniunctivus  illatus  sit,  quum  aeque  bene  Indicativus  lo- 
cuin  haberc  possit,  non  intelligo  equidem.  Quare  audierunt  repo- 
nenduin  est.     Petrarch.  audita  renunciant. 

C.  30.  Vincile,  inquit,  si  ita  vultis ,  Sabinus;  et  id  clariore 
voce,  ut  magna  pars  militum  exaudiret:  neque  is  sum,  inquit,  qui 
gravissime  cx  vobis  murtis  periculo  terrear]  Alterum  inquit  praece- 
dente  vocc  neque  neccssarium  est.  Cave  igitur,  ne  ex  anteceden- 
tibus  repetitum  putes.  Recte  omisit  Petrarch.  p.  106.  et  vincitc, 
ait,  si  omnino  sic  est  animus,  NON  sum  ego,  qui  magis  quam  vos 
omnes  mortcni   timeam. 

qui,  si  per  te  iiceat,  perendino  die  cum  proximis  hibernis 
coniuncti,  cuinmunem  cum  reliquis  belli  casum  sustineant:  nec 
reiccti  et  relegati  lunge  ab  ceteris,  aut  ferro,  aut  fame  intereant] 
nec  Cuiac.  Andln.  Oxun.  et  Leid.  pr.  habent,  cui  genuinum  non, 
quud  lungc  nptius  csse  quilibet  persentiet,  nuperrime  demuni 
praelatum  est.     Cunfer  adversaria  nostra  ad  Soph.  Trachin.  150. 

C  33.  Tum  denuim  Titurius,  ut  qui  nihil  ante  providisset, 
trepidare,  concursare,  cohortesque  disponere:  haec  tamen  ipsa  ti- 
mide,  atque  ut  cum  omnia  deficere  viderentur :  quod  plerumque  iis 
accidere  cunsuccit,  qui  in  ipso  negolio  consilium  capere  coguntur~\ 
Verba,  ut  qui  niltil  ante  providisset,  Gruterus  suppositicia  esse 
opinabatur.  JWihi  potius  verba  sequcntia,  quod  plerumque  iis  ac- 
cidere  consucvit,  qui  in  ipso  negotio  consilium  capere  coguntur,  su- 
specta  sunt.  I\ee  habet  ea  Fr.  Petrarch.  p.  108.  Titurius ,  qui 
secura  sibi  omnta  finxerat,  pavere  coepil  atque  omni  bellica  arle  de- 
slitui;  conlra  aulem  etc.     Similiter 

C.  34.  Erant  et  virtute,  el  numero  pugnando  pares :  nostri 
tamen  etsi  ab  duce,  et  a  fortuna  deserebantur ,  tamen  omnem 
spem  salutis  in  virtute  pon^bant]  inculcata  sunt  praepostere,  erant 
ct  virlute  et  numero  pugnandi  pares.  Nam  verborum  coniunctio, 
utcunque  ea  explicaie  volueris ,  tam  inepta  manebit,  ut  eius  Cae- 
sarem  auctorem  esse  nemo  mihi  persuadeat.  Arbitror  igitur  erant 
et  virtutc  ct  numero  pugnando  pares  scioli  additamentum  csse, 
quod  super  sequentia  scriptuni  fuisse  et  inde  in  textum  irrepsisse 
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valde  est  probabile.  Confer  ad  c.  14.  Ceteruni  verba  Petrarchae, 
quae  huc  in.terpretes  referunt,  Jiostis,  qui  expertus  agnosctret  siwa 
Romunis  in  angusto  Impares^  non  huc,  sed  ad  sequens  qua  re  ani- 
madversa  referenda  esse  nemo   negabit  sobrius. 

quam  in  partem  Romani  inpetum  fecerint,  cedant;  (levitate 
armorum,  et  quotidiana  exercitatione  nihil  iis  noceri  posse  :)  rur- 
sus  se  ad  signa  recipientes  insequantur]  Lipsius  coniiciebat,  ea, 
quae  parenthesi  inclusa  sunt,  ex  Giossemate  esse  orta.  OUDEND. 
Nec  agnoscit  ea  Fr.  Petrarch.  p.  108.  instaniibus  parumper  cedant 
instentque  cedentibus.  Sed  ei  equidem  hic  nullam  fidem  habeo, 
quia  et  hic  et  supra  minus  diligenter  transtulit. 

C.  35.  L.  Cotta  legatus  omnes  cohortes  ordinesque  adhortans 
iu  adversum  os  funda  vulneratui]  Praepositionem  corrector  Cod. 
Andini  expunxit  et  omisit  Fr.  Petrarcha. 

C.  36.  Cotta  se  ad  armatum  hostem  iturum  negat  atque  in 
eo  consiitit]  conslitit  Andin.  Cuiac.  et  Scalig.  consistit  Oxon.  Vulg. 
pcrseverat.  „Optime,  inquit  Oudendorpius,  constilii,  ni  fallor ; 
cuius  Glossa  est  perseverat,  permanet."  Constitit  glossam  esse  et 
consistit  indicat  et  nota  MSS.  illorum  auctoritas.  V.  ad  c.  43. 
et  confer  Cic.  Legg.  111.  11.  26.  perseveras  tu  quidem  et  in  tua 
vetere  sententia  permanes. 

C.  37.  Illi  acgre  ad  noctem  obpugnationem  sustinent]  |Pro 
illi  v.  1.  alii.  Videtur  neque  illi  neque  alii  Caesaris  esse.  Et  neu- 
trum  confirmat  Petrarch.  p.  110.  MILITES  ducibus  spoliati  mullo 
labore  ac  virtute  xisque  ad  noctem  locum ,  ubi  cenMiterant ,  de- 
fenderunt. 

C.  39.  de  inproviso  ad  Ciceronis  hiberna  advolant,  nondum 
ad  eum  fama  de  Titurii  morte  perlata.  Huic  quoque  accidit, 
quod  fuit  necesse,  ut  nonnulli  milites  ■=»  repentino  equitum  ad- 
ventu  interciperentur]  ]MSS.  partim  huic,  partim  huc  habent.  Hoc, 
quum  facilius  quam  illud  corrumpi  potuerit  et  illo  longe  aptius 
sit,  equidem  praeferam.     Significat  ad  hoc,  hierzu. 

C.  40.  Noctu  ex  ea  materia,  quam  munitionis  caussa  com- 
portaverant,  — ]  ea  non  comparet  in  MSS.  15.  nec.  Edd.  pp.  OU- 
DE\D.  Nihilominus  omnes  reservant.  ldem  explosimus  B.  G,  I.  8. 
C.  43*  Hostes,  maximo  clamore  insecuti,  quasi  parta  iam  at- 
que  explorata  victoria,  turres,  testudinesque  agere,  et  scalis  val- 
lum  adscendere  coeperunt]  Sic  Cuiac.  Scalig.  Andin.  Oxon.  et 
Leid.  pr.  Plerique  MSS.  maximo  clamore ,  sicuti  parta  etc.  lllud 
a  correctore,  cuius  vestigia  iam  saepius  deteximus,  perperam  sub- 
stitutum  esse  facile,  puto,  intelliges,  ubi  totum  locum  sic  consti- 
tueris,  ut  constituendus  est :  Hae  celeriter  ignem  comprehenderunl 
et  venti  magnitudine  in  omnem  castrorum  locum  distulerunt :  hostes 
maximo  clamore,  sicuti  parta  iam  atque   explorata   victoria,   turret 
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testudinesque   dgere  et   scalis   vallum   adscendere   coeperunt.    Cuius 
generis  plura  attulimus  ad  13.  G.  I.  4. 

C.  44.  Haec  quUm  dixisset,  procedit  extra  munitiones  ;  qua- 
que  pars  hostium  confertissihia  visa  est,  in  eam  inrumpit]  Sic  fere 
Cuiac.  Scalig.  Andin.  Oxort.  et  Leid.  pi\  Alii  Cdd.  alia  exhibent, 
reliiti  „ex  castris  munitioncsque  qua  parte  hostium  est  in  Bong. 
pr.  supra  scripto  m.  atque  ita  in  singul.  Lovart.  eum  Edd.  Rom. 
Mediol.  ac  Ven.  c.r  castris  munitiones  quacque  parti  Uostium  MSS. 
II.  et  Ed.  Ihc.  Sed  ex  castris  munitionc  quique  parti  host,  fiong. 
sec.  cx  castris  munitionemque  quaeque  parti  hostium  Egmund. 
Unus  Lipsii,  ex  castris  muniliones  quaecumque  parti  host.  Ortel. 
ex  castris  munitiones  qua  parte.  Denique  Petav.  ex  castris  muni- 
tionem  quaeque  pdrs  hostium.  Jn  eam  nullus,  nisi  initio  huius  no- 
tac  inemorati  Codd.  qui  omnes  habent  pars,  et  Leid.  pr.  quaequc 
pars  agnosrit."  OUDEND.  Ceterum  in  Cuiac.  Oxon.  et  Leid.  pr. 
non  habent.  Lege  autem,  procedit  ex  castris  quaque  pars  hostium 
confertissima  visa  estt  irrumpit.  Nimirum  vocem  mlinitiones  e\ 
praecedcntibus  (quum  acerrimc  ad  munitiones  pugnaretur)  repeti- 
tam  esse  et  pcr  se  est  verisimile  et  vv.  11.  mu?iitionest  munitionem 
(int\),  munitione  (!'.)  egregic  cortvincunt.  Nempe  iiianifestae  hae 
TcaQSTuyQctcpcd  sunt,  ex  quibus  et  iJlud  exlra  munitiones  et  adiecta 
que  vocula  munitionesque  et  munitionemque  exstiterunt.  Deinde 
quaquc  sequcnte  nomine  et  nomen  sequente  verbo  a  librariis  de- 
pravatum  esse  pro  explorato  habemus.  V.  B.  G.  VII.  S4.  Deni- 
que  in  eam  non  a  Caesare ,  sed  ab  emendatore  adsutum  esse  et 
v.  I.  eam  et  ipsi,  qui  illud  offerunt,  Lb.  satis  declarant.  Similiter 
auctor  interpretationis  graecac ,  ravra  [ilv  etrccov  igfjX&s  xs  rov 
ozQazortidov  y.al  y  (idXioza  ovvsOTcaQfiivoL  icpaivovxo ,  zavzt]  ad- 
didit.     Confer  B.  G.  VI.  34. 

JSe  Varenus  quidem  tum  vallo  sese  continet,  sed  omnium  ve- 
ritus  cxistimationem  subsequitur]  Pro  ne  v.  1.  est  nec.  Minus 
recte.  Cic.  Oilic.  1.  45.  159.  Praeter  alios  frequentem  illum  erro- 
rem  Bentleius  notavit  ad  Hor.  Serm.  II.  3.  262.  pJ  492.  Lips. 
Praeterea  tum  nonnisi  in  MSS.  Cuiac.  Scalig.  Andin.  Oxon.  et 
Leid.  pr.  legitur  atque  in  iis  sedem  in.ce.rtam  habet.  „Scrf  temere 
in  tam  minutis  rursus  mutare,  operae  prctium  non  est."  Verba  sunt 
Oudendorpii,  ex  quibus  eius  diligentiam  cognoscimus.  Equidem 
eum,  qui  tum,  quod  hic  aeque  futile  est  ac  supra  insecuti,  eiecerit, 
tehieritatis  nort  insimulabo/  Petrarch.  p.  113.  nec  Varenus  segnior 
seu  virtutis  stimulis  adactus  seu  metu  infamiae  aemulum  consequilur. 

Mediocri  spatio  relicto,  Pulfio  pilum  in  hostes  mittit,  atque 
unum  ex  multitudine  procurrentem  transiicit]  Plerique  MSS.  tum 
vel  tunc  m.  sp.  r.  Editores  partim  servata,  partim  deleta  voce 
tum  vel  tunc  verba  mediocri  spacio  relicto  partim  ad  subsequentia, 
partim  ad  antecedentia  referunt.    Sed  quum  ea,    sive   ad  antece- 
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dentia  sire  ad  subsequentia  retulcris,  sire  spatium  inter  Varenum 
et  Pulfionem,  sire  spatium  inter  Pulfionem  et  Varenum  intellexe- 
ris;  praecedente  verbo  subsequitur  supervacanea  maneant,  verba 
Caesaris  esse  facile  negare  possis.  Sed  cave,  ne  ex  interpretum 
errore  tibi  tale  quid  persuadeas.  Locus  enim  omnino  sic  consti- 
tuendus  est :  Haec  quum  dixisset ,  procedit  ex  castris  quaque  pars 
hostium  confertissima  visa  est,  irrumpit ;  ne  Varenus  quidem  vallo 
sese  continet ,  sed  omnium  veritus  existimationem  subsequitur.  Me- 
diocri  spatio  relicto  Pulfio  pilum  in  hostes  millit  etc.  lntellige 
igitur  spatium  inter  Pulfionem  et  hostes ,  quod  Fr,  Petrarcha  du- 
dum  intellexit:  habet  enim  quum  ad  iactum  teli  percenisset,  Simi- 
liter  iegimus  B.  G»  VI.  7.  Labienus  —  pracsidio  cohortium  quin- 
que  impedimentis  relicto  cum  XXV  cohortibus  magnoque  equitatu 
contra  hostem  proficiscitur,  et  M  passuum  intermisso  spatio  castra 
communit.  —  Ceterum  tum,  ab  aliis  mutatum  in  tunc,  meram  ncco- 
snLyocicprjv  esse  iam  ex  eo  apparet,  quod  librarii  alii  vocem  iam 
supra,  alii  hic  demum  inculcarunt. 

Ad  hunc  (Varenum)  se  confestim  a  Pulfione  omnis  multitudo 
convertit.  Illum  veruto  transfixum  arbitrantur.  Occursat  ocius 
gladio,  comminusgwe  rem  gerit  Varenus]  vv.  11,  pro  illum  v.  /r. 
arb.  recensere  non  duco  operae  pretium:  nam  omnes  omnino  spu- 
rias  esse  et  aliunde  et  ex  ipsis  efficitur.  Recte  igitur  Lem.  Cod. 
emblema  omittit  recteque  Fr.  Petrarcha  transtulit,  in  hunc  primo 
omisso  tota  acies  ruit,  Ipse  stricto  gladio  etc.  Ceterum  in  Lb. 
optimis  exstat,  gladio  cominus  rem  gerit  Varenus ,  i\\  aliis  vero, 
illic  vero  occursat  ocius  gladio  cuminusque  rem  gerit  Varenus.  Vulg. 
Varenus  gladio  cominus  rem  gerit.  Sed  interposito  illo  addita- 
meuto  (illam  v.  tr.  arb.)  nomen  Varenus  pro  pronomine  substitu- 
tum  esse  veri  videtur  simillimum.  \eque  est  illud  apud  Petrar- 
cham.    ltaque  sic  fac  emendes:   ILLE  gl.  c.  r.  gerit. 

C.  46.  Exiit  cum  nuncio  Crassus]  Optimi  Lb.  exit.  Quare 
genuinum  reponas.  Similiter  B.  G.  VI.  4,  arbitrabatur  v.  1.  est 
pro  arbitratur,  VI.  6.  adiit  pro  adit,   VI.  36.  misit  pro  mittit. 

Alterum  ad  C.  Fabium  legatum  mittit,  ut  in  Atrebatium 
fines  legionem  adducat,  qua  sibi  iter  faciundum  sciebat~\  Sic 
Cuiac.  Scalig.  Andin.  Oxon.  et  Leid.  pr.  Cett.  et  editt.  vett.  qua 
sibi  iler  faciendum.  Cdd.  recentt.  qua  sibi  sit  iter  faciendum.  Om- 
niuoi  nihil,  ni  failor,  lulianum  est.  Videntur  enim  verba,  quae- 
cunque  demum  ab  initio  fuerunt,  enarratoris  csse.  Certe  aeque 
atqne  illa,  illum  veruto  transfixum  arbitrantur,  ridicula  et  puerilia 
sunt.     Qua  de  caussa  ea  eiiciam.     Confer  ad  B.  G.  1.  25. 

C.  47.  co  die  milia  passuum  XX  progrediturj  progreditur 
corrector,  procedit  Caesar  scripsit.  Item  processuros  pro  progres- 
suros  rcponcndum  est  B.  G.  Vil.  14. 

C;  48.     Venit   magnis   itineribus   in    \emorum    fines.     Ibi   ex 
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captivis  cognoscit]  Lege,  %'cnit  mngnis  itinerifois  in  Xerviorum 
fines;  ibi  ex  captivis  cognosck.  U*  <5„  ].  18.  eadem  secreto  ab  aliis 
quaerit ;  reperit  esse  vera. 

C,  43.  ea  erant  armatorum  circiter  milia  LX]  v.  1.  armatae 
ex  not-o  lfbrarioium  orta  est.  Similiter  infra  :pro  quo  wmniQdis- 
sime  Andin.  et  Leid.  pr.  quo  commodissimo  exhibent.  Confor  ad  c.  4> 

circiter  milia  passum  IV  progressus  trans  vallem  magnam ,  et 
rivum ,  multitudinem  hostium  ^onspicatur]  magnam  fide  nititrur 
Cuiac.  Scalig.  Andin.  Oxon.  Leid.  pr.  et  metaphr.  Voeem  SH,ppo- 
siticiam  esse  ex  c.  seq.  cognoscimus.  Ceterum  iidem  fere  aucto- 
res  Caesarem  et  alias  et  infra   c.  52.  princ.  perperam  locupletarunt. 

C.  52.  quod  detrimentum  culpa  et  temeritate  legati  sit  ac- 
ceptum,  hoc  aequiore  animo  ferendum  docet,  quod  fceneficio  deo- 
i'um  inmortalium,  et  virtute  eorum -expiafco  incommodo^  ireque 
hostibus  diutina  laetatio ,  neque  ipsis  longior  dolor  relinquatur] 
laetalio  dcbemus  sciolo,  qui  si  pro  dolor  pari  modo  dolilio  effin» 
xisset,  id  ct  librarii  intulissent  ct  interpretes  tutati  essent.  Bo- 
num  autem  faetum  est,  quod  alterum  ille  neglexit,  nam  satis  nunc 
apparet,  non  lactatio,  sed  laetitia  JuJianum  esse.  Idemque  Fr.  Pc- 
trarcha  confinnat. 

C.  53.  In  his  ab  L.  Roseio  legato  — ]  v.  1.  quaestore.  Unde 
neutrum  a  Caesare  additum  esse  coniicimus.  Et  favent  <buic  con- 
iecturae  Fr.  Petrarclia  et  graecUs  interpres. 

C.  55.  magna  parte  exercitus  nostri  interfecta ,  ;nulto  tnino- 
rem  superesse  dicerent  partem]  Male  vertit  nietaphr.  zov  t£  trjg 
rcov  'Pcoficticov  6TQctTidg  nXaiovov  fiSQOvg  dictcpd-ccosvTog  vXiyov  ert 
fiovov  vnoloiTtov  zlvctt  Xsyovrsg.  Bectius  reddidit  Petraiclia  ma- 
gnam  partem  liomani  exercitu*  inierfectam  et  superslites  temiani- 
mes  assercndo.     Nenipe  minor  valet  i.  q.  inferior  &.  infirmior. 

C.  5fi.  armatuin  concitium  indicit,  (hoc  more  Gallorum  cst 
ini'ium  belli)  quo,  legc  conimuni,  omnes  pulieres  armati  convenire 
consuerunt]  Emblema  in  Cod.  Petav.  recte  omissum  est.  Neque 
lcgit  Fr.  Petrarcha,  euius  verba  haec  sunt :  ut  -—  concilium  indi- 
ceret ,  quod  armatum  appell4tbanty  ad  quod  armati  omne*  paberc* 
convcnirent.     Fluxit  fortasse  ex   B.  G.  VI.  $. 

qui  ex  iis  novissimus  venit]  convenit ,  quod  in  Lb.  plurimis  ct 
optiniis  cst,  acque  fluxit  ex  antecedentibus  atque  debeant  B.  G, 
1.  11.  possenl  B.  G.  II  9.  habebant  B.  G.  IV.  4.  Petrarch.  et  vc~ 
liisse  novissimum  capitaie  erat. 

C.  58.  proterritis  hostibus  atque  in  fugam  coniectis]  v.  1. 
pcrtcrritis.  Contra  c.  15.  proruperant  v.  1.  est  pro  perritperunt, 
ut  prorumpcre  pro  pcrrumpcre  B.  G.  VIT.  19.  et  proluuntur  pro 
pcrluunlur  B.  G.  VI.  21.  V.  de  vulgari  praepositionum  confusiune 
ad  B.  G.  111.  26. 
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SCHEDAE  CRITICAE 

IN   C.  I.   CAESARIS 
COMMENTARIORUM  DE  BELLO  GALLICO 

LIBRUM    SEXTUM. 


C.  1.  Multis  de  caussis  Caesar  —  dilecium  habere  instituit] 
„ln  omnibus  Caesaris  editionibus,  quae  quidem  accuratiores  ha- 
bentur,  ante  Oudendorpium  scribebatur  delectus ,  quam  scribendi 
rationem  hic  primus  ob  consensum  veterrimorum  codicum  mutavit. 
Qui  postea  Caesarem  ediderunt,  Oudendorpium  sequuti  sunt  om- 
nes.  Et  hoc  quideni  loco  sic  legitur  in  Bong.  pr.  sec.  Voss.  pr. 
Egm.  Oxon.  Lovan.  et  quatuor  aliis  ;  infra  Lib.  VII.  c.  1.  dilectus 
dant  „Bong.  pr.  Voss.  pr.  et  multi  alii."  Attamen  quum  in  aliis 
MSS.  iisque  non  pessimis  scribatur  delectus,  haecque  scribendi 
ratio  etiam  in  aliis  scriptoribus ,  uti  in  Livio  Gronovii,  Graevii 
Suetonio  et  Tacito  Ernestii  obtineat,  res  nondum  videtur  ad  liqui- 
dum  perducta,  et,  si  solis  standum  codicibus  est,  semper  ineerta 
erit  ac  fluxa.  Nondum  enini  probavit  quisquam,  vocabulum  de- 
lectus  esse  repudiandum.  Atque  omnium  minime  hoc  praestitit 
Herzogius  ad  hunc  ipsum  locum.  Aliam  igitur  viam  ingrediamur 
necesse  est  ad  verum  indagandum.  Vocabulum  delectus  descendere 
a  deligendo,  dubium  non  est.  Inter  verba  autem  deligendi  et  dili- 
gendi  magnum  intercedere  discrimen ,  perspicitur  ex  loco  Auct. 
ad  Herenn.  Lib.  IV.  c.  21.  Deligere  oportet,  quem  veiis  diligerc. 
Hinc  facilis  est  conclusio ,  idem  quoque  discrinien  intercedere  in- 
ter  nomina  inde  deducta.  At  antiquitus,  inquiunt,  dilecta  tam 
amatam  significabat,  quam  selectam ,  eleclam.  V.  Bentl.  ad  Horat. 
Od.  II,  4,  18.  T.  I.  p.  101.  ed.  Lips.  Audio.  Sed  rationem,  qua 
hoc  comprobetur,  nullam  video  aliam  atque  pravani  pronuntiatio- 
nem.  Atque  circa  Ciceronis  aetatem  inter  illa  verba  discriinen  in- 
tercessisse  ex  loco  supra  laudato  vidimus.  Apud  Caesarem  librarii 
dilectum  iccirco  videntur  scripsisse,  ut  nomen  a  participio  delectum 
di&cernerent.  Unquam  autem  hominem  doctrina  liberali  politio- 
rem  ita  dixisse,  nedum  scripserit,  prorsus  nego.  Tantuni  enini 
diligere  a  deligendo  diifert,  si  solan»  utriusque  verbi  originem 
spectas ,  ut  nemo  unquam,  nisi  indoctus,  haec  verba  queat  con- 
iundere.  Est  enim  diligere  factuni  ex  dis  praepositione  insepera- 
bili  et  legendo,  et  proprie  significat  legendo  atterere,  zerlesen  ;  hine 
quuin  rem ,  quam  legendo  quasi  atteras,  saepius  inanu  diurna  nn- 
cturnaque  versere  necesse  sit,  vel  propter  utilitatem ,  quam  tibi 
praestat,  \A  pioptef  delectalion<'ni ,  faciie  nnta  eit  uotio  vurae  et 
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amoris  cxinrii,  quam  deinde  solam  hoc  vcrbum  o"btinurt.  Winc  igi- 
tur  induit  diliger*  potestatem  amandi  aJicjuem  aimie,  ivec  vero 
jnde,  quod  tJbi  *x  pluribus  ille,  quem  diligas,  sit  eligendus;  nani 
hanc  vini  vocula  dis  non  admittit,  quac  plane  respondet  nostris 
zer  et  auseiimnder ,  eamque  potestatem  in  omnibus  verbis,  quibus 
adiungitur,  tuetuv  perfrmaeiter.  «Ilinc  «tiam  faetum  sine  dubio  est, 
ut  verbum  discribendi  nusquam  repei  iatur ;  *  *  *  *  *  *  *  Venio  ad 
deligere.  Compositum  hoc  est  ex  de  piaepositione  et  kgendo,  et 
respondet  nostro  ablesen ,  deinde  uniterse  significat  ^eligare.  Si 
qui  autem  contendunt  (ut  Herzog.  ad  B.  G.  I.  3.  ,p.  13" ),  deuotarc 
hoc  verbum  eligere  in  certum  jinem ,  in  eo  falluntur  egregic,  nani 
hoc  nou  iiwjst  in  verbo,  s«d  in  tota  enuntiatione.  Quae  quum 
ita  sint,  intelligitur,  rectc  dici  deligcre  militest  non  autem  diligcre, 
nam  quis  unquam  Latinorum  scriptoruin  dixit:  Caesar  quum  di- 
lexisset  in  Italia  milites  iu  Galliam  conteudit.  Et  qui  boc  con- 
tendunt  exenipla  afferant  necesse  est,  in  quibus  tempus  perfectutn, 
aut  quae  ab  hoc  formata  sunt  tempora  leguutur,  .bis  -euiin  solis 
lis  dirimi  potest.  Quare  quum,  ut  supra  vidimus,  delectus  a  de- 
ligendo  descendat  atque  hoc,  non  diligerc,  notionem  etigendi  ha- 
heat,  sequitur,  ut  ubi  hoc  opus  sit,  ibi  locum  tantummodo  habeat 
deleclus.  lmo  quum  locus,  in  quo  dilectus  amorem  denotet,  nus- 
quam  repertus  sit,  et  apud  solum  Tei tullianum  adv.  Mareion. 
IV,  27.  in  hoc  significatu  dilcclio  deprehendatur,  res  deducta  eo 
est,  quo  deducere  eam  voJuimus;  taut-um  enim  abest,  ut  .pro  no- 
mine  delectus  apud  Caesarem  scribi  debeat  dilectus,  ut  dileclus  ne 
vocabulum  quidem  sit  Latiuum."  Emend.  lulian.  .p.  9.  sq.  Adde 
Varr.  L,  L.  p.  90.  et  Kritz.  ad  Sall.  Catii.  p.  168. 

si  quid  esset  in  bello  detrimenti  acceptum,  non  modo  id  bre^i 
tempore  sarciri,  sed  etiam  maioribus  adaugeri  copiis  possetj  Prae- 
ter  Andin.  et  Oxon,  MSS.  omnes  resarciri  offerunt,  quod  revocan- 
dum  est.  Nam  sarciri  aut  vulgari  librariorum  erruri,  aut  noto 
correctori  debemus.     V.  ad  B.  (a.  V.  13. 

C.  4.  aestivum  tempus  instantis  belli ,  non  quaefltioniSj  esse 
arlitrabatur]  Kectius  Bongars.  «pr.  Voss.  j)r.  Egm.  al.  arhitratur. 
Item  cxit  pro  exiit  restituimus  15.  G.  V.  46. 

C.  5.  Cavariuu.ni  cum  equitatu  Senonum  secum  £roficisci  iu- 
bet,  ne  quis  aut  ex  huius  iracundia,  aut  ex  co,  quod  meruerat, 
odio  civitatis,  motus  exsistat]  Metuerat ,  v.  1.  pro  meruerat ,  vide- 
tur  prodere,  nequc  merucrat  nequc  metuerai  Iuiianum  esse.  Possis 
itaque  coniicere,  Caesarem  sic  scripsisse:  aut  ex  huius  iracundiar 
aut  ex  odio  civitatis.  Idemque  et  graecus  interpres  confirmat  et 
Fr.  Petrarcha.  Vertit  iJle,  sv.  rfjg  insivov  ooyrjg,  rj  i£  ov 
Igxvqcos  ri  vcov  Kccqvovt cov  ifiiasi  noliq,  et  transtulit  hic, 
vel  ex  odio  populi  in  eum,  vel  ex  ira  cius  in  populum.  Ceterum 
oriretur,  v.  I.  pro  exsistalf  mutundi  cupidus  ex  c.  9<  depromsit. 
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Maec  pi-Mis  iUi  detrahenda  auxilia  existtmabat,  quam  ipsura 
bello  lacesseref]  v,  J.  heilum.  Unde  orta  sit,  disces  ex  notatis  ad 
B.  G.  ¥.  4.  Similiter  c.  15.  eopitsqu*  a?np!issmis  pro  c.  ajnplissp- 
mus  exsfeitit.  Petrarch.  hos  aiwiiiares  sibi  praeripere  censebat  uti~ 
IhtSy  qu&m  ip-smn  illttm  bcllo  aggredi.  Quibus  verbis  v.  1.  lacessen' 
dum  noi\  potes   defendere* 

C.  6;     Caesar  —  adit]  Vulg    adiit,  ut  e.viit  B.  G.  V;  46. 

€.  8-.  a-desse  eiun,  et  haec  coranv  eeraere,  existimate-]  Sic  corr. 
MSS.  Scalig1.  Aftflin.  Oxon.  et  Leid  pr.  Sed  Caesar  dixit,  atqwe 
illujii  adesse.  Metaphr.  inslvev  re  &v&-d.d-e  n  u-q  zl.v  cc  t,  Pe- 
trareh.  e£  adesse  illum. 

Cum  iis  -propinqui  Induciomari-,  qui  defectionis  auctores  fue- 
rant,  comitati  eos,  ex  ckitate  excessere]  Aut  cum  iis,  aut  comitati 
eos  suppositicium  esse  incurrit  quasi  in  oculos.  Vertit  metaphr. 
tovtols  dl  ol  plv  tov  IvdovTtofLuoov  Gvyysvslg ,  Trjg  clnoGTuGscog 
ccltlol  ysvopsvoL  ,  rjito  Xov^^riG-civ*  Nos.  comitati  eos  explosimus 
ad  B.  G   H.  & 

C.  W.  sperans^  barbaros,  atque  inpcritos  homines,  iitopia  ct- 
bariOrum  adductvs,,  achkiiquam  pugnandi  condit<onem  posse  deduci] 
Leid.  pr.  afflictos  — .  adduci,  ex  emend.  Si  adductos  omnino  noa 
adesset,  equidtjm  non  desiderarem.  Se&  confirmat  verbum  prae- 
ter  MSS-.  et  metaphr.  gravissimus  auctor  Fr.  Petrarcha.  Neque- 
idem  fere  vcrbum  a  Caesare  repetitum  quemquam  oftendet. 

C.  13»  si  qui  mt  privatus.  aut  publicus  eorum  decreto  non 
stetit,  sacrificiis  interdicunt]  Verba,  aut  pribatus  ant  publicus,  aut 
spuiiu  aut  coirupta  sunt.  Nemo  cnim  unquam  piivato  publicum 
opposuit.  Puto  autem  dictionem  nun  insiticiam,  sed  a  iibrariis 
dopravatum  esse.  Nimirum  vocubulo  prueoedenti  vuces  sequentes 
niale  adaptarunt,  cuiusmodi  vitia  maxime  vulgaria  sunt.  V.  ad 
c.  5'.  Corrigam  itaque,  si  fiii  aut  privato.  aut  publico  eorum  de-- 
creto  non  sMity  sacrificiis  interdicunh 

fis  omnes  decedunt,  aditum  eorurii-  sermonemque  defugiuntj 
Pronoraen  ecrum  auetoritute  Andin.  Oxon.  et  Leid.  pr.  non  defen- 
dum  equidem.  Mox,  neque  iis  pereniibus  ius  redditur ,  neque  honos- 
vUits  (cum  iis)  commanicatur:     Confer  ad  B.  G.  1.  12. 

Hoc  mortuo,  si  qui  ex  rcliquis  excellit  di-gnitate,  succedit^ 
At-%  si  sunt  plures  pares,  suffragio  Druidum.  adfcgituv;  nonnum- 
quam  etiam  armis  de  principatu  contendunt]  Pro  at,  si  Andin.  et 
Oxon.  exceperis,  omnes  MSS.  aut  habent,  quam  voculam  etiam 
post  mvrtuo  praeter  Cuiac;  Scalig.  Andvn.  Oxon  et  Leid.  pr.  om^ 
r.es  aguoscunt.  Praeterea  verbum  adtegitur  in  Cniius  Sculig. 
Pctar.  Andin.  Oxon.  et  Leid.  pr.  exstat,  pro  quo  in  Bongurs.  pi\ 
a.  m.  see.  deligitur.  lllud  suppositicium  esse  et  ipsum  verbum 
lonvincit  et  supplementum  alterum.  Lege  igitur  ex  auctoritate 
R-SS.    „Hoc  moiuo    aut,   si  <|ui   ex    ic.iq^v.is   excellit,  di^nitats 
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succedit;  aut,  si  sunt  plures  pares,  sttffragio  Druidum,  nonmtnqttam 
etiam  armis  de  principatu  contendunt,"  i.  e.  omnino,  succedit  ali- 
guis  aut  dignitate,  aut  pluribus  dignitate  paribtts  contentione. 

C.  14.  militiae  racationem,  omniumque  rerum  habent  ininu- 
nitatem]  Emendatio  omnittmque  onerum  non  videtur  necessaria  esse. 

C.  18.  lluic  (Marti),  quum  proelio  dimicare  constituerunt,  ea, 
quae  bello  ceperint,  plerumque  devovent.  Quae  superaverint, 
animalia  capta  inmolant:  reliquas  res  in  unum  locum  conferunt] 
Kecte  emendavit  Clark.  qttum  superaverunt,  nam  quae  superaverint 
inepta  inepti  hominis  correctio  est. 

neque  saepe  accidit,  ut  — ]  Flures  MSS.  neque  ut  *.  acc.  Unde 
V.  D.  non  male  coniecit,  neqtte  id  s.  acc.  B.  G.  III.  2.  id  aliquot 
de  caussis  acciderat,  ut  subilo  Galli  belli  renovandi  legionisque  op- 
primendae  consilium  caperent. 

C.  21.  hoc  ali  staturam,  ali  hoc  vires,  nervosque  confirmari 
putant]  Alterum  lioc  nescio  an  a  manu  aliena  repetitum  sit.  Ex- 
stat  in  Cuiac.  Petav.  Oxon.  et  Leid,  pr.  De  quorum  fide  confer 
ad  c.  14.  et  Oudendorp.  ad  c.  17.  extr. 

C.  23.  Civitatibus  maxima  laus  est,  quam  latissimas  circum 
se  vastatis  finibus  solitudines  habere]  latissimas  Urs.  et  Petav.  la- 
tissimis  Oxon.  et  Leid.  pr.  Utrumque  ex  corr.  Pleriquc  MSS.  la- 
tissitne ,  quod  genuinum  neque  ex  B.  G.  IV.  3.  huc  tralatum  esse 
cxistimo. 

C.  24.  Paullatim  adsuefacti  superari,  multisque  victi  proeliis, 
ne  se  qttidem  ipsi  cum  illis  virtute  coinparant]  Exspectabas  aut 
ne  ipsi  quidem  se ,  aut  ne  se  ipsi  qttidem,  Vulgatum  novo  et  sin- 
gulari  modo  dcfendebat  Heldius.  Est  autem  nota  marginaii  de- 
pravatum.  Nempe  quidcm  manifesta  nc£Q£7tr/Qcc<pf]  est,  quam  a 
librariis  illatam  esse  nec  negabit  nec  mirabitur,  qui  perversum 
yerborum  ordinem  perspexerit  et  quam  diximus  librariorum  con- 
suetudinem,  cognoverit.  ltaque  sic  rescribam:  ne  se  ipsi  cum  illis 
virtute  comparant.  Sic  Lovan.  c.  36.  ac  ne  calonem  quemqttam  — 
rgredi  passtts.  Adde  B.  G.  VII.  8.  ibiq.  Oudendorp.  et  praeter 
Kuhnk.  ad  Kutil.  p.  129.  Davis.  ad  Cic.  Fin.  1.  6. 

C.  28.  Hoc  se  labore  durant  homines  adolescentes]  Vulg.  h. 
$.  /♦  d.  adolescentes.  lllud  editores  ex  auctoritate  Scalig.  et  Leid. 
pr.  receperunt,  quare  equidem  non  sequar.    V.  ad  B.  G.  II.  23. 

C  29.  inopiam  frumenti  veritus,  quod ,  ut  supra  demonstra- 
vimus,  minime  omnes  Gennani  agriculturae  studcnt]  Supra  demon- 
stravit  Germanos  omnino  agriculturae  non  studere.  Patet  igitur 
vocem  omnes  aut  corruptam ,  aut  suppositam  esse.  lliud  videba- 
tur  int«>rpretibus,  hoc  mihi  videtur.  Et  favent  meac  opinioni  verba 
Petrarchae,  quod  eo  tempore  GERMAXIS  agricttlturae  studium 
non  erat,  et  interpretatio  graeca,  ov  noXv,  ©s  xai  ijdri  i$Qtd"n,  tjj 
ytcoQyia  ot  rsQfictvoi  GTtovdufcovGiv, 
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ipse,  quum  maturescere  fmmenta  inciperent,  ad  l>.  llum  Ambi- 
origis  profectus,  per  Ardueunam  silvam,  quaje  e$t  totius  Galliae 
maxtma,  a&que  ah  ripis  RJtenf  JPnibusqiee  Trevir&rum  ad  Nervios  per- 
tinet ,  milibusqwe  &mpli*t&  D  in  longimtdinem  patet ,  L  Minuciuni 
Basilum  cuni  omni  equitatu  praemittit]  Vcrba,  per  Ardk  —  patet, 
non  Caesaris,  sed  interpretis  sunt,  id  quod  ex  il-lo  per  Arduennam 
tilvam  et  ex  ipsa  descriptione  satis  apparet.  Scilicet  illud  pet  Ar- 
dueniiam  silram  a  nianu  alicna  adsutum  est ,  quemadmodum  B.  G» 
V.  46.  qua  sibi  iter  faeiundum  sciebat,  VII.  12.  Biturigum  pasitum 
in  via,  atque  a-lia  alias.  Aliam-  vero  descriptionem  ipse  Caesar 
exhibuit  B»  G.  V.  3.  Lnde  illim  spuriam  et  aliunde  illatam  esse 
VV.  DD.  reete-  Goniecerunt.  Confer  ad  B.  G.  I.  25.  et  metaphr. 
avvo^  8e,  tjcsidr]  xuxtozu  6  XL^g  r^uu^cv,  t7ti  xov  y.uxu.  xov  'Aufiio- 
Qtyog  i^atQiirjOE  n6?.s(.uxv,  xov  xe  Aovklqv  Mivqvxiov  B&.eiXtov  p,excc 
itccyxog  nQovfisfifys  xov  Ithivaov, 

C.  30.  Nam  sicut  magno  accidit  casu ,  \\t  in  ipsum  ineautunt 
atque  etiam  ii*paratum  inciderct,  priusque  eius  adcentus  ab  hami' 
rttbus  viderelur,  quam  fama  ac  uuneiis  adferrctur,  -]  Andin.  efc 
Qxon.  (quos  Lfc.  Heldius;  inscite  prae&tantissimos  dixit)  prius  vide- 
retur  ab  omnibus  quam  fama  ac  nuncim  afferetw.  Cuiac.  Scalig„ 
et  Leid.  pr.  (quos  Heldius  aeque  atque  Andin.  et  Oxon.  honore 
eximio  mactavit)  priusque  adventus  eius  ab  omnibus  videretur,  quam 
fama  «c  (vel  aut)  nwicius  adventus  afferretur.  Cetcrum  omnibu» 
efciam  in  Bongars.  pr.  et  ah  legitur  et  nuncius  confirmant  Bon- 
gars.  pr.  Vossv  omn.  Petav.  Egm  Gott.  ah  Qui  rerba  illa  omnino 
genuina  esse  negaverit,  ei  equidem  mm  con>radicam,  Videntui* 
scilicet  ad  similitudinem  orationis  lulianae  expressa  esse  (t,  B. 
Civ.  111.  7..  et  B.  G.  VII.  &..  9..),  sed  nonnisi  ad;  a&tecedentia  in 
margine  adscripta  fuisse:  kt  quod  illud  ab  omnibits  vel  ah  homini- 
&»3  prodit,  scriptura  Andin.  et  Oxon.  (conf.  ad  B.  G.  III.  9,)  in~ 
dicat  et  metaphrastes  convincit.  Nempe  emblema  non  neglexit,  sed 
in  MSS.  suis  non  reperit. 

C.  3t.  sed  certe,  clam  dimissis  per  agros  nunciis]  clam  MSS. 
praeter  Andin.  et  Oxon.  nan  agnascunt,  neque  apta  vocula  est. 
Kecte  igitur  explodes. 

qui  proximi  Oceanum  fuerunt,.  his  insulis  sese  occultaveruntj 
his  insulis  pro  hi  im.  ut  huic  servo  pro  hic  serm.     B.  G.  V.  45. 

C.  3.3.  ipse  cum  reliquis  tribus  ad  flu-men  Scaldem»  quod  in- 
fluit  in  Mosam  ,  extremasque  Arduennae  partis  ire  constituit]  Me- 
taphr.  £u$iv  habet,  quod  nanien  et  dictio  luliana,  extremasQVE 
Arduennae  parlis,  et  alia  efflagitant.  V.  Mannert.  Geogr.  Gr,  ct 
Kom.  II,  p,  164.  sq. 

C.  34.  Erat ,  ut  supra  demonstravimus ,  manus  certa  nulla, 
non  oppidum,  non  praesidium,  quod  se  armis  defenderet,  sed  om- 
\\\s  in  navtis  dispvrsa  multitudo.     Lbi  cuique  aut  vallis   abdita» 
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aujfc  locus  silvestris,  aut  palus  inpedita  spem  praesidii  aut  salutis 
aliquain  obferebat,  consederat]  MSS.  longe  plurimi  iique  optimi 
jioii  ubi  citique  y  sed  ubicunque  exhibent.  lllud  Scalig.  Andin.  et 
Oxon.  oflerunt.  Voluit  autem ,  ni  fallor,  emendationis  auctor, 
ubicunque  cuique ,  sed  librariorum  inscitia  ubi  euique  protulit. 
Lege  igitur,  erat,  ut  supra  demonstravimus,  ?nanus  certa  nulla,  non 
oppidum,  non  praesidium ,  quod  se  armis  defenderet,  sed  omnis  m 
partis  dispersa  multitudo,  ubicunque  aut  vallis  abdita,  aut  locus 
eilvestris ,  aut  palus  impedita  spcm  praesidii  ac  (v.  metaphr.)  salu- 
tis  aliquam  offerebat,  consederat.  Quod  cur  spreverint  interpretes, 
piiiesertini  quum  quam  maxime  sincerum  sit,  equidem  non  asse- 
quor.  Xam  cur  dici  nequeat,  omnis  in  partis  dispersa  multitudo 
consedcrat,  ubicunque  etr,  nemodum  aperuit  neque  quisquam,  puto, 
exponet. 

nullum  enim  poterat  universis  ab  perterritis  ac  dispersis  peri- 
culum  accidere]  Vulg.  omissa  praepositione,  n.  e.  poterat,  un.  pert. 
uc  disp.  pcr.  acc.  Excidit  illa  ut  H.  G.  1.  34.  VII.  1.  et  alias. 
V.  ad  li.  G.  III.  20.  21. 

ut  potius  in  nocendo  aliquid  omitteretur]  omitteretur  Andin. 
et  Oxon.     Sed  praelcrmittcrtur  Caesar  scripsit. 

sisnul  ut,  magna  multitudine  circumfusa,  pro  tali  facinore, 
stirps  ac  nomen  civitatis  toUatur]  pro  laii  facinore  omittit  Lovan. 
et  graccus  interpres  et  videtur  emblenia  suppositum  esse. 

C.  3(i.  Ciiero,  qui  per  omnes  dies  — ]  Dele  praepositionein 
fide  destitutam,  quod  duduin,  sed  frustra  suasit  Davisius.  Idem 
iu  scquentibus  acque  recie  reponi  iussit  CUM  summa  diligenlia. 

dinidens,  de  nuniero  dierum  Caesarem  fidem  servaturum,  quod 
longius  cum  progressum  audiebat,  — ]  Prononien  haud  dubie  eius- 
dem  est,  qui  correxit  vel  immutavit  antecedentia  et  infra  misit 
pro  miltit  substituit  atque  in  castris  intulit  eademque  fere  verba 
c.  seq.  delev  it. 

C.  41.  equitatum  tanlum  se  ex  fuga  reeepisse]  tantum  Urs. 
Cuiac.  Sealig.  et  Pctav.  a  m.  sec.  Cctt.  non  agnoscunt,  neque  le- 
git  metapbra.stes  ncc  vidit  Petiarcha.  Quare  vocem  aut  ex  syllabis, 
quae  praccedunt,  ortam,  aut  consulto  illatam  Lemairius  iure 
eiecit. 

C.  43.  frumenta  non  solum  a  tanta  multitudine  iumentorum 
atque  honiiuum  consumcbantur]  In  plurimis  MSS.  praepositio 
non  legitur.  LUrum  a  Caesare,  an  a  librariis  oniissa  sit,  vix,  reor, 
decenies. 

ille  latebris  ac  silvis  ,  aut  saltibus  se  eripcret]  Lb.  plurinii 
iique  uptVmij  iUe  latcbris  aut  sallibus.  Sed  Cuiac.  et  Oxon.  illc 
latebris  ac  (aul  Andin.  Leid.  pr.  et  Petav,  a  m.  sec  )  silvis  ant 
saltibus.  Exspectabam  saltem ,  ille  latebris  aut  sallibus  ac  silvis, 
quemadinodum  Virgilius  saltus  silvasque  dixit.    Nunc  vcro  ineptus 
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ordo  rerhorum  claro  est  indicio,  illa  vocabula  aut  suprascripta, 
aut  in  margine  notata  fuisse  et  inde  in  textum  irrepsisse.  ltaque 
ea  exp»Dgas>  etsi  Herzogius,  ut  solet,  repugnat. 


SCHEDAE    CRITICAE 

IN   C.   I.  CAESARIS 
CQMMENTARIORLM  DE  RELLO  GALLICO 

LIBRUM    SEPTIMUM. 


C.  5.  non  videtur  pro  certo  esse  ponendum~\  Omnes  MSS. 
praeter  Urs.  Sealig.  Cuiac.  Andin.  Oxon.  et  Lcid.  pr.  proponendum, 
quod  revocandum  est.  Significat  i.  q«.  dicendum.  Item  m  sequenti- 
bus  non  se  cum  Arvernis  coniungunt ,  sed  cum  Arvernis  iunguutur 
genuinum  est.    ltem  c.  6.  non  pacati,  sed  quieti  Caesar  scripsit. 

C.  6.  His  rebus  in  Italiam  Caesari  nunciatis]  Leid.  pr.  et 
sec.  m  Italia,  ex  emend.  Confer  Liv.  XXIX.  32.  XXXVH.  18.  efc 
advers.   nostra  ad  Soph.  Trach.  p.  128. 

C.  8.  summo  militum  labore  ad  fines  Arvernorum  pervenit] 
MSS.  plerique  sudore  habent,  qua  voce  videtur  aliquis  summo  la- 
bore  explicare  voluisse.  Recte  Petrarch.  viulto  labore ,  recteque 
nietaphr.    6vv   fisydXjj   anovdjf. 

ac  ne  singulari  quidem  umquam  homini  eo  tempore  anni  se- 
mitae  patuerant]  Scalig.  et  Leid.  pr.  quidem  omittunt.  Si  non 
genuina,  ceite  luliana  dictio  est.     V.  ad  B.  G.  V.  24. 

C.  9.  His  constitutis  rebus,  suis  inopinantibus  —  Viennam 
pcrvenit]  Scalig.  Cuiac.  Oxon.  Leid.  pr.  et  Petav.  in  marg.  omni- 
bus  suis  inop.     Depromsit  corrector  omnibus  ex  c.  10. 

neque  diurno,  neque  nocturno  itinere  intermissa]  Hinc  fluxit 
fortasse,  quod  legebamus  B.  G.  I.  26,  nullam  parlem  noctis  itinere 
intermisso. 

C.  11.  idque  biduo  circumvallavit :  tertio  die  missis  ex  op« 
pido  legatis  de  deditione,  arma  proferri ,  iumenta  produci,  DC 
obsides  dari  iubet]  Lege,  Idque  biduo  circumvallavit:  tertio  die 
mi&sis  cx  oppido  legatis  de  deditione  arma  conferri  (sic.  Lb.  longe 
optimi),  iumenta  produci,  DC  obsides  dari  iubet.  Perperam  haec 
nim  antcccdentibus  coniung-untur,  id  quod  vel  pronomen  id  pro» 
hibere  debebat.  Eene  Petrarch.  p.  144.  „Oppidani  bidui  oppu- 
gnatione  toleraia  die  tertio  legatos  ad  Caesarem  de  pace  ac  dedi- 
tione  transmittunt."     Confer  seq.  Ea  qui  conficeret ,  C.  Trebonium 
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legatum  telinquit:  ipse,  vt  quam  primum  iter  faceret  (non  confice* 
ret) ,  Genabum  Carnutu?n  proficiscitur ,  i.  e.  ubi  ad  eas  res  conft- 
ciendas.  €.  Trebonium  legatum  reliquit:  ipse,  ut  etc.  Adde  quae 
attulimus  ad  B.  G.  I.  51. 

oppidum  Genabum  poas  fluminis  Ligeiis  eontinehat]  v.  \.  con- 
tingebat  quaesita  et  a  sciolo  profecta  est.  lllud  i.  est  q.  can~ 
iungebal. 

perpaucis  ex  hostium  numero  dcsideratis,  quin  cuncti  vici  ca- 
perentur]  Vox  cuncti  abest  a  Leid.  see,.  at  pro  ea  in  Andin.  Cuiac. 
Leid.  pr.  et  Oxon.  legitur,  Vivi.  Utrumque  admitterem,  cuncti 
vtei  capercntur,  QUDEND.  Proponebat  corrector,  ni  fallor,  quin 
vi&i  caperentur,  sed  librarii  quin  cuncti  vivi  caperentur  procuderunt. 
Hunc  autem  librariorum  errorem  non  debebant  viri  admittere. 
Hccte  Petrarch.  p.  145.  itaque  paucissimi  evasere;  viarum  et  pon- 
tis  angustiis  capti  omnes.  Neque  aliter  metaphr.  xcov  aolspicov 
wdvxcov  kxrog  oXiycov  narctlrjcp&zvTcov. 

C  12.  llle  oppidum  (Biturigum,  pasitum  in  via,)  Noviodunum, 
obpugnare  instituit]  Emblema  Fr.  Petrarcha  et  Cdd.  pluriini  noa 
agnosctmt.  Et  nego  id  lulianum  esse.  Bene  Oudendorp.  „no«i 
erat  oppidum  Biturigum ,  sed  Aeduorum  in  finibus  Biturigum. 
Nam  hoc  wccupato ,  defn  ad  Brturigas  ulterius  profectus  est,  et 
Avaricum  cap.  sequenti  etiamnum  in  finibus  Biturigum  obpugna- 
tum  ivit."  Est  igitur  illud  Biturigum  positum  in  via  (auf  dem 
Wege  xu  den  Bit.  gekgen)  ineptum  interpretis  additamentum. 
Nani  quum  Caesar  in  finibus  Biturigum  versetur,  per  se  iam  in- 
telligitur  etiam  oppidum  ab  eo  oppugnatum  in  finibus  Biturigum 
esse.  Quare  nota,  quae  fuit,  marginalis  deieri  debet.  V.  ad  B. 
G.  VI.  29. 

C.  14.  ut  pabnlatione  et  commeatu  Romani  prohibeantur] 
MSS.  plurinii  et  editt.  vett.  aut  comm.  Cuiusmodi  vitia  supra  no- 
tavimus  ad  B.  G.  I.  13. 

Haec  si  gravia,  aut  acerba  videantur,  multo  illa  gravius  aesti- 
mare  debere]  Sic  Petav.  Cuiac.  Scalig.  Andin.  Oxon.  Leid.  pr.  et 
metaphr.  Sed  in  Bongars.  pr.  Lov.  Egm.  et  al.  debere  non  ex- 
stat.  Et  videtur  muHo  illa  gravius  aestimaret  quod  ad  ipsum  Ver- 
cingetorigem  referendum  est,  longe  aptius  esse  quam  muito  illa 
gravius  aestimare  debere.  Sed  quum  metaphrastes  verterit,  il  ds 
rovro  uL6%q6v  rs  kccI  fi cc Q v  8qk£l  KATANOEITE,  EcpTj, 
vxX.  idque  Petrareha  suis  verbis  confirmet,  si  quis  est ,  cui  haec 
acria  videantur ,  COGITET,  etc.  locum  omnino  non  sanum  esse 
existimo.    Emendent  autem  me  acutiores. 

C.  15.  In  omnibus  partibus  ineendia  conspiciuntnr :  quae  etsi 
magno  cum  dolore  omnes  ferebant,  tamen  hoc  sibi  solatii  propone- 
bant,  quod  se,  prope  explorata  tictoria,  celeriter  amissa  recupera- 
luios    conftdebant]    quod  ee  prope   omittunt  Bongars,  Voss.   Egm. 
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Gott.  Petav.  et  al.  se  prope  non  agnoscurit  Lovan.  I>uk.  et  Dorr. 
Praeterea  pro  confidebant  Andin.  Oxon.  et  Leid.  pr.  sperabant  of- 
ferunt.  Fuit,  si  quid  video,  hoc  sibi  solatii  praponebant  mera  jr«£- 
mtyQdtpri.  Itaque  corrigam,  quae  etsi  magno  cum  dolore,  omnes 
ferebant  tamen,  quod  — .  Confer  Tacit.  Ann.  IV.  7.  quae  cuncta 
non  comi  quidem  via ,  sed  horridus  ac  plerumque  formidatus  retine- 
bat  tamen.  Aristoph.  Nub.  v.dya  (toXig  (ilv,  ctXX'  opag  r\vz~ 
cxofirjv.  Sequentia  autem  sic  videntur  emendanda  esse :  q.  ex- 
plorata  victoria  celeriter  amissa  recuperaturos  confidebant.  Habet 
enim  metaphr.  oxi  v  iv.r\Gavxzg  ev&vg,  a  unifiaXov,  aTtoXtjxpsad-at 
7]Xni£ov,  habetque  Fr.  Petrarch.  quos  ea  spes  lenibat  (sic),  quod 
PARTA  VICTORIA  cito  perdita  omnes  restaurarent.  Unde  aeque 
se  ac  prope  esse  suppositum  non  temere  coniicies.  Cave  vero  ne 
explorata  tentes.  B.  6.  V.  43.  quasi  parta  iam  atque  explorata 
victoria. 

C.  17.  sic  se  compluris  annos,  illo  imperante,  meruisse ,  ut 
nullam  ignominiam  acciperent,  numquam  infecta  re  discederent] 
Rectius  MSS.  plerique  et  cditt.  vett.  nusquam.  Metaphr.  ovdano&ev. 
C.  18.  insidiarum  caussa  eo  profectum,  quo  — ]  Quum  eo  in 
Scalig.  Andin.  Oxon.  et  Leid.  pr.  non  exstet  et  in  aliis  pro  eo 
esse  legatur,  Oudendorpius  vocem  supervacaneam  putabat.  Super- 
vacanea  autem  per  se  videri  potest ;  sed  quum  eam  Lb.  praestan- 
tissimi  agnoscant  et  satis  tueatur  Fr.  Petrarcha,  non  sequar  cor- 
rectorem. 

C.  19.  quos  quum  sic  animo  paratos  videat,  ut  nullum  pro 
sua  laude  periculum  recusent,  summae  se  iniquitatis  condemnari 
debere  ,  nisi  eorum  vitam  sua  salute  habeat  cariorem]  Emendabat 
Davisius  praeeunte  interprete  graeco,  sua  laude  h.  c.  Sed  hac  ex- 
plicatione  non  opus  est.  Recte  Petrarch.  impius  sim,  nisi  vestram 
titam  meae  praeferam  saluti. 

C.  20.  Vercingetoiix,  quum  ad  suos  redisset,  proditionis  ta- 
simulatus']  v.  1.  insimulatus  et  metaphr.  translatione  et  verbis  Pe- 
trarchae  stabilire  possumus,  eamque  equidem  scripturae  vulgatae 
praeferam. 

persuasum  loci  obportunitate,  qui  se  ipsum  munitione  defen- 
deret]  ipsum  pro  ipse  Ex  errore  librariorum  est,  de  quo  vide 
sis  ad  B.  G.  VI.  13. 

turpiter  se  ex  hac  fuga  recipientem]  hac  levi  auctoritate  mu« 
nitum  expungendum  censeo. 

C.  21.  Statuunt,  ut  decem  milia  hominum  delecta  ex  omni* 
bus  copiis  h\  oppidum  submittantur]  copiis  Cuiac.  Scalig.  Andin» 
Oxon.  et  Leid.  pr.  Cett.  et  editt.  pr.  locis,  quod  restituam.  Pe- 
trarch.  p.  153.  Galli  decem  milia  ex  omni  Gallia  electorum  ho- 
minum  oppido  intruserant. 

C.  23.    Muris  autem   omnibus   Gallicis  haec  fere  forma  est] 
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Sic  eorrector  Caesaris,  Caesar  vero  sic  scripsit:  muri  autem  omn*s 
GaliSci  hac  ferc  forma  sunt.     Confer  ad'  c;  5.  fin.  et-  ad  B.  G.  111.  15. 

C.  24-  quum  toto  tempore  tieto>,  frigore,  et  adsidui»  imbribus 
tantaiietur]  lato>  nonnisi  in  niarg.  Ursi  Scalig.  Cuiac.  Petav.  et 
Leid.  pr..  legitur..  Est  igitur  aperta  naomiyctcpri.  Nihilominus  ab- 
odkoi-ibus  inculcatur. 

C.  27.  Legione».  intra  vineas  in  occidio  expeditas  cohortatur, 
ut  — ]  Lcgc,  legianibusque  intra  vineas  expediti6r.  cohortatus ,  ut> 
aliquando  pno*  tanlis  laboribus  fructum  victoriae  perciperent.  His 
qtti jxrimi  uiurum  adscendissent ,  praemia  proposuit  miliiibusque  si- 
gnttm  dedit:  illi  subito  ex  omnibus  partibus  evolatrerunt  murumque 
celerker  compleccrunt.  Scilicet  in  occulto ,  quod  Scaligt  Leid.  pr. 
et  nvetaphr.  non  habent,  non  niagis  genuinum  est  quam  extra  ca- 
sira ,  additamentum  aUerum.  V.  ad  B.  G.  I,  25.  Ceterum  ad 
illud  defendemlHW  bominem.  doctum  B.  G.  1.  31.  (petieruntque* 
ubi  sibi  sccrclo  in  occulto  d'e  sua  omniuaique  salute  cuni  eo  agere 
licer^t)  testari  posse  vix  putabam. 

C.  28.  si  qua  ex  partc  obviam  contra  veniretur]  Perperam- 
editoises.  lectiorrem  a  libraiiis  Gonflatam  conservant,  ivam  aut  ob- 
viam,  aut  contra  ex  margine  illatum  esse  vel  eaeco  non  obscurum 
est.  JMetaphr.  v.evtit*,  rjv  zl$.  acptGi  anavxcor\  vgjv  no-Xzjiicov.  Dele 
igitur  ctmlra,  quod  iam»  Faerni  et  Ursiai  e  IWS.   deleverunt. 

Cc  3D_  Fui-t  haec  oratio  non  ingrata  Galiis ;  7/iaxime,  quod — } 
Rectius  Lb.  plurinii  et  editt.  pr.  et  maxime.     Confcr  B.  G.  V.  45-. 

quae  imperarcntur ,  sibi  patienda  et  perferenda  existiniarent] 
Vulg.  paticnda  exist.  lliud  Oudendorpius  ex  Cdd.  deterioribus- 
recepit.  Quamquam  Caesar  sv-nonyin-a  saepissime  coniungit,  ne- 
scio  tamen  an  hic  scripserit,.  sibi  perferenda  cxist.  Favet  certe- 
lectio  vulgata.  Nen*pe  verbo  patienda  ex  margine  in  textum  iU 
lato  perfcrenda  videtur  eiectum  esse.     V.  ad  B.  G.  11.  8. 

C.  31.  lluic  rei  idoneos  homines  deligeba-t:  quorum  quisque 
aut  oratione  subdola,  aut  amicitia  faeiliinie  capi  posset]  Verbum 
capi  MSS.  plurimi  omittunt  et  pro  fovma  pass.  Bongars.  pr.  cum 
Lovan.  forinam  act.  habct.  Lege,  quorum  quisque  aut  oratione 
subdola  aut  amiciim  facvltime  posset.  Quod  quum  minus  intelli- 
geretur,  ab  aliis  capi,  ab  aliis  capere  adiectum  est.  Recte  vcro 
Fr.  Petrarcha  transtulit,  inque  hoc  opus  quos  mitteret ,  viros  elege~ 
rat ,  qui  vel  noti  in  populk  acceptique  vel  blanda  oratione  atque 
ingenio  vel  principum  familiariiate  POLLKSTES  ac  gratia  idunei 
visi  erant.  Confer  B.  G.  k  18.  neque  solum  domi,  sed  etiam 
apud  finitimas  civitates  largiter  posse. 

C.  32.  divisum  populum  in  suas  cuiusque  eorum  clientelas] 
Sic  Scalig.  ct  fortasse  Andin.  et  Oxon.  Rectius  cett,  MSS.  et  editt. 
divisum  popufum ;  suas  cuiusque  eorum  clientelas. 

C.  33.     Convictolitanem,   qui  per  sacerdotes,   more  civitatis, 
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ii&ennissis  magistratibtts  esset  creatns,  .potestatem  obtinere  ia&sit} 
Tvleta.phr.  nccQovTcov  tcov  ccqxovtcov,  Sed  verbis  interm.  mag.  sigai- 
ficarl  debebnt,  rjuum  magistralus  vacaret.  Quod  quurtv  non  eigni- 
ficent 'hfctjae  aliud  aptum  sit,  puto  ^ea  insitioia  esse.  ATeque  legit 
Fr.  Petrareha. 

C.  34.  .Vercingetorix  —  ab  altcra  Elaveris  parte  iter  focere 
coepitj  LI>.  'Qptimi  ab  allera  Jluminis  $.  habeut,  quare  hoc  re- 
^yortam. 

C.  35.  'QUum  uterque  utinq-tic  esset  exercifaas  in  conspeciu, 
Yereque  e  iegione  castris  castra  ^oneret^  dis.posi.tis  ex.p.loratoribujs, 
tteoiibi  effecto  ponte  Romani  co.jiias  transdueerent;  erat  in  nia^n&s 
Caesari  diftieultatibus  res,  ne  inaiorem  aestatis  partem  flumin«e 
inped;retur;  quod  non  fere  ante  autumnum  Elaver  vado  transuri 
soiet]  'Gonuptunv  locum  sib  enieivdo  :  Qua  re  cognita  (a  quibus 
verbis  caput  incipiondum  esse  iam  auCtor  envendationunv  vidut) 
Vercingetorix  omnibus  interruptis  eius  jluminis  pontibus  ab  altem 
fiuminis  pafle  iter  faccre  coepit.  Quum  uterque  UTRIMQUE  ess^l 
exercitus,  in  conspectu  fererjue  e  regione  caslris  castra  FQJSEBATV 
disposilis  e.vploratoribus ,  necubi  effecto  ponte  Romani  copias  Irans- 
ducerent.  ERAT  in  magnis  Caesdri  iiifficultalibus  rcs,  ue  maiorei^ 
aestatis  partem  flumine  impediretur ,  quod  nonfere  ante  autumnum 
Elaver  vado  Iransiri  solet. 

ltaque  - —  postero  ai«  cum  II  legionibus  in  •occuko  restitit  • 
reliquas  copias  cum  onvnibus  inpedimentis,  u't  eonsueverat,  mi- 
sit,  captis  (quartis)  quibusqtte  cohortibus,  uti  nunverus  lcgiotaum 
eonstare  videretur]  Quartis  scrvant  MSS,Andin.  et  Oxon.  et  Leid. 
sec.  et  Vascosani  margo.  Sed  demptis  [quae  pro  caplis  v.  J..  est] 
nom  agnoscunt  Audin,  et  Oxon»  et  pro  quibusquc  (quod  est  in  solo 
Andino,  si  excerptis  est  crcdendum)  habet  0\on.  quidem.  Reiiqui 
orancs  nec  quartis  habent,  et  quibusdam  legunt.  Demptis  etiam 
nvodo  reperi  in  Leid.  tcrt.  Duk.  ct  Dorvili.  Ceteri ,  ^uotquot  nu- 
raerare  possum,  captis  quibusdam,  vcl  qtiihusdam  captis-.  OUDEiND. 
Aliam  insuper  lectionem  Vr.  Petrarcha  sequutus  est,  cuius  verba 
haec  sunt:  „praemissvs  e  regioive  omnibus  invpedimentis  et  qua- 
tuor  legionibus  additisquc  CoWrtibus  afiquot,  ut  constare  nume- 
rus  videretur  omnium  legionum  et  specicm  exercitus  praeberct 
alibi  aditum  quaerentis,  ipse  iOcis  abditis  cum  duabus  tantum 
quae  supererant,  legionibus  se  tcnuit.  „Ceterum  hoc  respiciens 
Dio  Cassius  haec  habet  Lib.  XL.  c.  35.  xax  tovzov  tv  zs  vIcqSei 
nvl  xul  iv  GVGxlco  rortcp  ytvopevos  *tt  plv  (jy.svocpoQtt  xccl  tov  6tqcc- 

TOV  TO  nXslOv  nQOSnsptyS,  [IttKQUV  SKTSTttflSV)]  Ttt^SL  r.S?.SV6ttS 
CCVTOVS     TZQOiSVttl,       C06TS      Kttl      TtttVTttS     6CfCtS     SVTaV&tt     slvttL      doTiSlV. 

Eumque  legisse  suspic  r,  captis  cohortibus,  uti  numerus  legionum 
constare  vidisset.  Quod  non  perversum  esset,  si  Caesar  sic  captis 
cohortibus,  uti  —  scripsissct.   Sed  sic  more  suo  oinLsit.  V.  Ouden- 
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dorp.  ad  B.  G.  III.  14,  Quod  quum  nescirent,  qui  Cuesarein  in- 
terpolarunt.,  inepta  interpretainenta  protulerunt,  quibus  quod  pro- 
ponebat  emendationum  auctor,  quartatis  cohortibus,  non  praeferen- 
duni  est,  praesertim  quum  verbum  quartare  et  eius  simiiia  inti- 
niae  tantum  latinitatis  sint» 

C.  36.  Caesar  ex  eo  loco  quintis  castris  Gergoviani  pervenit; 
equestrique  proelio  eo  die  levi  facto ,  perspecto  urbis  situ,  quae 
posita  in  altissimo  inonte  omnis  aditus  difiuiles  habebat,  de  ex- 
pugnatione  desperavit :  de  obsessione  non  prius  agendum  constituit, 
quam  rem  frumentariam  e.xpedisset]  desperavit:  de  obsidione  Ron~ 
gars.  Voss.  Egm.  Lovan.  al.  et  editt»  pr.  non  exhibent,  ct  pro 
expugnatione  in  Andin.  Leid.  pr.  et  Oxon.  oppugnatione  exstat. 
Qui  lectionem  vulgatam  defendebant,  nil  nisi  ipsa  verba  neque 
eorum  sententiam  comprobarunt.  Sed  quam  facile  illud  fuit,  tam 
diilicile  hoc  est.  Nam  quis  unquam  de  oppidi  expugnatione  (i.  e. 
Einnahmc  nihilque  amplius)  desperans  de  obsessione  cogitavit? 
ls  profecto  neque  Caesar  neque  quisquam  fuit  alius.  Futilis  igi- 
tur  illa  lectio  est  et  aperte  a  librariis  compacta.  Nimirum  de 
expugnalione  desperavit,  quod  quis  aeque  atque  illud  hoc  sibi  so- 
lalii  proponebant  in  margine  notaverat,  verbis  luliauis  perperani 
admiscuerunt.  Itaque  naQETtiyQacprj  expungenda  est.  Recte  Pe- 
trarch.  p.  16o.  Casar  urbem  altissiino  in  monte  sitam  et  accessu 
ab  omni  parte  diificilem  speculatus  et  agnoscens  non  exigui  tem- 
poris  opus  esse  oppugnationem  differendam  statuit,  donec  curaui 
rei  frumentariae  et  commeatibus  impendisset. 

Erat  e  regione  oppidi  collis  sub  >psis  radicibus  montis  egre- 
gie  munitus,  atque  ex  omni  parte  circuincisus :  (quem  si  tenerent 
nostri  et  aquae  magna  parte,  et  pabulatione  libera  prohibituri 
hostes  videbantur)  sed  is  locus  praesidio  ab  iis  non  nimis  firmo 
tenebatur.  Tamen  silentio  noctis  Caesar  ex  castris  egressus,  prius 
quam  subsidio  ex  oppido  veniri  posset,  deiecto  praesidio  ,  potitus 
loco,  duas  ibi  legioncs  conlocavit]  Deest  protasis,  quamquam  i* 
locus  praesidio  ab  iis  non  nimis  firmo  tenebatur.   V.  Kamsh.  p.  61)0. 

C.  38.  ex  media  caede  profugisse\  fugisse  est  in  MSS.  pleris- 
que  et  aliquot  editt.  Recte.  Supr.  qui  ex  ipsa  caede  fugerunt.  Ce- 
terum  idein  verbum  c.  40.  restitutndum  est. 

Ostendit  cives  Romanos,  qui  eius  praesidii  fiducia  una  erant. 
Continuo  magnum  numerum  frumenti,  commeatusque  diripit; 
ipsos  — ]  coniinuo  corrector  Cdd.  Scalig.  Cuiac.  Petav.  Oxon. 
Andin.  et  Leid.  pr.  invexit.  Sed  eo  vocabulo  hic  non  magis  in- 
dio-emus  quam  c.  II*  ea  qui  conficeret.  C.  Trebonium  legatum  relin- 
quit:  ipse,  ut  quam  primum  iter  faceret ,  Gcnabum  Curnutum  profi- 
ciscitur.  Legendum  enim  est:  Ostendit  cives  Uomanos,  qui  eius 
piaesidii  fiducia  una  erant:  magnum  numerum  fiumenti  commca- 
tusque  diripit,  ipsos  — ♦ 
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C.  39.  quem  Caesar  sibi  ab  Divitiaco  transditum  ex  humili 
loco  ad  suniHiam  dignitatem  .per-duxeratj  Prononven  sibi  non  ausin» 
expcltere-,  cts4  m  MSS.  .pa-rtisH  4eest,  partim  post  Divitiaco  legi- 
tur.  ^Confer  Petrareh.  p^  IM.  hunc  Caesar  sibi  «  DioiiiacQ  <:em- 
mcndatum  ex  imo  in  altum  valde  provexerat. 

C,  40,  $aullo  ante  reperit  ad  hostes  p?ofugisSe~]  MS&.  prae- 
ter  Scalig,  Cuiac.  Oxon.  AiuWik  et  Leid.  pr.  fugisse.  lllud  «x 
fine  h.  c.  peiitum  esse  fietno  non  intelligit. 

C.  41.  nuiltitudme  sagftlaru-m ,  atque  omnis  generis  tel-erum 
multos  vulneratos]  Urs,  Scai'g.  Andin.  Oxon.  et  Leid.  pr.  emni 
.genere.  ©e  luHano  vix  potest  ambigi,  quare  hoc  ab  «ditorib^s 
inalc  praelatum  est. 

C.  42.  multis  utrisqire  intetfectis,  maiorem  multitudinem  s<f 
■ar-ma  concitant]  Vulg.  maiorem  multitudinem  armatorum  coiicitant, 
lllud  ad  arma,  quod  Scalig,  Cuiac.  Andin.  Oxon.  et  Leid.  pr.  <jf- 
ferant,  vid*etur  irt  -margra-e  notatum  fuisse  =et  inde  in  textuni  iJla- 
tfcm  ge-tfuinum  expulisse.  Fortasse  autem  «t  &i  <zrma  et  itrmaio- 
mm  sfcppositu«i  est,  Certe  neutrum  iegisse  videtur  Petwwcha, 
quippe  verha  eins  haecsunt:  multis  ultro  citroque  occisis  in  -diem 
posterum  vim  maiur&m  parant.  Quod  si  ita  est,  armatorum  puto 
ex  K,  G.  111.  3.  tralatum  esse. 

C.  44.  Constabat  inter  omnes,  quod  iam  ipse  Caesar  per  ex- 
pfroratores  cognoverat,  dorsuni  esse  eius  iugi  prope  aequum,  <sed 
ailcestre  et  augustum,  qua  esset  aditus  ad  alteram  oppidi  partem] 
MSS.  tantnm  non  onvnes  aut  sed  hunc  silvestrem  — ,  aut  &e&  silve- 
strem  —  habent.  Unde  coniicio,  hanc  ad  sequentia,  qu&  esset 
ADITLS  ad  alteram  oppidi  partcm,  meram  7ia$£7ii.yQcccp7jv  fuisse. 
Confer  Petrarcli.  p.  161).  quotl  inde  F&A&tiM  iter  esset  ad  eppidum. 
C.  45.  Prima  luce  mugnuiti  uumerum  inpedimentorum  ex  ca- 
stris  mulorumqUe  produci)  tque  iis  stramienta  detr-ahi,  mulionesque 
cum  cassidibus,  equitum  specie  »«  ssmulatione,  collifeus  circum- 
vebi  iubet]  Sic  fere  MSS.  Urs.  Cuiac.  Scalig.  Leid.  pr.  et  marg. 
Petav.  nisi  quod  neque  pro  eque  exhibent.  Sed  Lb.  cett.  et  editt. 
ante  Urs,  muiotnnvqtie  produci  eque  iis  stramenta  omittuut.  Lege, 
quod  legit  metaphrastes,  prima  luce  magnum  nutiierum  impedimen- 
torum  ex  castris  PKODUCI  mulionesque  etc.  Nempe  mulorum  at!- 
iecta  explicatio  et  neque  iis  stramenta  detrahi  adiecta  interrogatio 
fuit.  Quod  si  vidisset  Oudendorpius,  de  Cdd.  suis  hic  et  alias  n- 
ctius  iudicasset. 

C.  47.  Consecutus  id,  quod  aninio  jmiposuerat,  Caesar  rect» 
ptui  cani  iussit:  legionisque  decimae,  quacum  erat  conciona.tiu 9 
signa  constitere]  Verbum  concionatus  quo  se  defendat,  nou  habe(# 
Suppositum  igitur  existimo  ut  permitlcret  13.  G.  V.  3.  pcrmoti  K. 
U.  V.  11.  et  periculum   B.  G.  VII.  84,    lulianum   autem    e3se   ai- 
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bitror,  quatum  erat  qenversatus.  Petrarch,  substitit  legio ,  qua§ 
propinqua  erat. 

Matresfamiliae  de  muro  vestem  argentumque  iactabant;  ef 
pectoris  fine  prominentes,  passis  manibus  obtestabantur  Romanos] 
Omnes  fere  MSS.  pectore  nudo.  „Optime,  inquit  Oudendorpius, 
Andin.  et  Oxon.  pectoris  Jine:  doctius,  quam  a  librariis  proficisci 
potuit;  quare  in  textum  sine  scrupulo  admisi.  Qui  illos  Cdd.  no- 
\it,  non  admittet  sine  scrupulo*     V.  c.  58.  64.  71.  73*  81,  85.  al. 

C.  48.  matresfamiliae ,  quae  paullo  ante  Romanis  de  muro 
manus  tendebant]  de  muro  praeter  aliquot  MSS.  metaphrastes 
cum  Petrarcha  omittit,  et  videtur  ex  c.  47.  repetitum  esse. 

C.  49.  cohortes  ex  cdstris  celeriter  educeret]  ex  castris  in 
Cuiac.  Oxon.  et  Leid.  pr.  non  exstat.  De  qua  correctioue  vidc 
sis  ad  B.  G.  VI.  36. 

C.  52.  Postero  die  — ]  Lege,  Posiero  die  Caesar  coneione  ad- 
vocata  temeritatem  cupiditatcmque  militum  reprehenditj  quod  sibi 
ipsi  iudicavissent,  quo  procedendum ,  aut  quid  agendum  vidercturt 
neque  signo  recipiendi  dato  constitissent ,  neque  ab  tribunis  militum 
legatisquc  retineri  potuissent:  EXPOSLTT,  quid  etc.  Confer  ad 
B.  G.  I.  51. 

C.  53.  Quum  Vercingetorix  nihilo  ?nagis  in  aequum  locum 
descenderet]  Lb.  minus  pro  magis  exhibent,  ut  B.  G.  III.  13. 
V.  1.  Recte  mctaphr.  etiel87)  dl  ol  noXEfiioL  ovk  dvT<EE,rJ£G<xv ,  se- 
cus  Petrarch.  ipse  eliam  in  plana  descendit. 

C.  54.  lbi  a  Viridomaro  atque  Eporedorige  Aeduis  adpella- 
tus,  discit,  cum  omni  equitatu  Litavicum  ad  sollicitandos  Aeduos 
profeetum :  opus  esse  et  ipsos  praecedere  (1.  antccedere)  ad  con- 
hrmandam  civitatem]  Exspectabam  saltem,  et  opus  esse ,  ipsos  ctc. 
V.  Petrarch.  p.  175»  Nunc  locus  ineptus  voculam  et  insiticiam 
esse  satis  declarat.  Ncque  exstat  ea  in  Cdd.  praestantioribus. 
Ceterum  Petav.  habet  Bibracte  ad  soll. ,  cuiusmodi  notas  iam  su- 
pra  reperimus  B.  G.  V.  46.   VI.  29. 

et  quam  in  fortunam  >  quamque  in  amplitudinem  deduxisset] 
Scali"-.  Andin.  Oxon.  et  Leid.  pr.  etiam  eam  fortunam  amplitudi- 
nemque  duxisse.  Urs.  et  in  eam  fortunam  amplitudinemquc  DE- 
DUXISSET.  lllam  scioli  emendationem  esse  correctio  altera  ma- 
nifesto  prodit  et  praeter  Heldium  quilibet  intelliget. 

C.  55.  Itaque,  interfectis  No^ioduni  custodibus,  quique  eo 
ne°-otiandi,  aut  itineris  caussa,  convenerant]  aut  itineris  legimus 
tantum  in  Ciacc.  Cuiac.  Scalig.  Andin.  Oxou.  et  Leid,  pr.  Quare 
id  Iulianum  esse  non  affirmabo  equidem. 

ipsi  ex  finitimis  regionibus  copias  cogere,  praesidia,  custo- 
diasque  ad  ripas  Ligeris  disponere ,  equitatumque  omnibus  locis, 
iniiciendi  timoris  caussa,  ostentare  coeperunt;  si  ab  re  frumenta- 
ria  Romanos  excludere,   aut   adductos  inopia  ex  Provincia  exclu- 
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dere  posse?it\  Vulg.  aut  re  fr.  Leid,  pr.  si  re  fr.  Correxit  Davi- 
sius,  si  ab  re  frumentaria  Roma?ws  excludere  ET  adductos  inopia 
IN  PROVINCIAM  REPELLERE  possent.  Sed  hoc  modo  nihil 
non  refingi  potest.  Emendes  potius,  si  re  frumentaria  Romanos 
excludere  possent.  Scili.cet  qui  v.  I.  proponere  roluit,  eius  illud 
AUT  adductos  inopia  ex  Provincia  (i.  e.  a  reditu  in  Provinciam) 
cxcludere  futile  inventum  est.  Recte  Petrarch.  ut  eum,  si  non  ali- 
ter,  saltem  FAME  REPELLERENT.  Similes  autem  nagsniyQa- 
qxxg  explosimus  iam  B.  G.  I.  13.  III.  6»  IV.  5. 

C.  56.  nam  ut  commutato  consilio  iter  in  Provinciam  con- 
verteret,  (ut  nemo  non  tum  quidem  necessario  faciundum  existima- 
bat,)  quum  infamia  atque  indignitas  rei,  et  obpositus  mons  Ce- 
venna,  viarumque  difficultas  inpediebat;  tum  maxime,  quod  — ] 
Plerique  MSS.  ut  vel  id  ?ie  metu  quidem,  Ciacc.  Urs.  et  Oxon,  ut 
nemo  tunc  quidem.  Neutrum  emblema  a  Caesare  profectum  esse 
arbitror.  Utrumque  enim  et  absonum  atque  ineptum  est,  et  te- 
norem  orationis  perperam  interrumpit.  Lege  igitur,  nam  ut  com- 
mulato  consilio  iter  in  Provinciam  converteret ,  quum  infamia  atque 
indignitas  rei  et  oppositus  mons  Cevenna  viarumque  difficultas  im- 
pediebat,  tum  maxime,  quod  — . 

C.  58.  Id  est  oppidum  Senonum  in  insula  Sequanae  positum, 
ut  paullo  ante  Lutetiam  diximus]  MSS.  praeter  Andin.  et  Oxon. 
de  Lutetia ,  quod  Oudendorpius  et  editores  sequaces  ex  sua  Cdd, 
notitia  conservare  non  poterant. 

Hostes  —  Lutetiam  incendi,  pontesque  eius  oppidi  rescindi 
iubent]  Petav,  et  Leid.  pr.  incendunt,  ex  corr.  eleganti.  Petrarch. 
hostes  oppidum  incenderunt  pontesque  oppidi  —  reseiderunt.  Neque 
aliter  metaphr. 

C.  60.  Itaque  sub  vesperum  consilio  convocato ,  cohortatus, 
ut  — ]  Prima  vox  nonnisi  in  Cuiac.  Scalig.  Petav.  Andin.  Oxon. 
et  Leid,  pr.  legitur.  Etsi  non  incommoda  est,  tamen  eam  lulia- 
nam   esse   vix  mihi  persuadeo. 

C.  62.  neque  nostrorum  militum  victorum  inpetum  sustinere 
potuerunt]  Rectius  praestantiores  Cdd.  victorumque  imp.  sust.  pot, 

C.  64.  Ille  imperat  reliquis  civitatibus  obsides.  Denique  ei 
rei  constituit  diem  :  huc  omnes  equites ,  XV  milia  numero ,  cele- 
riter  convenire  iubet]  Quid  sibi  denique  velit  et  quo  liuc  referen- 
dum  sit,  nemo,  reor,  aperiet.  Verisimillimum  igitur  est,  quod  iam 
coniecit  Heldius,  totum  capitis  principium  depravatum  et  corru- 
ptum  esse.  Coniecit  autem  ex  iis ,  quae  post  iubet  in  Andin.  et 
Oxon.  exstant,  diemque  bello  constituit,  equites  ex  sua  pecunia  ut 
singulos  denarios  accipiant,  constituit :  hos  omnes  celeriter  iubet  con- 
venire.  Quae  ex  nota  marginali  a  librariis  inscite  inculcata  esse 
negari  non  potest.  Confer  ad  B.  G.  1.  40.  Genuinum  autem  vix 
quisquam  restituet,  ut  ex  verbis  Fr.  Petrarchae,   Vercingetorix  — 
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edicit —  omnibus,  ut  EQUITUM  certum  numerum  conficiant,  obtem- 
peratumque  illico  est.  Quindecim  milia  EQUITUM  fuisse  salis 
CONVEMT,  facile  intelliges. 

C.  65.  Eorum  adventu ,  quod  minus  idoneis  equis  utebantur, 
a  tribunis  militum,  reliquisque,  sed  et  equitibus  Romanis,  atque 
evocatis,  equos  sumit,  Germanisque  distribuit]  Sed  et  equitibus  Ro- 
manis  atque  evocatis  7tccQ£7CLyQ<xcp7Jg  partem  alteram  esse  illud  sed 
et  luculenter  convincit.  Qua  de  caussa  non  solum  sed  et,  secl 
etiam  equitibus  Romanis  atque  evocatis  equidem  eiieiam. 

C.  66.  nam  de  equitibus  hostium,  quin  nemo  eorum  progredi 
modo  extra  agmen  audeat,  ne  ipsos  quideni  debere  dubitare]  lu- 
lianum  est,  ct  ipsos  quidem  non  debere  dubitare. 

C.  67.  Qua  re  nunciata,  Caesar  suum  quoque  equitatum,  tri- 
paitito  divisum,  contra  hostem  ire  iubet.  Pugnatur  una  tunc  om- 
nibus  in  partibus]  v.  1.  est  lum.  Sed  utraqne  vox  in  corr.  tan- 
tum  Cdd.  reperitur  et  liic  non  minus  spuria  est  quam  B.  C  V,  44. 

Si  qua  in  paite  nostri  laborare,  aut  gravius  premi  videbantur, 
eo  signa  inferri  Caesar,  aciemque  converti  iubebat]  Praecedente 
verbo  infcrre  ludibundus  confcrri  coniecit,  quod  Leid.  pr.  exhi- 
bet.  Sed  non  magis  converti  genuinum  est ,  nam  Caesar  constitui 
scripsit,  ut  Lb.  testantur  longe  optimi,  V,  Oudendorp.  ad  B. 
G.  11.  1». 

Qua  rc  animadversa ,  reliqui ,  ne  circumvenirenlur,  veriti ,  se 
fugae  mandant]  Kepone  circuircntur ,  nani  illud  eius  est,  qui  Cae- 
sarem  intcrpola\it» 

C.  68.  Caesar,  inpedimentis  in  proximum  collem  deductis, 
duabusgue  legionibus  praesidio  relictis,  — ]  Ex  auctoritate  !MSS. 
locum  sic  fac  refingas:  Caesar  impedimentis  in  proximum  collem 
deduclis  duabus  legionibus  praesidio  relictis  sequutus  etc.  Scilicet 
impedimentis  deductis  Dativus  est,  quod  non  monuissem,  si  inter- 
pretes  assequuti  esscnt. 

altero  die  ad  Alesiam  castra  fecit.  Perspecto  urbis  situ,  per- 
territisqiie  hostibus,  qupd  equitatu,  qua  maxime  parte  exercitus 
Cpnfidebant,  erant  pulsi  ;  adhoitatus  ad  laborem  milites,  Alesiam 
circumvaliare  instituit]  Nomcn  Alesiam  Lb.  optimi  omittunt.  Et 
recte.  Confer  c.  11.  allero  die  quum  ad  oppidum  Senonum  Vel- 
launodunum  venisset,  ne  quem  post  se  h>  stem  relinqueret,  quo 
expeditiore  re  frumentaria  uteretur,  oppugnare  instituit. 

C.  69  Ipsum  crat  oppidum  in  colie  summo ,  admodum  edito 
loco,  ut  — ]  Pcrperam  propagant  editores,  quae  est  eoium  pati- 
entia  vel  socordia,  admodum  edito  loco.  Quae  vcrba  auctoris  tcccq- 
STtiyQayijg  esse  luce  paene  clarius  est.  Nempe  qui  summo  expli- 
care  voluit,  ca  margini  adleverat,  unde  librarii  in  textum  trans- 
tulerunt.     V.  de  eiusmodi  corruptionibus  ad  B.  G.  11.  8. 


CRITICAE.  67 

quibus  in  castellis  interdiu  stationes  disponebantur]  Sic  Cae- 
saris  corrector,  Caesar  vero  ponebantur  dixit. 

C.  71.  His  datis  mandatis]  Ex  eo,  quod  Andin.  et  Oxon.  his 
dictis  habent,  Oudendorpius  his  datis  dictis  vel  Ms  dictis  datis  in- 
scite  coniecit,    V.  ad  c.  47*  et  ad  B.  G+  I.  34. 

C*  73.  Erat  eodem  tempore  et  materiari ,  et  frumentari  et 
tantas  munitiones  fieri  necesse]  necesse  in  Andin.  et  Oxon.  omis- 
sum  est*  KccXXog  kccxcov  vtcovXov.   Nihilominus  irretivit  interpretes. 

C.  75.  nec  frumentandi  rationem  habere]  v.  1.  frumenti.  Item 
belli  pro  bellandi  v,  1.  est  c.  66» 

C.  77.  Apud  quos  variis  dictis  sententiis]  apud  quos  Cuiac. 
Andin.  Oxon,  Leid.  pr.  et  Voss.  tert.  Vulg.  ac  v.  d.  s.  lllud  ob 
usum  creberrimum  recipere  non  dubitavit  Oudendorpius.  Sed  ea 
de  caussa  ego  dubitabo,  praesertim  quum  Lb.  iili  deteriores  sint. 

Quid  ,  hominum  milibns  LXXX  uno  loco  interfectis,  propiu- 
quis  consanguineisque  nostris  animi  fore  existimatis]  Piures  MSS. 
quid  in  hom.  Unde  praeeunte  interprete  graecq  facile  suspicari 
possumus,  quid  enim  hom.  Nescio  autem  an  in  iilud  in  locum  in- 
commodum  illatum  sit.  Videtur  enim  ad  propinq.  in  margine  no- 
tatum  fuisse. 

C.  79.  Interea  Commius,  et  reliqui  duces]  Rectius  plurimi 
MSS.  reliquique.     V.  c.  65    et  Ruddinn  lnstt.  II.  p.  343.  Stallb. 

C.  80.  atque  omnium  miiitum  intenti  animi  puguae  proveu- 
tum  exspectabant]  Lege,  omncs  milites  intenti  p.  prov.  exsp.,  quod 
MSS.  fide  dignissimi  habent.  Hlud  ex  inepta  styli  luiiani  imita- 
tione  (v.  c.  79,  et  B.  G.  III.  22.)   ortum  et  invectum  est. 

Quum  suos  pugna  superiores  esse  Galli  confiderent]  Egregiae 
illae  membranae  Andinae  et  Leid.  pr.  praebent  pugnae.  Quod  non 
temere  reiicio,  OUDEND.  Elegantiam  iilam  non  temere,  sed  iure 
tuo  reiicies. 

C.  81.  fundis,  sagittis,  lapidibus  nostros  de  vallo  delurbare] 
Sic  Cuiac.  Scalig.  Andin.  et  Oxon.  Sed  proturbare  et  confusis 
praepositionibus  perturbare  MSS.  reliqui  habent.  itaque  deturbare 
mihi  aliunde  accitum  (v.  ad  B.  G.  11.  24.),  prolurbare  vero  genui- 
num  videtur.  Atque  est  illud  de  vallo  proturbare  i.  q.  procul  de 
vallo  deturbare  s.  de  vallo  propellere.     Confer  Liv.  V.  47.  al, 

ut  superioribus  diebus  suus  cuique  locus  erat  definitus]  Re- 
pone  attributus,  Scilicet  definitus  egregiae  illae  membranae  offe- 
runt,  de  quarum  fide  et  ad  B.  G.  1.  34.  et  alias  exposuimus. 

C.  82.  in  sorobes  delapsi  transfodiebantur]  delapsi  in  Scalig. 
Cuiac.  Andin.  Oxon.  e  Leid.  pr.  legimus.  Cdd  autem  notae  me- 
iioris  delati  habent.  Utrum  igitur  praeferendum  sit,  sutis,  puto', 
liquet.     Item  mox  ilii  Lb.  ab  his  pro  ex  his  exjjibent, 

C.  84.  quod  suum  periculum  in  alicna  vidcnt  virtute  cjnti- 
stere]   Lege  saltem  ,   quod  fiagitat  sententia  et  Cdd.  suauet  aucto- 
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ritas,  quod  suum  periculum  in  aliena  vident  salute  constare.  Nam 
illud,  ut  dudum  Oudendorpius  animadvertit,  prorsus  perversum 
est.  Miror  itaque,  qui  Heldius  annotare  potuerit  :  ,,es  ist  schwer 
zu  entscheiden,  vvelcbe  Lesart  die  richtige  sey,  Der  Siiin  ist :  — 
sie  erkannten,  dass,  wenn  diese  unterliigen,  auch  sie  verloren 
vvaren,  so  dass  also  von  der  Tapfcrkeit  (\irtute),  (oder  von  der  Er- 
haltung  (salute)  dieser  das  GLUECKLICHE  BESTEHEN  DER 
GEFAHR  (suum  periculum)  abhiinge,  und  somit  gewissermassen 
ihr  eigencs  Heil  in  die  Hande  Anderer  gelegt  sey."  Qua  enarratione 
(so  dass  etc )  utrum  auctor  semet  ipsum  deceperit,  an  lectorem 
decipere  voluerit,  equidem  non  asscquor.  Merae  enim  sententiae  hae 
sunt :  sie  erkannten,  dass,  wenn  diese  unterlagen  (salute) ,  auch  sie 
verloren  wiiren  ;  et  sie  erkannten ,  dass,  wenn  diese  nicht  tapfer  wa- 
ren  (virtule) ,  auch  sie  verloren  wiiren.  Quam  absurda  autem  al- 
tera  sit,  vel  me  taccnte  quiiibet  intelliget.  Verum  vel  lectionem 
meliorem  non  dixerim  luiianam  esse.  JNam  qui  PERICJJLUM  in 
aliqua  re  constare  dixerit,  ego  novi  neminem ,  nec  puto  id  a  Cae- 
sare  dictum  esse.  Scripsit,  ni  fallor,  quod  suum  CASUM  in  aliena 
vident  salute  constarc.  Nenipe  periculum  ex  falsa  interpretatione 
substitutum  est.  Confer  ad  c.  4T.  et  de  confusione  vocabulorum 
illorum  vide  sis  ad  B.  G.  III.  5. 

C.  85.  Caesar  idoneum  locum  nartus,  quid  quaque  in  parte 
geratur,  cognoscit,  laborantibus  auxilium  submitlit\  Vulg.  laboran- 
tibus  subntitlit,  et  pro  auxilium  submittit,  quod  MSS.  Brant.  Lovan. 
Egm.  ct  0\on.  habcnt,  Petav.  subsidium  submittit  exhibet.  Nihil 
puto  lulianum  csse.  Quid  enim  verba  illa  hic  sibi  volunt?  ld 
nemo ,  spero,  exponet.  Suspicor  igitur  ea  ex  c.  seq.  his  rebus 
COGXITIS  Caesar  Labienum  cu?n  cohoriibus  VI  subsidio  laboran- 
tibus  mittit)  deprompta  et  ad  cognoscit  adscripta  posteaque  verbis 
lulianis  inculcata  csse»   Confer.  Keisig.  ad  Soph.   Oed.  Col.  p.  209, 

Exiguum  loci  ad  declivitatem  fastigium  magnum  habet  mo- 
mentum]  exiguum  Andin.  et  Oxon.  Corrector  ob  seq.  magnum  in- 
vexit.     Bene  vulg.  iniquum.  V.  c.  83. 

C.  87.  cohortes  IV  ex  proximo  castello  deducit,  equitum  se 
partem  sequi,  partem  circumire  exteriores  munitiones,  et  ab  tergo 
hostes  adoriri  iubet]  se  Cuiac.  Scalig.  Andin.  Oxon.  et  Leid.  pr. 
sese  Urs.  Reliqui  neque  se  nec  sese  agnoscunt.  Unde  scripserim, 
cquiium  partem  se  sequi. 

Labienus  —  Caesarem  per  nuncios  facit  eertiorcm,  quid  fa- 
ciundum  existimet]  sc.  Caesar.  Mira,  si  sana  est,  loquutio.  Sed 
facit  certiorem  non  videtur  lulianum  esse. 

C.  88.  Eius  adventu  ex  colore  vestitus  cognito,  quo  insigni 
in  proeliis  uti  consueverat]  Recte  vertit  metaphrastes,  cJ  arjfisioj 
iv  Tdlg  iic<%ca<o  stco&ei  XQV^^1-  Qu*  verba ,  quo  —  consueverat, 
spuria  esse  putabant,  etiam  B.  G.  11.20.  et  VII.  50.  tentare  debebanr. 
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Nostri,  omissis  pilis,  gladiis  rem  gerunt]  v.  1.  emissis  aut  au- 
ctoris  elegamis,  aut  librarii  festinantis  est. 

C.  90.  His  rebus  litteris  Caesaris  cognitis,  Romae  dierum  XX 
subplicatio  indicitur]  Sic  locum  iam  antiquissimis  temporibus  cor- 
ruptum  e  MSS.  Faernus  refinxit.  Sed  quum  plurimi  MSS.  his 
litteris  cognitis  offerant,  non  improbandum  esse  videtur,  quod  Voss. 
sec.  habet ,  his  rebus  cognitis.  Nimirum  litteris ,  litteris  Caesaris 
et  litteris  Caesaris  redditis  (ex  B.  Civ.  I.  1.)  TKXQsniyQcccpcu  fuerunt 
et  prima  in  textum  illata  illud  his  litteris  cognitis  ex  noto  libra- 
riorum  errore  ortum  est.  Recepta  vero  altera  illud  his  rebus  lit- 
Uris  Caesaris  cognitis  exstitit.  Ex  tertia  autem  redditur  pro  in- 
dicitur  prognatum  et  vulgatum  est. 
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